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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
@ Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
BaxnuBso!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugBes deste manual antes da montagem, manutengao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet tdméan kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoBxoaumo npoumnTaTh MHCTPYKLMU B JaHHOM PYKOBOACTBe nepef c6opkol, 06CnyxuBaHeM 1
aKCnnyaTaumeil 3Toro u3genusi.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si piectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhat6 utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Prie$ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je _ﬁaino da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

qugml?no je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dgleiité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniouMTeNHO BaXHO € Aa MpoveTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO, Mpeau Aa
npemMuHeTe KbM CriobsiBaHe, NoaapbKka Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, Wo6 BW npouMTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHWLTBI nepen CKnapaHHsM,
0bcnyroByBaHHsAM Ta eKCyaTalieto Liei MaLlnHu.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKUE M3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Préavo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHnyYeckn MogudukaLmm | € 06’'eKTOM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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PREPARATION

= Some regions have regulations that restrict
the use of the product to some operations.
Check with your local authority for advice.

While operating the product always wear
substantial footwear and long trousers.
Do not operate the product when barefoot
or wearing open sandals. Avoid wearing
clothing that is loose fitting or that has

Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless blower.

INTENDED USE

The cordless blower is only intended for
use outdoors in dry and well-illuminated
conditions.

The product is not intended to be used by I :
children or persons with reduced physical, hanging cords or ties; they can be caught
mental or sensory capabilities. in moving parts.

The product is intended for blowing light ® Do notwear loose clothing or jewellery that
debris including leaves, grass, and other can be drawn into the air inlet.

garden refuse. m Secure long hair so it is above shoulder
level to prevent entanglement in moving
parts.

A WARNING

must be followed. For your own safety
and that of bystanders, you must read and
fully understand these instructions before
operating the product. Please keep these
instructions safe for later use.

A WARNING

This product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental, or sensory capabilities. Children
should be adequately supervised to ensure

they do not play with the product.

GENERAL SAFETY WARNINGS

TRAINING
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Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the
product.

Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge, or
people unfamiliar with these instructions
to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Keep in mind, that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

Keep bystanders, children and pets 15 m
away from the area of operation. Stop the
product if anyone enters the area.

Never use the product when you are tired,
ill or under the influence of alcohol, drugs
or medicine.

When using the product, the safety rules| m Wear hearing protection at all times while

operating the product. This product is
extremely noisy and permanent hearing
may result if precautions to limit your
exposure, reduce noise and wear hearing
protection are not strictly adhered to.

Wear full eye protection at all times while
operating this product. The manufacturer
strongly suggests a full face mask or fully
enclosed goggles. Normal spectacles or
sun glasses are not adequate protection.
Objects can be thrown at high speed by
the powerful air jet at any time and may
rebound from hard surfaces toward the
operator.

Ensure before each use that all controls
and safety devices function correctly. Do
not use the product if the “off” switch does
not stop the product.

Before each use, always inspect the
housing for damage. Ensure that guards
and handles are in place and properly
secured.

Return to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

Never operate the product with defective
guards or shields, or without safety devices
in place.

m Keep all cooling air inlets clear of debris.
m Use rakes and brooms to loosen debris

before blowing.

Clear the work area before each use.
Remove all objects such as rocks, broken
glass, nails, wires, or string which can be
blown a considerable distance by high
velocity air.

English| 1
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Operate the product on a firm, level surface
only.

BATTERY TOOL USE AND CARE

|
TVhy
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Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury
and fire

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

OPERATION

Operate the product only at reasonable
hours — not early in the morning or late at
night when people might be disturbed.

Never operate the product in an explosive
atmosphere.

Avoid using the product in bad weather
conditions especially when there is a risk
of lightning.

Do not operate in poor lighting. The
operator requires a clear view of the work
area to identify potential hazards.

Use of hearing protection reduces the
ability to hear warnings (shouts or alarms).
The operator must pay extra attention to
what is going on in the working area.

Do not get distracted and always
concentrate on your task.

Operating similar tools nearby increases
both the risk of hearing injury and the
potential for other persons to enter your
working area.

Keep firm footing and balance. Do not
overreach. Overreaching can result in loss
of balance.

| English
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m Always be sure of the footing on slopes.

Walk, never run.

m Keep all parts of your body away from any

moving part. Rotating impeller blades can
cause severe injury.

m Never run the product without the proper

equipment attached.

= Do not modify the product in any way or

use parts and accessories which are not
recommended by the manufacturer.

A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy
impact, or begins to vibrate abnormally,
immediately stop the product and inspect
for damage or identify the cause of the
vibration. Any damage should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

m Slightly dampen

m To reduce the risk of injury associated with

contacting rotating parts, always stop the
product, remove the battery, and make
sure all moving parts have come to a stop:

e before cleaning or clearing a blockage

e when leaving the product unattended

e before installing or removing
attachments

e before checking, maintaining, or working
on the product

e to inspect the product for damage after
striking a foreign object

o ifthe product starts to vibrate abnormally
(inspect immediately)

= Immediately switch off and remove the

battery pack in the event of accident or
breakdown. Don’t operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

BLOWER SPECIFIC SAFETY WARNINGS

m Wear a face filter mask in dusty conditions

to reduce the risk of injury associated with
the inhalation of dust.

surfaces in  dusty

conditions.

m Do not point the blower nozzle in the

direction of people or pets.

m Never place objects inside the blower

tubes.
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m Do not operate the product near open
windows.

m Use the full blower nozzle extension so that
the air stream can work close to the ground
and perform effectively.

m Do not place blower on top of or near
loose debris. Debris can be sucked into the
intake vent, resulting in possible damage
to the product.

TRANSPORTATION AND STORAGE

= Stop the product, remove the battery, and
allow it to cool before storing or transporting.

m Clean all foreign materials from the product.
Store the product in a cool, dry, and well-
ventilated place that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents,
such as garden chemicals and de-icing
salts. Do not store outdoors.

m For transportation in vehicles, secure the
product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local
and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check
with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer’s replacement
parts, accessories, and attachments. Failure
to do so can cause possible injury and poor
performance, and may void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only by
a qualified service technician. For service,
bring the product to an authorised service
centre. When servicing, use only identical
replacement parts.

= Do not make adjustments and repairs not
described in this manual. For other repairs,
contact an authorised service agent.

m After each use, clean the product with a
soft, dry cloth.

m Check all nuts, bolts, and screws at
frequent intervals for proper tightness to
ensure that the product is in safe working
condition. Any part that is damaged should
be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

m Bring the product to an authorised service
centre to replace damaged or unreadable
labels.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator
should pay special attention to avoid the
following:

= Injury caused by vibration. Always use the
right tool for the job and use designated
handles.

= Hearing injury caused by exposure to noise.
Wear ear protection and limit exposure.

= Injury from flying objects from the blow tube
airflow. Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from
handheld tools may contribute to a condition
called Raynaud’s Syndrome. Symptoms may
include tingling, numbness, and blanching of
the fingers, usually apparent upon exposure to
cold. Hereditary factors, exposure to cold and
dampness, diet, smoking, and work practices
are all thought to contribute to the development
of the these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to possibly
reduce the effects of vibration:

English| 3



m Keep your body warm in cold weather.

When operating the product, wear gloves O Remove the battery before
to keep the hands and wrists warm. starc;mgt any work on the
product.

m After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the
amount of exposure per day. c

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is

m

If you experience any of the symptoms of this purchased.
condition, immediately discontinue use and
see your doctor.
[H[ EurAsian conformity mark
A WARNING
Injuries may be caused, or aggravated by
prolonged use of a tool. When using any % Ukrainian mark of conformit
tool for prolonged periods, ensure you take Yy

regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 129.

The guaranteed sound power
level is 103 dB.

1. Handle .

2. Variable speed trigger Waste electrical products

3. Tube latch should not be disposed of

4. Blower housing outlet \g with household waste. Please

5. Blower tube recycle where facilities exist.

6. Battery latch button — Check with your Local Authority
@ 7. Battery pack (not included) or retailer for recycling advice.

8. Charger (not included)

SYMBOL IN THIS MANUAL

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand all El Note

instructions before operating

the product, follow all warnings )

and safety instructions. A Warning

Do not expose to rain or damp Parts or accessories are sold
conditions. separately

Wear ear protection. The following signal words and meanings

are intended to explain the levels of risk

Z 5P @@ @ ER>

Wear eye protection. associated with this product.
N\ DANGER
Beware of thrown or flying Indicates an imminently hazardous
objects. Keep all bystanders at situation, which, if not avoided, will result in
least 15 m away. death or serious injury.
/N WARNING
Rotating Fans. Keep hands and Indicates a potentially hazardous situation,
o feet out of the openings while which, if not avoided, could result in death
o the product is running. or serious injury.
4 | English

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

CAUTION
Without safety alert symbol

Indicates a situation that may result in
property damage.

English| 5
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Votre souffleur sans fil a été congu en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la
fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur sans fil est congu uniquement
pour un usage extérieur dans des conditions
seches et bien éclairées.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants
ou par des personnes aux capacité physiques,
sensorielles ou mentales diminuées.

Ce produit est destiné au soufflage des débris
légers tels que les feuilles, I'herbe et autres
déchets du jardin.

A AVERTISSEMENT

Suivez les regles de sécurité lorsque vous
utilisez le produit. Pour votre sécurité et celle
des passants, vous devez lire et totalement
comprendre ces instructions avant d'utiliser
le produit. Veuillez conserver ce manuel
pour vous-y reporter dans le futur.

A AVERTISSEMENT

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou mentales
diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec le produit.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE

SECURITE

ENTRAINEMENT

m Lisez

attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu'avec son utilisation
correcte.

= Nelaissezjamaisles enfants, les personnes

m Gardez a

aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant
d'expérience et de connaissances, ou
les personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser ce produit. Les lois
locales peuvent imposer un dge minimum
a l'opérateur.

'esprit que l'opérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

6 | Francais
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Gardez les passants, les enfants et les
animaux éloignés d'au moins 15 m de
I'aire de travail. Arrétez le produit lorsque
quiconque péneétre dans l'environnement
de travail.

N'utilisez jamais le produit lorsque vous
étes fatigué, malade, ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.

PREPARATION

La législation de certaines régions
restreint I'utilisation du produit a certaines
opérations. Contactez les autorités locales
pour obtenir des conseils.

Lorsque vous utilisez le produit, portez
toujours des chaussures adéquates ainsi
que des pantalons longs. N'utilisez pas la
machine pieds nus ou avec des sandales
ouvertes. Evitez tout habillement ample
ou comportant des cordons ou cravates
qui pendent et seraient susceptibles d'étre
happés par les pieces en mouvement.

Ne portez pas de vétements amples ou
de bijoux qui pourraient étre attirés vers
I'entrée d'air.

Attachez les cheveux longs au-dessus du
niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

Portez une protection auditive en
permanence lorsque vous utilisez ce
produit. Cette machine est extrémement
bruyante et pourrait provoquer une perte
d'audition permanente si des mesures
de précautions telles que la réduction
de I'exposition, la réduction du bruit et le
port d'une protection auditive ne sont pas
suivies de fagon stricte.

Portez une protection oculaire totale
en permanence lorsque vous utilisez
ce produit. Le fabricant recommande
fortement le port d'un masque facial total
ou de lunettes de protection complétement
fermées. Des lunettes de vue ou de soleil
ne constituent pas une protection adéquate.
Des objets peuvent étre projetés a haute
vitesse a tout moment par le puissant flux
d'air et peuvent rebondir sur des surfaces
dures en direction de l'opérateur.

Avant chaque utilisation assurez-vous que
toutes les commandes et tous les organes
de sécurité fonctionnent correctement.
N'utilisez pas I'outil si son interrupteur
“arrét” est inopérant a arréter le produit.
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= Avant chaque utilisation, vérifiez toujours
le carter a la recherche de dommages
éventuels.  Assurez-vous que les
protections et poignées sont en place et
bien fixées.

m Adressez-vous a un service apres-vente
agréé pour le remplacement des étiquettes
abimées ou illisibles.

m N'utilisez jamais le produit si ses carters
ou ses protections sont endommageés, ou
si ses éléments de sécurité ne sont pas en
place.

m Gardez toutes les entrées dair de
refroidissement exemptes de débris.

m Ultilisez un rateau et un balai pour détacher
les débris avant d'utiliser le souffleur.

m Dégagez la zone de travail avant chaque
utilisation. Retirez tous les objets tels
que pierres, verre brisé, clous, cables ou
ficelle qui pourraient se voir projeter a une
distance considérable par la haute vitesse
de l'air.

UTILISATION
= N'utilisez la machine qu'a des heures [FR |

raisonnables — évitez de le faire t6t le matin
ou tard le soir, ou vous risqueriez de géner
des gens.

m N'utilisez jamais le produit dans une

atmospheére explosive.

m Evitez d'utiliser le produit par mauvais

temps, en particulier en cas de risque
d'éclairs.

m N'utilisez pas cet outil dans une zone mal

éclairée. L'opérateur doit avoir une bonne
vue d'ensemble de la zone de travail pour
identifier les dangers éventuels.

m L'utilisation d'une protection auditive réduit

la capacité a entendre les avertissements
(cris ou alarmes). L'utilisateur doit redoubler
d'attention par rapport aux événements
survenant dans la zone de travail.

m Ne vous laissez pas distraire et concentrez-

vous toujours sur la tache.

m L'utilisation d'outils similaires alentour

m Ne travaillez avec le produit que sur une
surface dure et horizontale.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR
@ BATTERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

= Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur qui est adapté
a un type de bloc de batteries peut créer
un risque de feu lorsqu’il est utilize avec un
autre type de bloc de batteries.

m Nutiliser les outils quavec des blocs
de batteries spécifiquement désignés.
L'utilisation de tout autre bloc de batteries

augmente le risque d'atteinte a l'audition
ainsi que le risque que d'autres personnes
entrent dans la zone de travail.

m Gardez un bon appui et un bon équilibre.

Ne pas se précipiter. Ne travaillez pas en
extension, vous pourriez perdre I'équilibre.

m Gardez toujours un bon appui dans les

pentes. Marchez, ne courrez jamais.

= Maintenez toutes les parties de votre corps

éloignées des parties en mouvement. Les
pales de la turbine en rotation peuvent
entrainer de graves blessures.

peut créer un risque de blessure et de feu. w Ne faites jamais fonctionner 'appareil sans

m Lorsqu'un bloc de batteries n’est pas

qu’un accessoire adapté soit en place.

utilisé, le maintenir a I'écart de tout autre w Ne modifiez la machine d'aucune fagon et

objet métallique, par exemple trombones,
pieces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent

n'utilisez pas de piéces ou accessoires non
recommandés par le fabricant.

donner lieu a une connexion d’une borne A AVERTISSEMENT

a une autre. Le court-circuitage des bornes
d’'une batterie entre elles peut causer des
brllures ou un feu.

m Dans de mauvaises conditions, du liquide
peut étre éjecté de la batterie; éviter tout
contact. En cas de contact accidentel,
nettoyer a l'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des

Si le produit est tombé, a subi un choc
important ou se met a vibrer de facon
anormale, arrétez-le immédiatement et
recherchez les dommages éventuels ou
identifiez la cause des vibrations Toute
piece endommageée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service aprés-
vente agréé.

batteries peut causer des irritations ou des
brllures.
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Pour réduire le risque de blessures

associées a l'entrée en contact avec les

éléments en rotation, il convient de toujours

arréter le produit, de retirer le pack batterie,

et de s'assurer que tous les éléments en

mouvement se sont bien arrétés :

e avant de nettoyer ou de dégager la
cause d'un blocage

e lorsque vous laissez le produit sans
surveillance

e avant de mettre en place ou de retirer
des accessoires

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de I'entretenir

e pour vérifier I'absence de dommages
subis par le produit aprés qu'il ait heurté
un objet étranger

e si le produit se met a vibrer de fagon
anormale (vérifiez immédiatement)

Eteignez immédiatement Il'appareil et
enlever la batterie en cas d'accident ou
de panne. N'utilisez plus le produit jusqu'a
ce qu'il ait été entierement vérifié par un
centre de service agréeé.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
® RELATIFS AU SOUFFLAGE

Portez un masque facial en conditions
poussiéreuses pour éviter toute blessure
due a l'inhalation des poussiéres.

Humectez légérement les surfaces en
conditions poussiéreuses.

Ne faites pas pointer I'extrémité du souffleur
vers des personnes ou des animaux.

N'introduisez jamais aucun objet dans les
tubes du souffleur.

N'utilisez pas la machine a proximité de
fenétres ouvertes.

Utilisez la rallonge compléte d'embout de
soufflage afin que le souffle d'air agisse
pres du sol et soit plus efficace.

Ne placez pas le souffleur sur ou a
proximité de débris épars. Les débris sont
susceptibles d'étre aspirés dans les entrées
d'air ce qui risquerait d'endommager
I'appareil.

TRANSPORT ET STOCKAGE

8
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Arrétez le produit, retirez la batterie, et
laissez-les refroidir avant de les ranger ou
de les transporter.

| Frangais

m Débarrassez I'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez la en un endroit frais,
sec et correctement ventilé, hors de portée
des enfants. Ne la rangez pas a proximité
d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel.
Ne rangez pas a I'extérieur.

Pour le transport, attachez le produit pour
I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et reglements locaux et
nationaux.

Respectez tous les exigences Iégales
particulieres  concernant I'emballage et
I'étiquetage des Dbatteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent
étre effectuées que par un réparateur
qualifié. Pour I'entretien et les réparations,
apportez le produit a un service apres-vente
agréé. N'utilisez que des piéces détachées
identiques pour effectuer les réparations.

m N'effectuez aucun réglage ni aucune
réparation qui ne seraient décrits dans
ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service apres-vente agréeé.
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m Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.

m Vérifiez réguliérement le bon serrage des
écrous, vis et boulons pour que le produit
soit toujours en bon état de fonctionnement.
Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

m Apportez le produit a un service aprés-
vente agréé pour le remplacement des
étiquettes abimées ou illisibles.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particulierement garde a ce qui suit

m Blessures dues aux vibrations. Utilisez
toujours I'outil adéquat pour la tache, et
utilisez les poignées indiquées.

m Perte d'audition provoquée par I'exposition
au bruit. Portez une protection auditive et
limitez le temps d'exposition.

m Blessure par projection d'objets due au
flux d'air du tuyau de soufflage. Portez en
permanence une protection oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
par les outils a main peuvent contribuer a
I'apparition d'un état appelé le Syndrome
de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptémes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et
un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'numidité, le régime
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement
de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez le produit,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez
des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la

quantité d'exposition journaliere.
Sivousressentez|'undes symptdmes associés
a ce syndrome, arrétez immédiatement le
travail et consultez votre médecin pour lui en
faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 129.
. Poignée
Gachette avec variateur
Verrou du tube
Sortie du carter du souffleur
Tube de soufflage
Bouton de verrouillage de la batterie
Batterie (Non compris)
Chargeur (Non compris)

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
/!\ instructions avant d'utiliser

le produit, respectez tous les
| L) avertissements et toutes les
instructions de sécurité.

oNohwh A

Ne pas exposer a la pluie ou a
des conditions humides.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les

I k airs. Eloignez les visiteurs d'au
K moins 15 m.

T Turbine rotative. Eloignez
@ les mains et les pieds des
*(\ ouvertures du produit en
(J .
fonctionnement.

Frangais| 9
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= Retirez le bloc de batterie avant
de commencer un quelconque
travail sur le produit.

Cet outil est conforme a
'ensemble des normes
réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

N
m

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité
ukrainienne

Le niveau de puissance sonore
garanti est de 103 dB

Les produits électriques
hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageres. Contactez les
autorité locales pour vous
renseigner sur les conditions
de recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

Remarque

Avertissement

Piéces détachées et
E accessoires vendus

séparément
Les symboles suivants, et les noms qui leur
sont associés, permettent d’expliquer les
différents niveaux de risques liés a I'utilisation
de cet outil.

/\ DANGER

Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.

10 | Frangais
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/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.

/\ MISE EN GARDE

Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légéres.

MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité

Indique une situation pouvant entrainer
des dommages matériels.



®

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdt bei der Entwicklung
lhres Akku-Blasgerats.

[IMMUN
VENDUN

Das Blasgerat ist nur fur den Einsatz im

Freien bei trockenen Bedingungen und gut =

beleuchteter Umgebung vorgesehen.

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder
Personen mit verminderten physischen,

verantwortlich ist fiir Unfélle und Gefahren
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen konnte.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und
Haustiere 15 m von dem Arbeitsbereich
fern. Stoppen Sie das Produkt, wenn
jemand diesen Bereich betritt.

Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt,
wenn Sie mude oder krank sind, oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

geistigen oder sensorischen Fahigkeiten VORBEREITUNG

geeignet.

Das Produkt ist zum Wegblasen von leichtem
Kehrgut, wie Laub, Gras und anderen
Gartenabfallen vorgesehen.

A WARNUNG =

Die Sicherheitsregeln missen befolgt
werden, wenn dieses Produkt benutzt wird.
Lesen Sie fur lhre eigene Sicherheit und die
von Zuschauern diese Anweisungen, bevor
Sie das Produkt benutzen. Bitte bewahren
Sie die Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.

®

Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet. Kinder missen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewabhrleistet
ist, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN

UNTERWEISUNG

m LesenSiedie Anweisungensorgfaltigdurch. =

Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemaRen Gebrauch
des Produktes vertraut.

m Lassen Sie niemals Kinder, Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen
oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen.
Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
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Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder| g

= In einigen Regionen kénnen Vorschriften

die Benutzung dieses Produktes auf einige
Tatigkeiten beschranken. Lassen Sie sich
von lhrer 6rtlichen Behdrde beraten.

Tragen Sie beim Betrieb des Produktes
immer festes Schuhwerk und lange
Hosen. Arbeiten Sie mit der Maschine
niemals Barful® oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie locker sitzende Kleidung,
oder Kleidung mit Schnuren oder Bandern
zu tragen; sie kénnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.

Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
oder Schmuck, die in den Lufteinlass
gesaugt werden konnten.

Binden Sie lange Haare zuriick, so dass
diese sich Uber Schulterhéhe befinden um
zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.

Tragen Sie immer vollen Gehdrschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Diese
Maschine ist extrem laut und dauerhafter
Hoérschaden kann entstehen, wenn die
Vorsichtsmallnahmen  zu  Exposition,
Larmreduzierung und Gehdrschutz nicht
streng befolgt werden.

Tragen Sie immer vollen Augenschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Der
Hersteller empfiehlt dringend eine volle
Gesichtsmaske oder voll geschlossene
Schutzbrille zu tragen. Normale Brillen
oder Sonnenbrillen sind kein ausreichender
Schutz. Gegenstdnde kénnen von dem
kraftigen Luftstrom jederzeit mit grof3er
Geschwindigkeit geschleudert werden,
und von harten Gegensténden in Richtung
Benutzer gelenkt werden.

Stellen Sie sicher, dass alle Bedienelemente
und Sicherheitsvorrichtung
ordnungsgemal funktionieren. Benutzen

Deutsch| 11
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Sie das Werkzeug nicht, wenn der "Aus"
-Schalter das Produkt nicht stoppt.

m Uberpriifen Sie das Gehduse vor jeder

Benutzung auf Beschadigung. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen
und Griffe montiert und ordnungsgeman
gesichert sind.

m Zu einem autorisierten Kundendienst

zurtckbringen, um beschadigte oder
unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

m Betreiben Sie das Produkt niemals mit

defekten Schutzvorrichtungen oder
Abschirmungen oder ohne montierte
Sicherheitsvorrichtungen.

m Halten Sie alle Liftungseinldsse von

Verunreinigungen frei.

= Verwenden Sie Rechen und Besen um

Verschmutzungen zu I6sen, bevor sie das
Blasgerat einsetzen.

= Reinigen Sie vor jeder Benutzung den

Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Objekte
wie z.B. Steine, zerbrochenes Glas, Nagel,
Draht oder Faden, die von dem Luftstrom
eine Dbetrachtliche Distanz geblasen
werden konnen.

@ m Bedienen Sie das Produkt nur auf einem

festen, ebenen Untergrund.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten

auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fir ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

= Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen

Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr flhren.

m Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biroklammern, Miinzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

m Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit

aus dem Akku austreten; vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspulen. Wenn die Flissigkeit

12 | Deutsch
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in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

VERWENDUNG

m Betreiben Sie die Maschine nur zu
angemessenen Zeiten — nicht frih am
Morgen oder spat am Abend, wenn das
andere Personen stéren konnte.

m Benutzen Sie das Produkt niemals in
explosionsfahiger Atmosphare.

m Vermeiden Sie es das Produkt bei
schlechtem Wetter zu benutzen, besonders
bei Gefahr von Blitzschlag.

m Nicht bei  schlechter  Beleuchtung
verwenden. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich,
um mogliche Gefahren zu erkennen.

m Das Tragen von Gehdrschutz verringert
Ihre Fahigkeit Warnungen zu horen
(Warnungen oder Zurufe). Der Benutzer
muss dem, was im Arbeitsbereich vor
sich geht ganz besondere Beachtung
schenken.

m Lassen Sie sich nicht ablenken und
konzentrieren Sie sich immer auf die
Aufgabe.

m Der Betrieb &hnlicher Werkzeuge in
der Umgebung erhoéht das Risiko von
Gehorschaden und die Wahrscheinlichkeit,
dass andere Personen Ihren Arbeitsbereich
betreten.

m Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale Korperhaltung.
Eine abnormale Koérperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust fihren.

m Achten Sie bei der Arbeit an Hangen auf
einen festen Stand. Gehen Sie immer,
laufen Sie nie.

m Halten Sie alle Korperteile von den sich
bewegenden Teilen fern. Rotierende
Laufradfllgel kénnen schwere
Verletzungen verursachen.

m Verwenden Sie das Produkt nicht ohne
ordnungsgemaf’ angebaute Vorrichtungen.

m Verandern Sie die Maschine nicht auf
irgendeine Weise oder verwenden Teile
oder Zubehor die nicht vom Hersteller
empfohlen sind.

C
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A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde
oder einen schweren Schlag erhielt oder
ungewohnlich vibriert, stoppen Sie das
Produkt sofort und Uberprifen es auf
Schaden oder identifizieren Sie die Ursache
derVibration. Jeder Schadensolltedurchden
autorisierten Kundendienst ordnungsgeman
repariert oder ausgetauscht werden.

m Damit die Gefahr durch drehende Teile

verringert wird, stoppen Sie immer das
Produkt, entfernen den Akkupack und
stellen sicher, dass alle drehende Teile
gestoppt sind:

e vor dem Reinigen oder Entfernen einer
Blockierung.

e wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zuricklassen

e vor dem Montieren oder Entfernen von
Anbauteilen.

e Bevor Sie das Produkt prifen, reinigen
oder daran arbeiten,

e Uberpriifen Sie das Produkt auf
Schaden, wenn auf einen Fremdkorper
getroffen wurde.

e Wenn die Maschine anfangt
ungewohnlich  zu  vibrieren (sofort
Uberpriifen).

m Im Falle eines Unfalls oder einer

Betriebsstorung schalten Sie sofort das
Gerat aus und entfernen Sie den Akku.
Das Produkt darf nicht wieder in Betrieb
genommen werden, bis es vollstandig von
einer Servicestelle Uberpriift wurde.

BLASER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie bei staubigen Bedingungen

einen Atemschutz, um das
Verletzungsrisiko durch das Einatmen von
Staub zu verringern.

m Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen

die Oberflachen leicht.

m Richten Sie den Blaser niemals auf

Personen oder Tiere.

m Stecken Sie niemals Gegensténde in die

Geblaserohre.

m Betreiben Sie die Maschine nicht in der

\
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Nahe eines gedffneten Fensters.
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= Verwenden Sie die Verlangerung der Dise,
so dass der Luftstrom nah am Boden und
effektiv arbeiten kann.

m Legen Sie den Blaser nicht auf oder
in die Nahe von losem Kehrguts. Das
Kehrgut kénnte in den Lufteinlass gesaugt
werden und moglicherweise das Gerat
beschéadigen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie das Produkt, entfernen den
Akku und lassen es abkuhlen, bevor Sie
sie lagern oder transportieren.

m Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem
kiihlen, trockenen und gut belifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

m Sichern Sie die Maschine beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen und
Beschadigung des Produkts zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemal I|hren
oOrtlichen und nationalen Bestimmungen und
Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fir Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen
Sie |hre Transportfirma nach weiteren
Informationen.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieflich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und I|hre Garantie unglltig
machen.
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A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Bringen Sie das
Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur
originale Ersatzteile benutzen.

m Flihren Sie keine Einstellungen oder

Reparaturen durch, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben werden.
Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fir andere Reparaturen.

= Reinigen Sie das Produkt nach jeder

Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen.

m Uberprifen Sie Bolzen, Muttern und

Schrauben immer wieder, ob alle
fest angezogen sind, so dass das
Produkt in einem sicheren Zustand
ist. Jedes Dbeschadigte Teil sollte
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemafn repariert oder
ausgetauscht werden.

@ = Bringen Sie das Produkt einem autorisierten

Kundendienst zuriick, um beschadigte
oder unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses
Restrisiko  vollstandig zu  beseitigen.
Die folgenden Gefahren konnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:

m Durch Vibrationen verursachte

Verletzungen. Verwenden Sie immer
das richtige Werkzeug fir die Arbeit, und
benutzen Sie die vorgesehenen Giriffe.

m Larm kann zu Gehorschaden fiihren.

Tragen Sie einen Gehorschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

m Verletzungen durch fliegende Objekte

durch den Luftstrom aus dem Geblaserohr.
Tragen Sie immer einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen kénnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom

14 | Deutsch
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genannt wird, fihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefuhl und episodische
Weildfarbung der Finger und ftreten
normalerweise bei Kélte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kélte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Der Anwender kann
Malnahmen ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen moglicherweise zu verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm.
Tragen Sie beim Betrieb des Gerates
Handschuhe, um Hande und Handgelenke
warm zu halten.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.

m Machen Sie regelmaRig  Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung pro
Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands

auftreten, stellen Sie unverziglich den

Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die

Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 129.

Griff

Ein-/Ausschalter mit variable
Geschwindigkeitskontrolle
Schnappriegel Geblaserohr

Auslass Blasergehause

Geblaserohr

Knopf der Akkulasche

Akku (Nicht im Lieferumfang enthalten)
Ladegerat (Nicht im Lieferumfang
enthalten)

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen und verstehen Sie alle
/!\ Anweisungen, bevor Sie das
Produkt benutzen, befolgen
Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.

ONoOhw M=




Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Tragen Sie einen Gehorschutz

Tragen Sie einen Augenschutz

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
Sie alle AuRenstehenden
mindestens 15 Meter fern.

Rotierende Lufterrader. Halten
Sie Hande und Fifke von den
Offnungen fern wahrend das
Produkt in Betrieb ist.

I IP @@ @

Entfernen Sie die Batterie,
bevor Sie mit Arbeiten an dem
Produkt beginnen.

=
1

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des
Landes der Europaischen
Union, in dem es gekauft
wurde.

N
m

[ H [ EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Der garantierte
Schallleistungspegel betragt
103 dB(A).

Elektrische Gerate sollten nicht

mit dem Ubrigen Mull entsorgt
werden. Wenden Sie sich an

Handler, um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten.

|
TVhy
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die ortliche Behorde oder lhren

®

SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG

=

Mit den folgenden Symbolen wird die
Bedeutung der verschiedenen Risikostufen,
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellt.

A\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu Tod oder ernsthafter Verletzung fihren
kann.

/N WARNUNG
Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu Tod oder ernsthafter Verletzung fihren
kann.

/A VORSICHT
Weist auf eine mdogliche geféhrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu einer leichten oder mittleren Verletzung
fihren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Weist auf eine Situation hin,
Sachbeschadigungen fiihren kann.

Hinweis

Warnung

Teile oder Zubehdr getrennt
erhéaltlich

die zu

Deutsch| 15
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a los animales a 15 m de distancia de la
zona de operacion. Apague el aparato si
alguien entra en el area.

= No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las
drogas o medicamentos.

PREPARACION

m Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas
operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

m Mientras esté manipulando el producto,
use siempre calzado sdlido y pantalones
largos. No utilice la maquina si esta
descalzo o lleva sandalias. Evite llevar
ropa suelta, con cordones o corbata, ya

En el disefo de este soplador inalambrico, se
ha dado prioridad absoluta a la seguridad, el
rendimiento y la fiabilidad.

USO PREVISTO

El soplador inalambrico esta destinado
exclusivamente a su uso en exterior en
condiciones secas y bien iluminadas.

Este producto no debe ser utilizado por nifios
o personas con discapacidad fisica, mental o
sensorial.

O producto esta disefiado para soplar restos
de suciedad ligeros, incluidas las hojas, la
hierba y otros residuos de jardineria.

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse
las normas de seguridad. Por su propia
seguridad y la de los transeuntes, debe leer
y comprender todas estas instrucciones
antes de empezar a utilizar el aparato.
Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por
ninos o personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial. Los nifios deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el
producto.

\
TMb
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ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

= Nunca deje que utilicen este aparato nifios,
personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, personas sin experiencia
ni conocimientos ni personas que no estén
familiarizadas con estas instrucciones. Las
regulaciones locales pueden restringir la
edad del operario.

m Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

= Mantenga a los transeuntes, a los nifios y

16 | Espafiol
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que podria engancharse en las partes
moviles.

No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda
absorber la entrada de aire.

Recoja el cabello largo para que quede por
encima del nivel de los hombros y evitar
asi que se enmarafie en cualquier pieza
movil.

Lleve puesta una proteccion para los
oidos en todo momento mientras maneja
el aparato. Esta maquina es muy ruidosa
y puede provocar dafios permanentes a la
audicion puede resultar si no se respetan
estrictamente las precauciones necesarias
para limitar la exposicién y reducir el ruido
usando proteccion auditiva.

Lleve puesta una proteccion total para los
ojos en todo momento mientras maneja
este aparato. El fabricante recomienda
encarecidamente el uso de una mascara
completa o de unas gafas protectoras
totalmente cerradas. Las gafas normales
o de sol no son una proteccion adecuada.
En cualquier momento, los objetos pueden
salir despedidos a gran velocidad debido al
potente chorro de aire y pueden rebotar en
superficies duras hacia el operador.

Antes de cada uso, asegurese de que
todos los controles y dispositivos de
seguridad funcionan correctamente. No
utilice la herramienta si el interruptor “off”
no para el aparato.

Compruebe siempre que no hay dafios en
la carcasa antes de cada uso. Asegurese
de que las protecciones y los mangos
estan en su sitio y bien fijados.
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m Lleve el aparato a un centro de asistencia
autorizado para sustituir las etiquetas
dafiadas o ilegibles.

m No haga funcionar el producto con
cubiertas o protecciones defectuosas, o
sin dispositivos de seguridad en su lugar.

= Mantengatodoslos orificios de refrigeracion
libres de cualquier residuo.

m Ultilice rastrillos y escobillas para ablandar
los restos antes de soplar.

m Limpie el area de trabajo antes de cada
uso. Retire todos los objetos como
piedras, cristales rotos, clavos, alambre o
cuerda que puedan volar a una distancia
considerable a alta velocidad.

m Utilice el producto solo sobre una superficie

m No utilice el producto en atmosferas

explosivas.

m Evite utilizar el aparato en malas

condiciones atmosféricas, especialmente
cuando haya riesgo de relampago.

= No trabaje con esta herramienta en una

zona mal iluminada. El operador debe
tener una vision clara de la zona de trabajo
para identificar peligros potenciales.

m El uso de dispositivos de proteccion

auditiva reducira su capacidad para oir
posibles advertencias (gritos o alarmas). El
operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

= No sedistraiga, y permanezca concentrado

en la tarea en todo momento.

firme y nivelada. m Utilizar herramientas similares a poca

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.

distancia aumenta tanto el riesgo de lesion
auditiva como el riesgo potencial de que
otras personas accedan a su area de
trabajo.

Podria haber un riesgo de incendio cuando g4 Mantenga su pisada firme y su equilibrio.

se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefiado.

No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio.

m Utilice ~solo herramientas eléctricas g5 Asegurese siempre de mantener el

@ especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias
puede causar lesiones o un riesgo de

incendio.

m Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequefios que puedan crear una conexion

equilibrio y de no situarse en pendientes.
Camine, nunca corra.

= Mantenga las piezas en movimiento

alejadas de su cuerpo. Las aspas de
rotacion del impulsor pueden causar
lesiones graves.

m Nunca utilice la unidad sin los accesorios

correctos.

desde una terminal a otra. Causar un ® No modifique la herramienta de modo

cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

m En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liqguido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
liquido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion

alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.

A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte
0 empieza a vibrar de manera anormal,
parelo inmediatamente y compruebe si
esta danado o identifique el motivo de la
vibraciéon. La reparacién de dafios y la
sustitucion de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.

0 quemaduras.

UTILIZACION m Parareducir el riesgo de lesiones asociado

m Utilice la maquina solo a horas razonables
- no muy temprano por la mafiana o tarde
por la noche cuando pueda molestar a
otras personas.

https:/itm.by
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al contacto con las partes giratorias, pare
siempre el aparato, retire la bateria y
asegurese de que todas las partes han
dejado de moverse:

Espariol | 17
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e antes de limpiar o despejar una
obstruccion

e cuando deje el aparato desatendido

e antes de colocar o quitar accesorios.

e antes de inspeccionar, mantener o
trabajar con el producto

e compruebe que el producto no presenta
dafios después de golpear un objeto
extrafio

e si el producto empieza a vibrar de forma
anormal (comprobar inmediatamente)

Apague inmediatamente el aparato y retire
la bateria en el caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
SOPLADOR

Use una mascara de filtro en condiciones
en las que haya mucho polvo para reducir
el riesgo de lesiones asociadas con la
inhalacion de polvo.

Humedezca ligeramente las superficies
cubiertas de polvo.

No dirija la boquilla del soplador hacia
personas o animales domésticos.

No coloque objetos dentro de los tubos del
soplador.

No maneje la maquina cerca de ventanas
abiertas.

Utilice toda la extensién de la boquilla
del soplador para que el chorro de aire
incida cerca del suelo y funcione de forma
efectiva.

No coloque el soplador sobre o cerca
de restos sueltos de basura. Los restos
de basura pueden ser absorbidos por el
orificio de entrada de aire dafiando como
resultado la unidad.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

18

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

Detenga el producto, retire la bateria y deje
que ambos se enfrien antes de guardarlos
o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales
como productos quimicos de jardineria o

| Espafiol

sales descongelantes. No almacenar al
aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva ni se caiga para
evitar lesiones personales o dafos al
producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y
locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando el
transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Asegurese de que, durante el
transporte, las baterias no entran en contacto
con ofras baterias o materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y soélo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Para operaciones de servicio,
lleve el producto a un centro de servicio
autorizado. Al realizar una reparacion, solo
use piezas de reemplazo idénticas.

= No realice ajustes y reparaciones que no
estén descritos en este manual. Para otro
tipo de reparaciones pongase en contacto
con un agente de servicios autorizado.

Limpiar el producto con un pafo suave
seco después de cada uso.

Verifique aintervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo. Cualquier pieza dafiada debe ser

C
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sustituida o reparada adecuadamente por
un centro de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios

autorizado para sustituir las etiquetas
dafiadas o ilegibles.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utiliza el producto segun las

instrucciones, sigue siendo imposible eliminar  {e{e]\[ey{e7- ¥R 1-{0]0]5 03 o]

por completo ciertos factores de riesgo veéase la pagina 129.

residuales. Los siguientes peligros pueden
surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencion para evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracién. Utilice siempre la
herramienta adecuada para el trabajo, y
use los manillares designados.

m Danos auditivos causados por la exposicion
al ruido. Use proteccion para los oidos y

ONohwh =

Mango

Gatillo de velocidad variable
Cierre del tubo

Salida de la cubierta del soplador
Tubo del soplador

Botén de sujecion de la bateria
Bateria (No incluido)

Cargador (No incluido)

mite €l flempo d exposicion.
m Lesiones originadas por objetos voladores Sl JU 2s L

del flujo de aire del tubo soplador. Use
siempre proteccién para los o0jos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
@ herramientas de mano puede contribuir a una
condicion llamada sindrome de Raynaud en
ciertos individuos. Los sintomas pueden incluir
hormigueo, entorpecimiento y decoloracion de
los dedos, generalmente aparentes cuando
tiene lugar una exposicion al frio. Se considera
que los factores hereditarios, exposicién al frio
y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el
tiempo frio. Al manipular el producto, utilice
guantes para mantener las manos y las
mufiecas calientes.

m Después de cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente el
uso y consulte a su médico estos sintomas.
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Lea y comprenda todas

las instrucciones antes

de manipular el producto,
respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.

No la exponga a la lluviao a
lugares humedos.

Use proteccion auditiva

Utilice proteccion ocular

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga

ﬂ\ a todos los presentes al menos
i a 15 metros de distancia.

M Ventiladores de rotacion.

@ Mantenga las manos y los pies
—0 apartados de las aberturas

L mientras el aparato esta en
- funcionamiento.

Quite las baterias antes de
empezar ningun trabajo con el
producto.
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Esta herramienta responde
a todas las normas
reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

)
m

Certificado EAC de
conformidad

@ Marca de conformidad
’ ucraniana

103

|

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

|I| Nota
A Advertencia

Los siguientes simbolos y palabras detallan
los niveles de cuidado necesarios para usar
este producto.

A\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.

A\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.

| e |

El mejor nivel de potencia
sonora es de 103 dB

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Compruebe con su
autoridad local o minorista para
reciclar.

Las piezas o accesorios se
venden por separado

20 | Espafiol
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/\ ADVERTENCIA

Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.

ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacion que puede causar
danos en las cosas.
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Il design del nostro soffiatore senza fili & stato
progettato per garantire sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il soffiatore senza fili € concepito soltanto
per uso all'aperto in ambienti asciutti e
adeguatamente illuminati.

Prodotto non inteso per essere utilizzato da
bambini o persone con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali.

Prodotto adatto a soffiare detriti leggeri come
foglie, erba, e altri scarti da giardino.

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto,
seguire eventuali norme di sicurezza.
Per la sicurezza dell'utente e quella degli
osservatori, leggere e comprendere le
istruzioni prima di mettere in funzione
il prodotto. Conservare le istruzioni per
eventuali riferimenti futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato
@ da bambini o persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali. Supervisionare
adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

UTILIZZO

m Leggere attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con | comandi e il corretto
utilizzo del prodotto.

= Non lasciare mai che bambini, persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza o
persone non familiari con queste istruzioni
utilizzino il prodotto. Leggi locali possono
limitare I'eta dell’operatore.

= Ricordare che l'operatore sararesponsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

m Tenere osservatori, bambini e animali ad
almeno 15 metri di distanza dall'area delle
operazioni. Arrestare il prodotto nel caso in
cui eventuali osservatori entrino nell'area di
lavoro.
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Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati
o sotto linfluenza di alcool, droghe o
medicinali.

PREPARAZIONE

In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Mentre si mette in funzione il prodotto
indossare sempre calzature resistenti e
pantaloni lunghi. Non mettere in funzione
l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Evitare di indossare abbigliamento
con parti svolazzanti o con cordicelle o
cordini pendenti; tali elementi potranno
infatti rimanere impigliati nelle parti in
movimento.

Non indossare abiti con parti svolazzanti o
gioielli che potranno essere aspirati nelle
griglie dell'aria.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle
spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

Indossare sempre cuffie per le orecchie
mentre si mette in funzione il prodotto.
Questo utensile € estremamente rumoroso
e si potranno riportare gravi danni all'udito
se non si prendono le dovute precauzioni
limitando I'esposizione, riducendo il rumore
e indossando cuffie di sicurezza.

Indossare sempre la protezione completa
occhi mentre si utilizza questo prodotto. La
ditta produttrice raccomanda di utilizzare
una maschera per il volto o visiere
ermeticamente chiuse. Normali occhiali
scuri o da sole non costituiscono una
protezione adeguata. Oggetti potranno
essere scagliati ad alta velocita dal potente
getto d'aria in un qualsiasi momento e
potranno essere scagliati da superfici dure
contro l'operatore.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che
tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. Non utilizzare
I'utensile se l'interruttore “off” (spento) non
arresta il prodotto.

Prima di ogni utilizzo, controllare sempre la
sede dell’'utensile per individuare eventuali
danni. Assicurarsi che i dispositivi
di protezione e i manici siano stati
montati correttamente e siano assicurati
saldamente.

Italiano | 21
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m Riportare presso un centro servizi
autorizzato per sostituire le etichette
danneggiate o illeggibili.

= Non mettere mai in funzione il prodotto
con schermi di protezione difettosi o senza
aver inserito prima i dispositivi di sicurezza.

= Rimuovere eventuale materiale di scarto
dalle griglie dell'aria.

m Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare
i detriti da aspirare.

m Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, vetri

condizioni climatiche soprattutto in caso di
rischi di fulmini.

m Norme di sicurezza generali non

utilizzare questo apparecchio in una zona
scarsamente illuminata. L'area di lavoro
deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

m L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra

la capacita di ascoltare eventuali segnali
d'allarme (grida o avvertimenti). L'operatore
dovra prestare attenzione a cio che accade
nella zona di lavoro.

rotti, chiodi, cavi, o fili che potranno essere ™ Evitare distrazioni e rimanere sempre

soffiati via da aria ad alta velocita.

concentrati sul lavoro.

m Mettere in funzione il prodotto sempre ™® Mettere in funzione utensili simili troppo

su una superficie stabile e perfettamente
equilibrata.

vicino al proprio corpo aumentera il rischio
di lesioni all'udito e i rischi potenziali per le
persone che entrano nell'area di lavoro.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTEN- , Mantenere sempre un appoggio saldo e

SILE A BATTERIE
m Ricaricare solo con il caricatore indicato

I'equilibrio. Non protendersi. Protendersi
potra causare una perdita di equilibrio.

dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto 5 Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.

per un tipo di batterie potra creare un
rischio di incendio se utilizzato con un altro
gruppo batterie.

@ m Ultilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare

rischi di lesioni e incendi.

= Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
allaltro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

m Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.

Camminare, non correre mai.

m Tenere tutte le parti del proprio corpo

lontane dalle parti in movimento. Le lame
rotanti possono causare gravi lesioni
personali.

= Non avviare l'utensile senza gli accessori

corretti.

= Non modificare l'utensile in alcun modo

né utilizzare parti e accessori non
raccomandati dalla ditta produttrice.

A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti
o0 inizia a vibrare in maniera anomala,
arrestarlo e controllare eventuali danni
per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i
pezzi da un centro servizi autorizzato.

Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a

un medico. Il liquido espulso dalla batteria w Per ridurre il rischio di lesioni associato

potra causare irritazioni o scottature.

UTILIZZO

m Mettere in funzione I'utensili a orari
ragionevoli — mai al mattino presto o a tarda
sera per non disturbare altre persone.

= Non mettere mai in funzione il prodotto in
un'atmosfera esplosiva.
m Evitare di utilizzare il prodotto in cattive
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con il contatto con le parti rotanti, arrestare
sempre il prodotto, rimuovere il gruppo
batterie, assicurandosi che tutte le parti si
siano arrestate:

e prima di svolgere operazioni di pulizia o
rimuovere un blocco

e quando si lascia il prodotto incustodito

e prima di montare o rimuovere accessori

e prima di svolgere operazioni di controllo,
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TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sull'involucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi
0 nastro isolante e non conduttivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Consultare la ditta produttrice per eventuali
ulteriori consigli.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

manutenzione o lavoro sul prodotto

e per controllare il prodotto e rilevare
eventuali danni dopo aver colpito un
corpo estraneo

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera
anormale (controllare immediatamente)

m Spegnere immediatamente e rimuovere la
batteria in caso di incidente o rottura. Non
utilizzare di nuovo il prodotto finché non &
stato controllato a fondo da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
SOFFIATORE
m Se [Iutilizzo dell’apparecchio produce

polvere, indossare una maschera in grado
di filtrare le particelle della polvere per

evitare i rischi legati all'inalazione di polveri
nocive.

= Inumidire le superfici con una leggera
presenza di polvere.

= Non rivolgere la bocca del soffiatore verso
persone o animali domestici.

m Non posizionare oggetti
soffiatore.

= Non mettere in funzione accanto a finestre.

m Utilizzare I'estensione ugello per soffiatore
in modo che il flusso dell'aria potra
funzionare a poca distanza dal terreno
garantendo cosi prestazioni ottimali.

= Non posizionare il soffiatore su o accanto
a detriti molto piccoli. Detriti molto piccoli
potranno essere aspirati nelle griglie di
aspirazione causando gravi danni all'unita.

nei tubi del

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato.
Quando l'attrezzo viene riparato, utilizzare
solo ricambi identici.

m Non fare riparazioni e regolazioni non

indicate nel presente manuale. Per ulteriori
riparazioni, contattare il centro servizi
autorizzato.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

= Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria, " F?:r?,?oorgglrblﬁg'ep:S“éﬁJtltloPrOdOtto con una
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o .
trasportarlo. m Controllare  frequentemente  dadi,
. . o bulloni e viti, verificando che siano stati
" Rimuovere cyentuall mateial i SCaKO  assicural coretiamente per fare n modo
e ben ventilato non accessibile ai bambini. ICav%rol opttrﬁng“_o I'gi?)raa:'grl:c?av%%rt‘ugzlzorgart:
tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come danneggiate o farle sostituire da un centro

le sostanze chimiche per il giardinaggio e il servizi autorizzato.

fondente chimico. Non riporre all'esterno. .

m Portare il prodotto presso un centro

m Per il trasporto, assicurare il prodotto
contro ogni movimento o contro eventuali

servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

cadute per evitare lesioni a persone o
danni al prodotto.
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RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, € impossibile eliminare
completamente alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante I'utilizzo e l'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da vibrazioni. Usare
sempre l'utensile adatto al lavoro da
svolgere, e usare le apposite maniglie.

m Danni causati all'udito dall'esposizione al
rumore. Indossare cuffie di protezione e
limitare I'esposizione.

m Lesioni causate da oggetti volanti dovuti
al flusso d'aria del soffiatore. Indossare
sempre protezioni per gli occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate
da utensili a mano possono contribuire a
causare una condizione chiamata Sindrome
di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e
perdita di colore alle dita, si verificano di
solito quando ci si espone al freddo. Fattori
ereditari, esposizione a freddo e umidita, una
dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro
non sicure potranno contribuire allo sviluppo
di questi sintomi. é possibile prendere delle
precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza il prodotto
indossare guanti per tenere le mani e i
polsi caldi.

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo
periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa

condizione, interrompere immediatamente

I'utilizzo dell’utensile e consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare o aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.
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FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 129.

. Manico

Grilletto velocita variabile
Fermo del tubo

Uscita sede soffiatore
Tubo soffiatore

Tasto linguetta batteria
Batteria (Non incluso)
Caricatore (Non incluso)

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Leggere e comprendere
/!\ tutte le istruzioni prima di

PNOORLN S

mettere in funzione il prodotto,
seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

=

Non esporre a pioggia o
umidita.

Indossare cuffie di protezione

Indossare dispositivi di
protezione occhi

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
Tenere eventuali osservatori a
15 m di distanza.

Ventole rotanti. Tenere mani
o e piedi lontani dalle aperture
=3 mentre il prodotto € in funzione.

g 5P @@Q |

Rimuovere la batteria prima
di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

Questo apparecchio
conforme a tutte le norme
vigenti nel paese dell'UE in cui
e stato acquistato.

Cce
ERL

Marchio di conformita
EurAsian



Marchio di conformita ucraino

Il livello di potenza sonora
garantito € 103 dB

| prodotti elettrici non devono

essere smaltiti con i rifiuti
ﬁ domestici. Informarsi presso il

proprio Comune o rivenditore
|

di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

m Note

A Avvertenze
Parti o accessori venduti
separatamente

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio
associati a questo prodotto.

A\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare
gravi lesioni alla persona o morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata attentamente,
potra causare gravi lesioni alla persona o
morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata attentamente,
potra causare lesioni minori o moderate
alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza

Indica una situazione che potra risultare in
gravi danni a cose.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben bij het ontwerp van uw accubladblazer
de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De accubladblader is uitsluitend bedoeld voor
gebruik buitenshuis, in droge en goedverlichte
omstandigheden.

Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.

Het product is bedoeld om lichte afval, zoals
bladeren, gras en ander tuinafval, te blazen.

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten
de veiligheidsregels worden opgevolgd.
Voor uw eigen veiligheid en deze van
omstaanders, moet u deze instructies lezen
en begrijpen voor u het product gebruikt.
Bewaar de instructies voor later gebruik.

A WAARSCHUWING

Het product is niet geschikt voor gebruik

door kinderen of personen met verminderde
@ fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.
Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het product
spelen.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

OPLEIDING

m Lees zorgvuldig de instructies. Wees
vertrouwd met de bedieningen en het
correct gebruik van het product.

= Laat kinderen, personen met verminderde
fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring of kennis of
mensen die niet vertrouwd zijn met deze
gebruiksaanwijzingen, het product niet
gebruiken. De plaatselijke wetgeving kan
beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd van
de bediener.

m Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

m Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
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op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Leg het product stil als iemand
het werkgebied betreedt.

Gebruik het product nooit als u moe of ziek
bent of onder de invloed van alcohol, drugs
of medicijnen staat.

VOORBEREIDING
m In enkele streken gelden regels die

het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

Terwijl u het product bedient, draagt u
altijd stevig schoeisel en een lange broek.
Gebruik de machine wanneer u blootsvoets
bent of open sandalen draagt. Vermijd
het dragen van losse kledij of kledij met
loshangende snoeren; ze kunnen verstrikt
raken in de bewegende delen.

Draag geen losse kledij of juwelen die in
de luchtinlaat kunnen worden ingetrokken.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

Draag steeds gehoorbescherming terwijl u
dit product gebruikt. Deze machine maakt
enorm veel geluik en er kan gehoorschade
optreden als de voorzorgsmaatregelen
om het geluid te verminderen niet worden
opgevolgd en er geen gehoorbescherming
wordt gedragen.

Draag steeds volledige
gezichtsbescherming terwijl u dit
product gebruikt. De fabrikant raadt
ten zeerste het gebruik aan van een
volledig gezichtsmasker of een gesloten
veiligheidsbril. Een normale bril of
zonnebril is geen afdoende bescherming.
Voorwerpen kunnen tegen hoge snelheid
door een krachtige luchtstoot worden
weggeslingerd en vanaf een hard
oppervlak in de richting van de bediener
worden teruggestuurd.

Controleer voor elk gebruik
of alle bedieningsknoppen en
veiligheidsinrichtingen goed functioneren.
Gebruik het werktuig niet als de "uit"-knop
het product niet stillegt.

Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op
schade. Zorg ervoor dat de beschermers
en handvatten zijn geinstalleerd en stevig
vastgemaakt.
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= Raadpleeg een geautoriseerd
servicecentrum om  beschadigde of
onleesbare etiketten te vervangen.

m Gebruik het product nooit met een defecte
beschermer of schild of zonder dat de
veiligheidsinrichtingen zijn geinstalleerd.

= Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.

m Gebruik een riek en/of bezem om het
tuinafval los te woelen voordat u de
bladblazer gaat gebruiken.

m Maak voor elk gebruik de werkplek vrij.
Verwijder alle objecten, zoals stenen,
gebroken glas, nagels, ijzerdraad of
kunststof draad, die een aanzienlijke
afstand en hard kunnen worden
weggeblazen.

m Gebruik het product uitsluitend op een
stevig, effen oppervlak.

m Gebruik het product nooit in een explosieve

atmosfeer.

m Vermijd gebruik van het product bij slecht

weer, vooral als er gevaar voor bliksem
bestaat.

m Gebruik dit apparaat niet op plekken

waar u niet goed kunt zien. De gebruiker
heeft een duidelijk overzicht nodig van
het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

m Het gebruik van gehoorbescherming

vermindert de mogelijkheid om
waarschuwingen (verbaal of alarmen) te
horen. De gebruiker moet extra aandacht
hebben voor wat er op de werkplaats
gebeurt.

m Laat uzelf niet afleiden en blijf altijd

geconcentreerd op de taak.

m Het gebruik van gelijksoortige apparaten in

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET AC-
CUAANGEDREVEN WERKTUIG

m Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader
die voor een type accupack is geschikt kan
een brandgevaar betekenen wanneer het
met een ander accupack wordt gebruikt.

@ m Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan
leiden tot risico's op letsels en brand.

m Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere
metalen objecten, zoals papierclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal
naar een andere. De batterijterminals
kortsluiten kan leiden tot brandwonden of
brand.

de nabijheid verhoogt het risico van letsel
en de mogelijkheid dat er andere mensen
in uw werkgebied komen.

m Bewaar steeds een stevige houvast en

goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u
niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt
verliezen.

m Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op

hellingen. Stap altijd, loop nooit.

m Houd alle lichaamsdelen weg van de

bewegende delen. Ronddraaiende
rotorbladen  kunnen ernstige letsels
veroorzaken.

m Laat het toestel nooit werken wanneer de

geschikte uitrusting niet werd bevestigd.

m Het apparaat op geen enkele wijze

aanpassen of reserveonderdelen
gebruiken die niet worden aanbevolen
door de fabrikant.

= In oneigenlijke omstandigheden, kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd A WAARSCHUWING

contact hiermee. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bijkomend medische hulp te raadplegen.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

BEDIENING

Als u het product laat vallen, het een
ernstige impact ondergaat of abnormaal
begint te trillen, legt u het product
onmiddellijk stil en controleert u het op
schade of zoekt u naar de oorzaak van
de trillingen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

m Gebruik de machine uitsluitend op redelijke
tijdstippen — niet heel vroeg op de ochtend
of 's avonds laat als dit mensen kan
hinderen.
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= Om hetrisico te vermijden op verwondingen

die verband houden met contact met
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roterende onderdelen, legt u het product

altijld stil, verwijdert u het batterijpack

en zorgt u ervoor dat alle bewegende

onderdelen volledig zijn stilgevallen:

e voor u een blokkering reinigt of weghaalt

e wanneer u het product onbeheerd
achterlaat

e voor u voorzetstukken installeert of
verwijdert

e voor het controleren, onderhouden of
werken aan het product.

e om het product op schade te inspecteren
nadat het met een vreemd voorwerp in
contact is geweest.

e als het product abnormaal begint te
trillen (onmiddellijk controleren)

= Bij een incident of defect moet onmiddellijk

de accu worden verwijderd. Gebruik
het product niet opnieuw totdat het
volledig is gecontroleerd door een erkend
onderhoudscentrum.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
DE BLAZER

m Draag een mondmasker in stofferige

®

omstandigheden om het risico op letstels
verbonden met het inademen van stof, te
verminderen.

m Bevochtig de opperviakken iets in stoffige

omstandigheden.

= Richt de blazermond nooit in de richting

van mensen of huisdieren.

= Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.
m Gebruik de machine niet in de buurt van

een open raam.

m Gebruik de volledige verlengstuk van het

blazermondstuk zodat de luchtstroom
dicht bij de grond kan werken en goede
prestaties kan leveren.

m Plaats de blazer niet boven op of in de

buurt van losse afvalstukken. Het afval
kan in de inlaatopening worden gezogen
waardoor deze mogelijk beschadigd raakt.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil, verwijder de batterij en

laat afkoelen voor u het toestel opbergt of
transporteert.

m Verwijder alle vreemde voorwerpen

van het product. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats
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die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten, zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels
of schade aan het product te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de
verpakking en etikettering wanneer u de accu's
doorderden laat transporteren. Zorg ervoor dat
de accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of
plakband te beschermen. Transporteer geen
accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg
met het transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor
uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Voor onderhoud brengt u het product naar
een geautoriseerd onderhoudscentrum.
Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

m Voer geen afstellingen of herstellingen uit
die niet in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven. Voor andere herstellingen,
neemt u contact op met uw geautoriseerd
onderhoudsagent.

Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek.

Controleer regelmatig of alle moeren,
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt

C
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om zeker te zijn dat het product veilig
kan worden gebruikt. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

= Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of
onleesbare etiketten te vervangen.

RESTRISICO'S

Zelfs  wanneer het product zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's
volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en
de gebruiker dient in het bijzonder aandacht
te hebben om de volgende situaties te
vermijden:

m Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik
altijd het juiste gereedschap voor de
taak, en gebruik de daarvoor bedoelde
handvatten.

m Gehoorschade veroorzaakt door
blootstelling aan geluid. Draag
gehoorbescherming en  beperk de
blootstelling.

m Letsel vanwege rondvliegende objecten uit
de luchtstroom van de blaasbuis. Draag
altijd gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING

Er zijjn meldingen dat trillingen van
handwerktuigen  bij sommige mensen
bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.
Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en
vocht, dieet, roken en werkroutine kunnen
allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen terwijl u het product
gebruikt om de handen en polsen warm te
houden.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het
aantal uren dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk
met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

Zie pagina 129.

Handvat

Variabele snelheidshendel.
Buisvergrendeling
Blazerbehuizingsuitlaat
Blazerbuis
Batterijvergrendelknop
Accu (Niet inbegrepen)
Lader (Niet inbegrepen)

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

/'\ Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,

volg alle waarschuwingen en

veiligheidsinstructies.

ENoaThWN =

E .

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders op een
afstand van tenminste 15 m.

> @@ @ |

5.

Roterende ventilatoren. Houd
handen en voeten weg van
openingen terwijl het product
loopt.

2%
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Verwijder de accu voordat
u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

Dit apparaat voldoet aan alle

c € geldende normen van Lid-Staat
van de Europese Unie waar het
werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens
conformiteitssymbool

Het gegarandeerde
geluidsniveau bedraagt 103 dB.

Elektrisch afval mag

niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Neem contact
op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen
over recyclage.

SYMBOLEN IN DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING

=

De volgende kernwoorden en verklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit
toestel betrekking hebben, te verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen kan veroorzaken.

Opmerking

Waarschuwing

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht

30 | Nederlands

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

/N WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine
of middelmatige verwondingen kan
veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool

Wijst op een situatie die kan leiden tot
materiéle schade.



®

No design do nosso soprador eléctrico
recarregavel demos prioridade a seguranga,

ao desempenho e a fiabilidade. -

USO PREVISTO

O soprador eléctrico recarregavel destina-
se apenas a ser utilizado em exteriores,

operagao. Desligue o aparelho se alguém
entrar na area.

Nao utilize o produto quando estiver
cansado, doente ou sob a influéncia do
alcool, drogas ou medicamentos.

PREPARAGAO

em condicdes de ambiente seco e com boa ® Algumas regibes tém normas que

iluminagao.
O produto nao deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas,

mentais ou sensoriais reduzidas. u

O produto destina-se a soprar detritos leves,
incluindo folhas, grama e outros residuos de
jardim.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as
normas de seguranca. Para sua propria

compreender todas estas instrugbes antes
de comegar a utilizar o aparelho. Guarde as

A ADVERTENCIA

@ O produto ndo deve ser utilizado por
criangas nem por pessoas com capacidades
fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas. As
criangas devem ser mantidas sob vigilancia
adequada para se garantir que n&o brincam
com o produto.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

FORMACAO

m Leia as instrugbes com atencgao.
Familiarize-se com os controlos e a
utilizagéo adequada do aparelho.

= Nuncadeixequeoaparelhosejautilizadopor
criangas, pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou mental reduzida, pessoas
sem experiéncia nem conhecimentos nem
pessoas que ndo estejam familiarizadas
com estas instrugcdes. A legislagao local
pode restringir a idade do operador.

= Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

m Mantenha os transeuntes, as criancas e os
animais a 15 m de distancia da zona de

https:/itm.by
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seguranca e a dos transeuntes, deve lere | ™

instrugdes para usa-las no futuro. ]

restringem o uso do produto para algumas
operagdes. Consulte a sua autoridade
local para obter informacéo.

Durante o funcionamento do produto, use
sempre calgado forte e calgas longas. Nao
opere a maquina se estiver descalgo ou
se usar sandalias. Evite usar roupa larga
com corddes ou gravata, porque podera
encravar nas partes moveis.

N&o use roupa larga nem missangas que
possam ir para entrada de ar.

Prenda o cabelo comprido para que fique
acima do nivel dos ombros para evitar que
figue emaranhado em pegas moveis.

Cologque sempre uma protegdo para os
ouvidos enquanto manipula este aparelho.
Esta maquina € extremamente ruidosa e
podera resultar em danos permanentes
para a audicdo caso nao tome as
precaucbes necessarias para limitar a
exposicao, reduzir o ruido e usar protecao
auditiva.

Coloque sempre uma protecao total para
os olhos enquanto manipula este aparelho.
O fabricante recomenda encarecidamente
0 uso de uma mascara completa ou
de umas luvas protetoras totalmente
fechadas. Os éculos normais ou de sol ndo
sdo uma protegao adequada. Em qualquer
momento, os objetos podem ser projetados
a grande velocidade devido ao potente
jorro de ar e podem fazer ricochete em
superficies duras em diregéo ao operador.

Certifique-se antes de cada uso que todos
os controlos e dispositivos de seguranca
funcionam corretamente. N&o utilize a
ferramenta se o interruptor “off’ nao parar
o aparelho.

Verifique sempre se ndo existem danos na
armagéao antes de cada uso. Assegure-se
de que as protecdes e os cabos estdo no
seu sitio e bem fixados.

Devolva o aparelho a um centro de
assisténcia autorizado para substituir
etiquetas danificadas ou ilegiveis.
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= Nunca coloque o produto a funcionar com m Evite utilizar o aparelho em mas condigbes

protecgdes ou defesas defeituosas ou sem
dispositivos de seguranga.

atmosféricas, especialmente  quando
houver risco de relampago.

m Mantenha as entradas de ar para = N&o utilize esta ferramenta numa zona

arrefecimento sem obstrugdes.

m Antes de apontar o soprador aos residuos,
utilize um ancinho e uma vassoura para

com pouca luz. O operador necessita de
uma visao clara da area de trabalho para
identificar potenciais perigos.

desagregar e soltar os residuos. m O uso da protecgao auditiva reduz a sua

m Desimpeca a area onde pretende trabalhar
antes de cada utilizagdo. Remova todos
0s objetos como pedras, cacos de vidro,
pregos, arame ou fios que possam ser

capacidade de ouvir avisos (gritos ou
alarmes). O operador deve prestar atengéo
extra aquilo que esta a acontecer na area
de trabalho.

projetados a uma distancia consideravel m N&o se distraia: concentre-se sempre na

pelo ar de alta velocidade.

tarefa.

m Utilize o produto apenas sobre uma m Operar ferramentas similares nas

superficie firme e nivelada.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATE-
RIA

proximidades aumenta tanto o risco de
lesdo auditiva e o potencial para outras
pessoas entrarem na sua area de trabalho.

= Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.

m Recarregue apenas com o carregador
especificado  pelo  fabricante. Um
carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

m Use ferramentas eléctricas somente com

baterias especificamente concebidas. O

@ uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

m Quando a bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de outros
objectos metalicos como clipes de papel,

N&o se aproxime em demasia. Tentar
esticar-se demais pode provocar a perda
de equilibrio.

m Certifique-se sempre onde pde os pés em

sitios inclinados. Ande e nunca corra.

= Mantenha qualquer pegca em movimento

longe do seu proprio corpo. As pas
impulsoras em rotacédo podem provocar
lesdes graves.

= Nunca opere a unidade sem o equipamento

apropriado instalado.

moedas, chaves, pregos, parafusos, ou ® N&o modifique a maquina em qualquer

outros pequenos objectos metdlicos que
podem fazer a ligagao de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em
conjunto pode causar queimaduras ou um
incéndio.

m Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto.
Se o contacto ocorrer acidentalmente,
limpe com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O

forma nem use pecas e acessorios que
néo sejam recomendados pelo fabricante.

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto
forte ou comegar a vibrar de maneira
anormal, pare-o imediatamente e verifique
se esta danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por
um centro de assisténcia autorizado.

liquido ejectado da bateria pode causar
irritagcdo ou queimaduras.
UTILIZACAO

m Opere a maquina apenas em horas
convenientes — ndo cedo de manha ou
tarde a noite, quando as pessoas podem
ser perturbadas.

= Nunca opere o aparelho num ambiente
explosivo.
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m Para reduzir o risco de lesées associado

ao contacto com as partes giratorias,

pare sempre o aparelho, retire a bateria

e assegure-se de que todas as partes

deixaram de se mover:

e antes de limpar ou despejar uma
obstrugao

e quando deixar o aparelho sem ninguém
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e antes de colocar ou tirar acessorios.

e antes de verificar, fazer a manutencgao
ou funcionar com o produto

e verifique que o produto ndo apresenta
danos depois de golpear um objeto
estranho

e se 0 produto comegar a vibrar de forma
anormal (verifique imediatamente)

m Se houver algum acidente ou alguma

avaria, desligue imediatamente o conjunto
de baterias e desmonte-o do produto. Nao
volte a operar o produto enquanto n&o tiver
sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DO SOPRADOR

m Use uma mascara de filtro de rosto em

condi¢des de poeira para reduzir o risco de
lesé@o associada a inalagao de po.

m Humedecga ligeiramente as superficies em

condi¢des de poeira.

m Nao aponte o soprador na direccao de

pessoas ou animais de estimagao.

= Nunca coloque objetos dentro dos tubos

do soprador.

@ = Nao utilize a maquina junto a janelas

abertas.

m Use a extensdo completa da boca do

ventilador, de modo que o fluxo de ar possa
trabalhar junto ao solo e de forma eficaz.

= N&o coloque o soprador sobre ou perto

de detritos soltos. Os detritos podem ser
sugados para a ventilacdo de admisséo,
resultando em possiveis danos para a
unidade.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o produto, retire a bateria e deixe que

ambos arrefecam antes de guardar ou de
transportar.

m Limpe todos os materiais estranhos do

produto. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas nao
consigam aceder. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos
quimicos utilizados em jardinagem e sais
de descongelagdo. Nao armazenar ao ar
livre.

m Para transportar, prenda o aparelho de

\
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modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesdes ou danos no produto.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade
com as disposigdes e regulamentos locais e
nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na
embalagem e rétulos ao transportar
baterias por um terceiro. Certifique-se
de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais
condutores durante o transporte protegendo
os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e nao condutora. Nao transporte
baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais
conselhos.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pegas de substituigao,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutengao requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Para operagdes
de servigo, leve o produto a um centro de
servico autorizado. Ao realizar servigos
de manutencdo, use apenas pegas de
substituicao idénticas.

m N&o realize ajustes e reparagdes que nao
estejam descritos neste manual. Para
outro tipo de reparagdes entre em contacto
com um agente de servigo autorizado.

Limpar o produto com um pano suave seco
depois de cada uso.

m Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensao apropriada e se
certificar que o produto esta em condigdes
seguras de funcionamento. Qualquer
pega danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.
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RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo
as instrugbes, continua a ser impossivel
eliminar por completo certos fatores de
risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagéo e o operador deve prestar
especial atengéo para evitar o seguinte:

m Lesdes por vibragcdo. Utilize sempre a
ferramenta correcta para a tarefa, e utilize
as pegas designadas.

= Danos auditivos causados pela exposigao
ao ruido. Use protecédo para os ouvidos e
limite o tempo de exposigéo.

m Ferimentos causados por objectos
projectados pelo caudal de ar do tubo de
sopro. Use sempre protegao para os olhos.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das
ferramentas de mao podem contribuir para
uma doenga designada de Sindrome de
Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da
exposigao ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposigdo ao frio e humidade,
dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento
destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para
possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

= Mantenha o seu corpo quente durante o
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas
para manter as maos e os pulsos quentes.

m ApOs cada periodo de operagao, exercite
para aumentar a circulagdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga,

interrompa de imediato a sua utilizagéo e

consulte o seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.
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CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 129.

. Manipulo

Gatilho de velocidade variavel
Trinco do tubo

Saida da cobertura do ventilador
Tubo do ventilador

Botao de fixagao da bateria
Bateria (Nao incluido)
Carregador (N&o incluido)

SiMBOLOS NO PRODUTO

Leia e compreenda todas as
instrucdes antes de manipular
o produto, respeite os alertas e
as instrugdes de seguranca.

PNOORLN

N&o o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

Use proteccao para os ouvidos

Usar protecgéo para os olhos

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha
todos os espectadores a pelo
menos 15 m de distancia.

Ventoinhas. Mantenha as
maos e os pés afastados das

Q) aberturas enquanto o aparelho
= ! :
estd em funcionamento.
Antes de fazer quaisquer
e trabalhos de manuteng&o ou

limpeza ao produto, desmonte
o conjunto de baterias.

Esta ferramenta obedece

a todas as normas
regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade
EurAsian



4\7 Marca de conformidade
ucraniana

O melhor nivel de poténcia
sonora é de 103 dB

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser

eliminados juntamente com o
lixo doméstico. Verifique com
=mm  as suas Autoridades Locais

ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

|I| Nota
A Aviso
As pecgas ou acessorios
@ vendem-se separadamente

As seguintes palavras de sinal e significados
destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

A\ PERIGO
Indica uma situagéo perigosa iminente,
que, se nao evitada, podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se ndo evitada, podera
conduzir a morte ou graves lesodes.

/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se ndo evitada, podera
resultar em pequenas ou moderadas
lesbes.

ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca
Indica uma situagéo que pode resultar em
danos de propriedade.
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Ved udformningen af den ledningsfri bleeser
har vi givet topprioritet til sikkerhed, gode
resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den ledningsfri bleeser er kun beregnet til
udendgrs brug under tgrre forhold og med
god belysning.

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet
af bgrn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Produktet er beregnet til at bleese lettere affald
inkl. v, grees og andet haveaffald.

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal
sikkerhedsreglerne efterleves. Af hensyn til
egen og andres sikkerhed skal man leese
og forstd denne brugsanvisning, inden
produktet anvendes. Disse sikkerhedsregler
skal opbevares med henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet il at blive benyttet
af bgrn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Bgrn bar
holdes under tilstreekkeligt opsyn, sa man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

UDDANNELSE
m Laes  brugsanvisningen  omhyggeligt.

Serg for at Dblive fortrolig med
betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

m Produktet ma aldrig benyttes af bgrn,

personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, eller af
folk, der ikke er fortrolige med denne
brugsanvisning. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

m Husk det er brugeren selv der er ansvarlig

for ulykker eller farer andre folk bliver udsat
for.

m Tilskuere, bern og keeledyr skal have

en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m
til arbejdsomradet. Stop produktet, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.
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m Du ma aldrig bruge produktet, nar du er
traet, syg eller under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.

FORBEREDELSE

m Nogle omrader har regler, som begreenser
brugen af produktet til visse formal. Forhgr
dig hos de lokale myndigheder.

m Under arbejdet med produktet skal man
altid beere kraftigt fodtgj og lange bukser.
Undlad at bruge maskinen barfodet eller
med abne sandaler. Undga at beere
lgstsiddende tgj samt nedhsengende
snore eller band; disse kan haenge fast i
beveegelige dele.

= Undlad at benytte Igstsiddende tgj eller
smykker, som kan blive trukket ind i
luftindgangen.

m Langt har skal bindes op over
skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i beveegelige dele.

m Benyt altid fuldsteendigt hgreveern under
brugen af produktet. Denne maskine
er ekstremt stgjende, og der er fare for
varige hgreskader, hvis der ikke treeffes
de foreskrevne foranstaltninger til at
begreense eksponering, reducere stgjen
og benytte hgreveern.

m Benyt altid fuldsteendigt @jenveern under
brugen af dette produkt. Producenten
anbefaler pa det kraftigste, at man benytter
fuld ansigtsmaessige og helt lukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller eller
solbriller yder ikke tilstraekkelig beskyttelse.
Genstande kan til enhver tid blive opslynget
med hgj hastighed af den kraftige luftstrale
og kan springe tilbage mod operataren,
hvis de rammer harde overflader.

m Inden hver brug skal man kontrollere,
at alle betjeningselementer og alt
sikkerhedsudstyr fungerer upaklageligt.
Undlad at bruge veerktgjet, hvis produktet
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

m Inden hver brug skal man altid efterse
huset for skader. Kontrollér, at skeerme og
handtag er monteret og sidder ordentligt
fast.

= Indleveres pa et autoriseret servicecenter
med henblik pa erstatning af beskadigede
eller uleeselige meerkater.

m Produktet ma aldrig bruges med defekte

afskeermninger eller skjolde eller uden
pamonteret sikkerhedsudstyr

®
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Hold alle
affaldsstykker.

Brug river og koster til at lgsne rester for
blaesning.

Ryd arbejdsomradet  inden hver
ibrugtagning. Fjern alle genstande som fx
sten, knust glas, sgm, ledning eller snor,
som kan blive bleest langt vaek af den
kraftige luftstrgm.

Produktet ma kun anvendes pa en stabil,
plan overflade.

koleluftindgange  fri  for

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKTQGJ

Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elveerktgjer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfgre fare for
personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, mgnter, nagler, sgm,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes,
kan det forarsage forbreendinger eller
ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der
sprojte veeske ud af det; undgd kontakt
med batterivaesken. Ved kontakt med
batterivaesken skylles med vand. Hvis der
kommer veeske i gjnene, sgges desuden
leege. Udsprejtet batterivaeske  kan
forarsage irritation eller forbreendinger.

VEKSELSTR@M

|
TVhy

MM ONLINE STOR

Maskinen ma kun betjenes pa rimelige
tidspunkter -- dvs. ikke tidligt om morgenen
eller sent om aftenen, hvor man risikerer at
genere andre.

Undga at bruge produktet i atmosfaerer
med eksplosionsfare.

Undlad at bruge produktet i darligt vejr,
iseer hvis der er fare for lynnedslag.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold.
Operatgren skal have tydeligt overblik
over arbejdsomradet, s& han/hun kan
identificere evt. faremomenter.

Veer opmerksom pa, at hgreveern

https:/itm.by
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m Hold et

m Undgd at

begreenser evnen til at hgre advarsler
(alarmer eller rab). Operatgren skal veere
ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i
arbejdsomradet.

m Bliv ikke distraheret. Hold altid fokus pa

opgaven.

m Brug af lignende veerktgjer i naerheden

gger bade risikoen for hgreskader og for,
at uvedkommende personer kommer ind i
dit arbejdsomrade.

godt fodfeeste og balance.
Overstraek ikke. Overstreekninng kan fgre
til tab af balancen.

m Sgrg altid for at have godt fodfeeste pa

skraninger. G, lgb aldrig.

m Hold alle legemsdele pa afstand af alle

bevaegelige dele. Roterende skoviblade
kan forarsage alvorlig personskade.

m Kgr aldrig maskinen uden det korrekt

udstyr monteret.

e&ndre ved maskinen pa
nogen som helst made eller at bruge
dele og tilbehgr, som ikke anbefales af
producenten.

A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udseettes for sted
eller begynder at vibrere unormalt, skal
man omgaende stoppe det og inspicere
det for skader eller lokalisere arsagen til
vibrationen. Enhver beskadiget del skal
repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.

m For at mindske risikoen for personskader

i forbindelse med bergring af roterende

dele skal man altid stoppe produktet,

fierne batteripakken og serge for, at alle

beveegelige dele er stoppet fuldsteendigt:

e ingen renggring eller afhjaelpning af en
blokering.

e nar produktet efterlades uden opsyn

e inden installation og fijernelse af
tilbehgrsdele

e inden kontrol, vedligeholdelse eller
arbejde pa produktet

e for at efterse produktet for skader efter
kollision med et fremmedlegeme

e hvis produktet begynder at vibrere
unormalt (kontrolleres omgaende)

m Afbryd og fiern straks batteriet i tilfeelde
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af en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke
produktet igen, far det er blevet kontrolleret
fuldsteendigt af et godkendt servicecenter.

dig desuden hos speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

SIKKERHEDSADVARSLER PA BLAESER A ADVARSEL

Under stgvede forhold skal du bruge en
ansigtsmaske for at nedsaette risikoen for
personskade forbundet med indhalering af
stov.

Overfladerne fugtes en smule i stgvede
omgivelser.

Ret ikke blaeserdysen mod personer eller
keeledyr.

Der ma aldrig anbringes genstande i
bleeseslangerne.

Maskinen ma ikke betjenes i neerheden af
abne vinduer.

Brug den fulde bleeserdyseforleengelse, sa
luftstrammen kan virke teet ved jorden og
arbejde effektivt.

Blaeseren ma ikke anbringes oven pa eller
neer lgst affald. Affald kan blive suget ind
i indsugningsdbningen og evt. medfere
skader pa produktet.

@ TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, fiern batteriet, og lad det
kale af inden opbevaring eller transport.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
Opbevar den pa et keligt, tert og godt
ventileret sted utilgeengeligt for bgrn.
Opbevar motorsaven pa afstand af
setsende midler som f.eks. havekemikalier
og optgningssalt. Ma ikke opbevares
udendgrs.

Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
meerkning efterleves. Man skal sikre sig, at
ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-ledende
haetter eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller uteetheder. Radfer
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Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og kun bgr udfgres af en kvalificeret
teknikker. Servicering af produktet skal ske
pa et autoriseret servicecenter. Skal dele
udskiftes ma kun identiske reservedele
anvendes.

m Undlad at foretage justeringer og
reparationer, som ikke er beskrevet
i denne brugsanvisning. Til andre
reparationsopgaver skal man kontakte den
autoriserede servicemontear.

Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug.

Tjek ofte alle mgtrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og sarg for at produktet
fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Indlevér produktet pa et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller uleeselige meerkater.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet,
er det stadig umuligt at eliminere visse
uundgaelige risikofaktorer  fuldsteendigt.
Folgende risici kan opstd under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmaerksom for
at undga felgende:

m Personskader forarsaget af vibration.
Anvend altid det rette veerktgj til opgaven,
og brug de dertil bestemte handtag.

Fare for hgreskader som folge af
eksponering til stgj. Benyt hgreveern, og
begraens eksponering.

Der kan opsta skader forarsaget af
genstande, der hvirvles af sted via
luftstremmen fra blaeseslangen. Der skal
altid benyttes gjenveern.

C
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RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra
handholdte veerktgjer kan veere medvirkende
til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos
visse personer. Symptomerne herpa kan
veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved
kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,
udseettelse for kulde og fugt, kost, rygning
og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes
forholdsregler, som operatgren kan treeffe for
at begraense pavirkningen fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, s& heender og vriste holdes
varme under arbejdet.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for at
@ge blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa

denne tilstand, skal du straks ophere med

arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan
forarsage - eller forveerre - personskader.
Nar man bruger et veerktgj i leengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 129.

Handtag

Udlgser med variabel hastighed
Slangelas

Blaeserhus-udgang
Blaeseslange

Batteri-laseknap

Batteri (Medfalger ikke)
Oplader (Medfelger ikke)

SYMBOLER PA PRODUKTET

/'\ Alle vejledninger skal lzeses

2 og forstas, inden produktet
|L!!J| benyttes; folg alle advarsler og
== sikkerhedsinstrukser.

PN WN =
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Ma ikke udseettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

Beer hgrevaern

@
Benyt gjenveern
A
1R
S

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Alle tilskuere
skal veere mindst 15 m veerk.

Roterende bleesere. Hold
heender og fadder pa afstand
ﬁ(\ af abninger, mens produktet
ok
orer.

a Aftag batteriseettet for der
eventuelt udfgres arbejde pa
produktet.

Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det EU-
land, hvor det er kabt.

EurAsian
overensstemmelsesmeerke

% Ukrainsk
overensstemmelsesmeerke

) Ll Det garanterede
1034 lydeffektniveau er 103 dB.

Elektriske affaldsprodukter
bar ikke afskaffes sammen
med husholdningsaffald. Tjek
med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

154

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

|I| Bemaerk
A Advarsel
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Dele eller tilbehgr, der saelges
separat

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet
til at forklare risikoen involveret i at anvende
denne enhed.

A\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis
ikke undgas, kan fere til alvorlige skader og
i veerste fald dgden.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fere til alvorlige
skader og i veerste fald dgden.

A\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fgre til mindre eller
moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre
materiel skade.

40 | Dansk

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



®

Sékerhet, prestanda och tillférlitighet har
varit hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdldsa blasmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa blasmaskinen ar

endast

avsedd for anvandning utomhus under torra
férhallanden med god belysning.

Produkten &r inte avsedd fér anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala eller
emotionella funktionshinder.

Produkten &r avsedd for att blasa latt skrap
som gras, I16v och annat tradgardsskréap.

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For egen och
askadares sakerhet maste du lasa och vara
helt infoérstadd med dessa instruktioner
innan du anvander produkten. Forvara
instruktionerna pa ett sakert stalle for
anvandning vid senare tillfalle.

®

A VARNING

Produkten ar inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala
eller emotionella funktionshinder. Barn ska
alltid dvervakas sa att de inte leker med
produkten.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

UTBILDNING
= La&s igenom instruktionerna noga. Bekanta

= Se

dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

till att barn eller personer med
nedsatt fysisk eller psykisk férmaga,
eller personer som inte ar erfarna eller
inte bekanta med dessa instruktioner
aldrig anvander produkten. Lokala regler
kan aldersbegransa anvandningen av
grasklipparen.

= Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for

olyckor och faror som uppstar for andra
manniskor och deras egendom.

m Hall askadare, barn och husdjur pa minst

15 meters avstand. Stoppa produkten om
nagon kommer i narheten.

= Anvand aldrig produkten om du ar trott,

\
TMb
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sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
medicin.

FORBEREDELSER
m En del regioner har regelverk som
begransar produktens anvandning till

vissa funktioner. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.

Vid anvandning av produkten ska du alltid
anvanda ordentliga skodon och langa
byxor. Anvand inte maskinen barfota eller
med 6ppna sandaler. Bar inte klader som
sitter 10st eller som har hangande delar
eller snoren, de kan fastna i rorliga delar.

Bar inga 16st sittande klader eller smycken
som kan fastna i rérliga delar eller sugas in
i luftintag.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa
att det inte trasslas in i rorliga delar.

Anvéand alltid hérselskydd vid anvandning
av produkten. Maskinen ar extremt ljudlig
och kan ge permanenta horselskador om
inte sakerhetsforeskrifter for att begransa
exponering, minska buller och anvanda
skyddsutrustning foljs.

Anvand alltid heltdckande skyddsglaségon
vid anvandning av produkten. Tillverkaren
rekommenderar starkt anvandning
av  ansiktsskydd eller heltdckande
skyddsglaségon. Vanliga glasdégon eller
solglaségon  skyddar inte tillrackligt.
Foremal kan nar som helst kastas i vag i
hdg hastighet av den kraftfulla luftstrommen
och studsa pa harda ytor i riktning mot
anvandaren.

Kontrollera fore anvandning sa att reglage
och sakerhetsanordningar fungerar som
de ska. Anvand inte verktyget om "Off"-
laget inte stoppar motorn.

Kontrollera hdéljet fore varje anvandning.
Se till att skydd och handtag sitter pa plats
och ar ordentligt sékrade.

Lamna  produkten till  auktoriserat
servicecenter for byte av skadade eller
olasliga etiketter.

Anvand inte produkten med defekta skydd
eller utan att sdkerhetsenheter ar pa plats.

= Hall alla kylluftsintag fria fran skrap.
m Anvand krattor och kvastar for att lossa

C
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skrap innan du anvander blasmaskinen.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet
pabdrjas. Ta bort alla féremal som stenar,
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glasbitar, spikar, vajerbitar eller trad som
kan fara ivag langt med luften.

Anvand bara produkten pa en fast, plan
yta.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BAT-

TERIET
m Anvand endast den Dbatteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En

batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som &r speciellt utformade fér anvéandning
tillsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket 6kar du risken
for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal som kan kortsluta
batteriets  kontakter. Vid Kortslutning
av batteriets kontakter finns det risk for
brannskador eller brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripacket vid
felaktig anvandning; undvik kontakt med
vatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsdk omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.

ANVANDNING

42
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Anvand enbart maskinen under lampliga
tider — inte tidigt pa morgonen eller sent pa
kvallen nar det kan stéra omgivningen.

Anvand aldrig produkten i lattantandlig
atmosfar.

Anvand inte produkten i daligt vader,
specielltinte om det finns risk for askovader.

Anvand endast i god belysning. Operatdren
maste ha god 6verblick 6ver arbetsomradet
for att upptacka potentiella faror.

Nar du anvander horselskydd minskar din
férmaga att uppfatta varningar (skrik och
alarm). Du maste vara extra uppmarksam
pa vad som sker i arbetsomradet.

Lat dig inte distraheras och fokusera alltid
pa arbetsuppgiften.

Anvandning av liknande maskiner i
narheten 6kar risken for bade horselskador
och for andra personer i narheten av
arbetsomradet.

| Svenska
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m Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.

Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansforlust.

m Se till att du har ordentligt fotfaste i

lutningar. Ga. Spring aldrig.

m Hall alla kroppsdelar borta fran rorliga

delar. De roterande bladen kan orsaka
allvarliga skador.

m Kor aldrig maskinen utan att ha den

korrekta utrustningen monterad.

m Modifiera inte maskinen pa nagot satt och

anvand inte delar eller tillbehér som inte
rekommenderats av tillverkaren.

A VARNING

Om produkten tappas, utséatts for harda
slag eller borjar vibrera onormalt mycket
ska produkten omedelbart stoppas och
kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter.

m FOr att minska skaderisken med roterande

delar ska produkten alltid stoppas, batteriet
tas ur och alla rorliga delar stoppas helt:

e fore rengdring eller rensning av ett stopp

e nar produkten ldAmnas utan évervakning

e fore installation och borttagning av
tillbehor

e fore kontroll av, rengéring av eller arbete
med produkten

e Att inspektera produkten avseende
skador efter att slagit i ett frammande
foremal

e nar maskinen bdrjar vibrera onormalt
(kontrollera omedelbart)

m Sla omedelbart av enheten och avlagsna

batteripaketet vid ett olycksfall eller
om enheten inte fungerar. Anvand
inte produkten igen innan den har

kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad
serviceverkstad.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BLASARE

= Anvand en ansiktsmask om forhallandena

ar dammiga. Det minskar risken for skador
pa grund av damminandning.

m Om det ar dammigt ska du fukta ytorna

innan arbetet.
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= Rikta inte utblasmunstycket mot andra
manniskor eller djur.

= Placera aldrig foremal i blasroren.

= Anvand inte apparaten i narheten av 6ppna
fonster.

= Anvand hela blasmunstycket sa att
luftstrdommen kommer nara marken och ar
effektiv.

m Placera inte blasaren ovanpa eller nara
|16st skrap. Skrap kan sugas in i luftintaget
och eventuellt skada enheten.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stoppa produkten, ta ur batteriet och lat
svalna fore transport eller forvaring.

m Ta bort allt frammande material fran
produkten. Foérvara den svalt och
valventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran
fratande medel, t.ex. tradgardskemikalier
och vagsalt. Forvara den inte utomhus.

m Vid transport ska produkten sakras mot
rorelser eller fallande for att férhindra
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och
nationella riktlinjer och regleringar.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och
etikettering vid transport av batterier som
utférs av tredje part. Se till att inga batterier
kan komma i kontakt med andra batterier
eller ledande material under transporten
genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande Overdrag eller
tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med
det transporterande foretaget for vidare
radgivning.

UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehor
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, sdmre resultat och kan
upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bdr endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.
Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Anvand endast
identiska utbytesdelar nar produkten servas.

S

m Gor inga justeringar eller reparationer

som inte beskrivs i denna bruksanvisning.
For alla andra reparationer ska godkant
servicecenter kontaktas.

m Efter rengdring ska maskinen
rengdras med en mjuk torr trasa.

m FOr att vara saker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

= Lamna produkten  till  auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Foljande risker
kan uppkomma under bruk och anvandaren
ska vara extra uppmarksam for att undvika
foljande:
m Skada orsakad av vibration. Anvend altid
det rette veerktgj til opgaven, og brug de
dertil bestemte handtag.

m Horselskada orsakad av oljud. Anvand
horselskydd och begransa exponeringen.

m Skador fran féremal som kastas ut med
blasrorets luftstrom. Anvand alltid 1ampligt
o6gonskydd.

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna verktyg kan bidra till ett tillstand
som kallas Raynauds syndrom for vissa
personer. Symptomen brukar vara att det
sticker i fingrarna och att de domnar bort;
fingrarna kan ocksa bli vita, séarskilt vid kyla.
Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns férebyggande
atgarder som du kan vidta for att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

alltid
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= Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader.

Anvand handskar for att halla hander och
handleder varma under anvandning.

m Trdna och ror pa dig efter varje

anvandningstillfalle for att Oka
blodcirkulationen.

= Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden

du utsatter dig varje dag.

Upphdr omedelbart om du upplever nagra av
dessa symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 129.

ONOGAWN =

Handtag

Reglage for variabel hastighet
Las for ror

Utblas pa blasarholje

Blasror

Knapp for batterisparr

Batteri (Medfdljer inte)
Batteriladdare (Medféljer inte)

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Las igenom och var inférstadd
med alla instruktioner fére
anvandning av produkten, var
uppmarksam pa alla varningar
och sakerhetsinstruktioner.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Anvand horselskydd

Bar 6gonskydd

Se upp med kringkastade eller
flygande féremal. Hall alla
narvarande pa minst 15 meters
avstand.

> @@ QO BB

5.
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'@ Roterande flaktar. Se till att
halla hander och fétter borta

‘%C‘ fran 6ppningarna nar produkten
< ar igang.
e Ta bort batteripaketet innan du

paborjar arbete pa produkten.

standarder i de EU-lander dar
det kan kopas.

EurAsian
Overensstammelsesymbol

@ Ukrainskt marke for
overensstammelse

C € Detta verktyg uppfyller alla

) L C
aranterad ljudniva ar
1034 G terad ljud 103 dB

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
ﬁ hushallssoporna. Kontrollera
med din lokala myndighet
|

eller séljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

|I| Notera
A Varning

Delar och utrustning séljs
separat

Foljande signalord och betydelser ar tankta
att forklara de olika risknivaerna som ar
associerade med denna produkt.

N\ FARA
Indikerar en dverhangande farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.



/\ VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.

A\ PAMINNELSE

Indikerar en potentiellt farlig situation som
kan, om den inte undviks, resultera i mindre
eller medelstora skador.

PAMINNELSE
Utan sékerhetssymbol

Visar pa en situation som kan orsaka skada
pa egendom.
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Taman
suunnittelussa  on

®

johdottoman lehtipuhaltimen
kiinnitetty  erityista

huomiota turvallisuuteen, suorituskykyyn ja

kayttdvarmuuteen.

KAYTTOTARKOITUS

Puhallin on tarkoitettu kaytettavaksi vain
ulkona, kuivissa ja hyvin valaistuissa

olosuhteissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten
ihmisten kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien
tai mielen suorituskyky on heikentynyt.
Tuotteella saa puhaltaa kevyita roskia, kuten
lehtia, ruohoa ja muuta puutarhajatetta.

A VAROITUS

Noudata turvallisuussaantdja  tuotetta
kayttaessasi. Sinun tulee oman ja sivullisten
turvallisuuden vuoksi lukea ja ymmartaa
nama ohjeet taysin ennen tuotteen kayttoa.
Sailyta ohjeet tulevaa kayttoa varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika
sellaisten ihmisten kaytettavaksi, joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky
on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan tuotteella.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

KOULUTUS
m Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja

tuotteen asianmukaiseen kayttoon.

m Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden

fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta tai
tietdmysta, tai naita ohjeita tuntemattomien
kayttda tuotetta. Paikalliset saadokset
saattavat asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

m Muista, ettéd ruohonleikkurin kay t t dja on

vastuunalainen vahingoista ja vaaroista,
jotka han aiheuttaa muille ihmisille ja
heidan omaisuuksilleen.

m Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin

etaisyydelld tyoalueesta. Sammuta tuote,
jos alueelle tulee joku.

m Ald koskaan kéytd tuotetta vasyneend,

sairaana tai alkoholin, huumeiden tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena.
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VALMISTELUT
m Joillain

alueilla  vallitsee  saadoksia,
jotka rajoittavat taman tuotteen kayttoa
joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.

Kéayta aina  tuotetta kayttaessasi
asianmukaisia  jalkineita  ja pitkia
housuja. Ala kayta laitetta paljasjaloin tai
avosandaaleissa. Ala kayta l0ysia vaatteita
tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteita;
ne voivat tarttua liikkkuviin osiin.

Ala kayta 18ysia vaatteita tai koruja, jotka
saattaisivat imeytya ilmanottoon.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat paase tarttumaan liikkuviin
osiin.

Kaytda aina kuulonsuojaimia tuotetta
kayttaessasi. Tama laite on erittdin aanekas
ja saattaa vahingoittaa kuuloa pysyvasti,
jos ei noudateta varotoimia altistumisen
rajoittamiseksi ja melutason alentamiseksi
ja jos ei kayteta kuulosuojaimia.

Kayta aina taysia suojalaseja tuotetta
kayttaessasi. Valmistaja  suosittelee
painokkaasti taytta kasvosuojusta tai taysin
suljettuja suojalaseja. Tavalliset silmalasit
tai aurinkolasit eivat tarjoa riittdvaa suojaa.
Tehokas ilmavirta voi singota kappaleita
milloin vain, ja ne voivat kimmota kovista
pinoista kayttajaa kohden.

Varmista aina ennen kayttoa, ettd kaikki
hallinta- ja turvallisuuslaitteet toimivat
asianmukaisesti. Ala kayta laitetta, jos Off-
kytkin ei sammuta tuotetta.

Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttokertaa. Varmista, etta suojat
ja kahvat ovat paikoillaan ja kiinnitetty
asianmukaisesti.

Palauta valtuutettuun huoltoon
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

Ald koskaan kayta tuotetta, jos suojat tai
suojukset ovat epakunnossa tai ilman
suojalaitteita.
Pida kaikki
puhtaina.
Irrota  puhallettavaksi tarkoitetut roskat
haravalla tai luudalla ennen puhaltamisen
aloittamista.

Siivoa tydalue ennen jokaista kayttoa.
Poista kaikki sellaiset esineet kuten kivet,

jaadhdytysilman  ottoaukot
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lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka
voimakas puhallus voi singota pitkia
matkoja.

saattaa johtaa tasapainon menettamiseen.

m Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala

koskaan juokse.

m Kayta tuotetta vain vakaalla tasapinnalla. m Pida kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO
JA HOITO

m Kaytad lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle

osista. Pyorivat siipipyoran siivet voivat
aiheuttaa vakavia vammoja.

m A& koskaan kaytd laitetta ilman

asianmukaisia varusteita.

akulle sopivan laturin kaytto toisenlaisen ® Ald muunna laitetta millaan tavoin tai

akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kayta sahkotyokalua ainoastaan sita varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden
akkujen kaytto voi johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pida se erilldan
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineista, jotka
voivat yhdistdd akun navat. Akun napojen

kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.

A VAROITUS

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa
tarista normaalia enemman, sammuta
se heti ja tarkista se vaurioiden varalta
tai paikanna tarindn syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja

ja tulipalon. m Jotta pydrivien osien koskettamisesta

m Josakkuakasitellaan vaarin, siita voi vuotaa
nestetta; ala kosketa sitd. Jos kosketat
sitd vahingossa, huuhtele se vedella. Jos
nestettda paasee silmiin, hakeudu lisaksi

@ laakarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi
arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

KAYTTO

m Kaytd laitetta ainoastaan saadylliseen
aikaan — ei aikaisin aamulla tai my6haan
yolla, jolloin se voi hairitd muita.

m Al4 koskaan kéyta tuotetta rajahdysalttiissa
ymparistossa.

m Alakayta tuotetta huonolla s&alla, erityisesti
kun on salamien vaara.

m Al3 kayta tata tydkalua huonosti valaistussa
paikassa. Kayttajalla on oltava esteeton
nakyvyys tyoalueelle, jotta han nakee
mahdolliset vaaratekijat.

m Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten

aiheutuvan loukkaantumisen vaara olisi

pienempi, pysaytad tuote, irrota akku ja

varmista, ettd kaikki liikkuvat osat ovat

pysahtyneet:

e ennen tukoksen poistamista.

e kun jatat tuotteen valvomatta

e ennen kuin asennat tai irrotat
lisdvarusteita

e ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja
huoltoa

o tarkistaaksesi tuotteen vaurioilta sen
térmattya vieraskappaleeseen

e Jos tuote alkaa taristd epanormaalisti
(tarkista valittomasti)

m Onnettomuuden tai konevian sattuessa

kytke valittdmasti virta pois ja poista
akkuyksikko. Ala kayta laitetta ennen kuin
se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

kuulemista  (halytyksid ja  huutoja). [TTFINER =Y
[T I NI LTIl R G Clln I T RVALLISUUSVAROITUKSET

huomiota siihen, mita tydalueella tapahtuu.

. . . n Kayta Olyisissa aikoissa
m Kun kaytat puhallinta, keskity —koko hezgityssuodagntg, jotta P pdlyn
huomiollasi siihen tehtavaan. hengittamisesta aiheutuvat riskit

= Samankaltaisten laitteiden kaytto lahettyvilla pienenisivat.

kasvattaa kuulovaurion riskia seka vaaraa,
ettd joku muu tulee tydalueellesi.

m Pid3 vakaa tasapaino. Ald kurkota liian
pitkalle. Liian pitkalle kurkotta minen
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m Jos olosuhteet ovat polyiset, kostuta

pintoja hieman.

m Al osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai

lemmikkeja kohden.
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m Ald koskaan aseta kappaleita puhaltimen
putkien sisalle.

m Ald kaytd laitetta avoimien ikkunoiden
1ahella

= Kayta tayttad puhallinsuuttimen jatkoa, jotta
ilmasuihku kohdistuu l&helle maata ja toimii
tehokkaasti.

m Ald aseta puhallinta irrallisten roskien
paalle tai lahelle. Ottoaukkoon saattaa
imeytya roskia, mikd aiheuttaa laitteelle
vaurioita.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Sammuta tuote, irrota akku ja anna sen
jaadhtya ennen varastointia ja kuljetusta.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit.  Varastoi laite  viiledan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen
kasiksi. Pida  poissa  syovyttavilta
aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaansulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

= Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, ettd se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskevia erikoissaadoksia, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, etta
mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana
suojaamalla  paljaat navat eristavillg,
johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta
akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.
Kysy valitysyritykselta lisaneuvoja.

HUOLTO

A VAROITUS
Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan

tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.
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A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tydkalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavaksi. Kun tuote
vaatii huoltoa, vie tuote valtuutettuun
huoltoon. Kaytd vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.

m Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan tassa
kasikirjassa kuvattuja saatoja ja korjauksia.
Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

m Puhdista tuote aina kaytdn
pehmealla ja kuivalla liinalla.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttévalmis. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Vie tuote valtuutettuun huoltoon
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta  kaytettaisiin  ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista taysin eliminoida
tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoita. Kaytossa
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
tulee Kkiinnittad erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

m Tarindn aiheuttama vamma. Kayta kaikissa
téissa juuri siihen tehtédvaan tarkoitettua
tyokalua ja kadensijoja.

u Melulle altistumisesta aiheutunut
kuulovamma. Kayta suojalaseja ja rajoita
altistumista.

m Puhaltimen putken ilmavirran mukana
saattaa sinkoutua esineitd, jotka voivat
aiheuttaa vammoja. Kayta aina suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden
tarind voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus
ja sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa
iimassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat
voivat kaikki myoétavaikuttaa naiden oireiden
ilmenemiseen. Kayttdja voi ehkaistd tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

jalkeen
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m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla.
Kayta tuotteen kaytdon aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampodisina.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
liikuntaa, jotta verenkierto lisaantyisi.

m Pida tyon aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kayttd ja kerro oireista

laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkia aikoja, muista pitaa
saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 129.

Kadensija
Nopeussaatoliipaisin
Putken salpa
Puhallinkotelon ulostulo
Puhaltimen putki

Akun salpapainike
Akku (Ei mukana)

. Laturi (Ei mukana)

PN WN =

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet
ennen tuotteen kayttoa ja
noudata kaikkia varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Al altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Kéyta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita. Pida kaikki
sivulliset vahintaan 15 m:n
paassa.

Pl @@ @ BR
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Pydrivat puhaltimet Pida kadet
o ja jalat poissa aukoista tuotteen
kaydessa.

= Irrota akkuyksikko laitteesta
ennen kuin teet siihen mitaan
toimenpiteita.

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantdmaaraisten
standardien mukainen, josta se
on ostettu.

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

rrrrr

Taattu aanenteho on 103 dB.

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Varoitus

Osat ja lisdvarusteet on
hankittava erikseen
Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on

tarkoitettu selittamaan tahan tuotteeseen
liittyvia riskin tasoja.

/N VAARA
limaisee valitonta vaaratilannetta, joka ellei
sita valteta, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.
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limaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
joka ellei sita valteta, johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

/A HUOMAUTUS

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka
ellei sita valteta, saattaa johtaa pienempaan
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
llman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta
saattaa vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt
topp prioritering ved utformingen av den
ledningsfrie blaseren.

TILTENKT BRUK

Den ledningsfrie blaseren er beregnet pa kun
utendars bruk i tart veer og med god belysning.
Dette produktet er ikke ment & bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Produktet er ment for & blase lett smuss blant
annet blader, gress og annet hageavfall.

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene
folges. For din egen sikkerhet og sikkerheten
til tilskuerne, ma du ha lest og forstatt disse
instruksene fgr du tar i bruk produktet.
Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Barn ma ha
riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker med
produktet.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

OPPLARING

m Les

instruksjonsmanualen ngye. Gjgr
deg kjent med styringen og riktig bruk av
produktet.

= Du ma aldri la barn, personer med redusert

fysisk, sensorisk eller mental kapasitet
eller mangel pa erfaring og kunnskap
eller personer som ikke kjenner disse
instruksene, bruke produktet. Lokale
forskrifter kan begrense en alder av
operatgren.

m Husk at operatgren eller brukeren er

ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.

= Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna

arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen
kommer inn pa omradet hvor produktet
brukes.

m |kke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller

\
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under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og demmekraft.
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KLARGJZRING
m Visse

regioner har forskrifter som
begrenser bruken av produktet til definerte
operasjoner. Spgr de lokale myndigheter
for rad.

Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode
sko og lange bukser. lkke bruk maskinen
uten sko eller med apne sandaler. Unnga
bruk av lgstsittende kleer eller kleer som har
hengende stropper eller sngrer - disse kan
hekte seg fast i bevegelige deler.

Ikke bruk lgstsittende kleer eller smykker
som kan bli trukket inn i luftinntakene.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en
til skuldrene for & hindre at det kan fanges
opp av roterende deler.

Bruk alltid full herselvern nar du bruker
dette produktet. Denne maskinen er meget
stayfull og kan fare til varige harselskader
dersom man ikke bruker hgrselvern for
a begrense eksponeringen og folger
anvisningen om a bruke hgrselvern.

Bruk alltid full gyebeskyttelse nar du bruker
dette produktet. Produsenten anbefaler
sterkt bruk av en full ansiktsmaske eller
helt tette vernebriller. Vanlige briller eller
solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.
Gjenstander kan nar som helst bli kastet ut
med stor fart av den sterke luftstrammen
og kan sprette tilbake fra harde overflater
mot operatgren.

Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter
og sikkerhetsanordninger fungerer som de
skal. Ikke bruk verktgyet hvis "av" knappen
ikke stanser produktet.

Sjekk alltid produktets ytre for skader for
bruk. Sjekk at beskyttelser og handtak er
pa plass og festet riktig.

Lever produktet pa et autorisert
serviceverksted for a skifte ut skadde eller
uleselige etiketter.

Bruk aldri  produktet

beskyttelsesinnretninger
sikkerhetsutstyr pa plass.

defekte
uten

med
eller

m Hold alle luftinntak rene for avfall.
m Bruk rake og kost til & lgsne smuss for

blasing.

Klargjer arbeidsstedet for hver gangs bruk.
Fjern alle gjenstander som steiner, knust
glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli
slengt lange avstander med stor fart.
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Bruk produktet kun pa et fast og flatt
underlag.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt
tiltenkte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fgre til risiko for skade og
brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fare til brenning
eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe
ut veeske, unnga hudkontakt med vaesken.
Hvis du far kontakt med vaesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis veesken far kontakt med gynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Veeske som
kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon
eller brannsar.

BETJENING

52
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Bruk maskinen kun til akseptable dggntider
- ikke tidlig p4 morgenen eller sent pa
natten nar folk kan fole seg forstyrret.

Du ma aldri bruke produktet i eksplosive
omgivelser.

Unnga a bruke produktet under darlige
veerforhold, spesielt nar det er fare for
lynnedslag.

Ikke bruk i darlig lys. Operatgren ma ha
klar sikt over arbeidsfeltet for & identifisere
potensielle farer.

Bruk av hgrselsvern reduserer muligheten
for & hgre advarsler (rop eller alarmer).
Brukeren ma veere ekstra oppmerksom
med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Unnga forstyrrelser og konsentrer deg om
oppgaven.

Bruk av lignende utstyr i neerheten gker
faren for bade hgrselskade og muligheten
for at andre kommer inn i din arbeidssone.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.

| Norsk
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Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen.

m Sorg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga,

du ma aldri lgpe mens du arbeider med
maskinen.

m Hold alle deler av kroppen vekke fra

bevegelige deler. Bladene i roterende
lopehjul kan skape alvorlig personskade.

m Kjor ikke motoren uten at korrekt utstyr er

montert.

m Du ma ikke endre maskinen pa noe mate

eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et
sterkt slag eller starter & vibrere unormailt,
stans produktet omgaende og sjekk for
skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere
helt eller delen skiftes av et autorisert
serviceverksted.

C

m Stopp alltid maskinen, fijern batteripakken

og pase at alle bevegelig deler har stanset
helt for & redusere risikoen for skade som
folge av kontakt med roterende deler.

e fgr du renser eller apner tette enheter

e 3 la produktet sta uten tilsyn

o for installasjon eller fierning av tilbehar

e for kontroll, vedlikehold og arbeider pa
produktet

e For & kontrollere produktet for skader
etter at det har kommet borti et
fremmedlegeme

e hvis produktet starter & vibrere unormailt
(sjekk omgaende)

m Hvis det skjer en ulykke eller maskinskade,

ma redskapen straks slas av og
batteripakken tas ut. Ikke bruk redskapen
igien for den er ngye kontrollert av et
autorisert servicesenter.

BLASER SIKKERHETSADVARSLER

m Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i

stovete miljger for & redusere risikoen for
skader som fglge av innanding av stav.

m Fukt overflatene lett dersom det er stgvete

omgivelser.

m Ikke rett blasemunnstykket mot mennesker

eller dyr.
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= Sett aldri gjenstander inni blasergrene.

m |lkke bruk maskinen i neerheten av apne
vinduer.

m Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at
luftstrammen kan arbeide nezer bakken og
dermed virke pa en effektiv mate.

m |kke sett blaseren pa toppen av eller naer
lgstliggende smuss. Smuss kan bli sugd
inn i inntaksventilene, noe som kan fare til
skader pa produktet.

TRANSPORT OG LAGRING

= Sla av produktet og la det kjgles ned far
lagring eller transport.

m Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold
den borte fra korrosive materialer, s som
ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar
utenders.

m Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til
emballering og merking nar batterier
transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under
transporten ved & beskytte apne kontakter
med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne
eller som lekker. Kontakt speditgren for & fa
ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke fglges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

https:/itm.by
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A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og bgr utferes kun av kvalifisert
teknisk personale. For service skal produktet
leveres til et autorisert serviceverksted.
Nar service utfgres skal kun identiske
reservedeler brukes.

m |kke utfgre justeringer eller reparasjoner
som ikke er beskrevet i denne
bruksanvisningen. For andre reparasjoner,
takontakt med et autorisert serviceverksted.

m Etter hver bruk, rens produktet med en myk
torr klut.

m Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast
for a sikre at produktet er i driftssikker
stand. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

m Bring produktettil etautorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er

det ikke mulig & unnga enhver gjenveerende

risiko. Fglgende faresituasjoner kan oppsta

ved bruk, og operatgren ma legge spesielt

vekt pa & unnga felgende:

m Personskade pa grunn av vibrasjon. Bruk
alltid riktig verktgy for jobben. Bruk de
riktige handtakene.

m Eksponering for stey kan gi harselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringen.

m Personskade pga flyvende gjenstander fra
blasergrets luftstrem. Bruk til enhver tid
gyebeskyttelse.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner
fra handholdt verktgy for enkelte personer
kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds
Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke,
vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for
a kunne bidra til a utvikle disse symptomene.
Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:
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= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk

hansker og hold hender og handledd
varme ved bruk av produktet.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres

ovelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfares.

Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa

denne tilstanden ma du gyeblikkelig avbryte
arbeidet og oppsgke en lege med disse
symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fgre til eller forverre allerede
eksisterende personskade. Nar du bruker et
verktgy over en lenger tidsperiode, husk &
ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 129.
1. Handtak
2. Utlgser for variabel hastighet
3. Rarsperre
@ 4. Blasehusutgang
5. Blaserrgret
6. Utlaserknapp fxor batteri
7. Batteri (Ikke inkludert)
8. Lader (lkke inkludert)

SYMBOLER PA PRODUKTET

Les og forsta alle instrukser
for du tar i bruk produktet,
folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttelse

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander. Hold
andre mennesker pa minst 15
meters avstand.

> @@ @ B>

15
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@ Roterende vifter. Hold hender

o og fatter unna apninger mens
o produktet er i gang.

A Fjern batteripakken faor du
starter arbeid pa produktet.

Dette verktgyet overholder
C € samtlige standarder i det EU-
landet det er kjapt i.

E H[ EurAsian Konformitetstegn

@ Ukrainsk merke for konformitet

Garantert lydniva er 103 dB

Avfall fra elektriske produkter

skal ikke kastes sammen med
E husholdningsavfall. Undersak

hos dine lokale myndigheter
|

eller forhandler for rad om
resirkulering.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

i
A Advarsel

Deler eller tilbehar solgt
separat

Folgende symboler og betydninger forklarer
risikonivaet som er assosiert med dete
produktet.

N\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon,
som, hvis ikke unngas, kan resultere i ded
eller alvorlig personskade.



/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i dad eller
alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIGHETSREGEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i mindre
eller moderat personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fere il
skade pa eiendom.
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Mpwn npou3BoacTBe ©ecnpoBogHomn
BO3yX04yBKM Hanbonbluee

BHMUMaHue yoenaeTca ©6e3onacHocTy, n

SKCN1yaTauMOHHbIM XapakKTepuctukam n
HaEeXHOCTU NMHCTPYMEHTA.

BecnposogHas BO3JyxoayBKa
npegHasHaveHa ans 1cnonb3oBaHus
TONMbKO BHE MOMELLEHNIA, B CyXOM, XOPOLLO
OCBeLLEHHOM MecTe.

[laHHOe yCTpOWCTBO He npeaHasHavyeHo

AN UCMOMb30BaHUS AeTbMU WNW nuLamMu
c orpaHnyYeHHbIMM huramueckmu,
NCUXUYECKUMU unm CEHCOpPHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU.

MpoaykT npegHasHayeH Ana  CAyBaHuWs
MEIKOro Mycopa, B TOM YUCIle JNCTLEB,
TpaBbl M TOMY NOAOGHbLIX NPeaMETOB.

WHCTPYKLMM MOFYT OrpaHuyuTh BO3pacT
onepartopa.

MmeTb B BMAy, 4TO onepatop Wwnu
nonb3oBaTenb OTBETCTBEHHbI 3a
HecyacTHble Cry4am WM OMacHOCTW,
BCTpevatoLlmecs OpyruM noasam Unm umx
COBCTBEHHOCTMU.

He ponyckamte npoxoxux, ppeten wu
AOMaLUHUX >KMBOTHbIX Onmxe 4eMm Ha
15 M ot pabouyein 30Hb.. OcTaHoBUTE
YCTPOWCTBO, €CnM KTO-TO BOWAET B
pabouyto 30Hy.

He pa6otante c wu3genvem, ecnu Bbl
yTOMIEHbl, GOMbHbI, HaxoguTecb B
COCTOSIHUW arKOrofibHOro, HAapPKOTUYECKOTO
ONbsIHEHWA UMM  NOA4  BO3AENCTBUEM
neKapCTBEHHbIX CPeACTB.

NnoAroToBKA

m B HeEKoTOpbIX perMoHax CyLlecTBYIOT

A OCTOPOXHO

Mpwn MCnonb30BaHMn yCTponcTBa
Heobxoaumo cobnopatb npasuna
TexHukn 6GesonacHocTn. B uenax Bawen
6e3onacHOCTUNGE30MaCHOCTUOKPYKAOLLIMX
HeobXoauMO MpoyuTaTb U MOSIHOCTBIO
@ YACHUTb HacTOsILUME WHCTPYKUMM nepeq
akcnnyatauuern yctponcTtea. CoxpaHute
OaHHble WHCTPYKUMM AN MocreayoLero
MCMONb30BaHUS.

A OCTOPOXHO

[aHHOe yCTpOWCTBO He npegHasHayYeHo
ONs UCNOMb30BaHUA AeTbMU UNW nvuamm
c orpaHUy4eHHbIMU duranyeckmu,
NCUXMYECKUMU nnm CEHCOPHbIMU
BO3MOXHOCTAMKW. He ponyckanTte TOro,
4YTOObI AETW Urpanu ¢ 3TUM YCTPOWCTBOM.

OBLUUE NMPABUJIA BE3OINACHOCTU

OBYYEHUE
m BHumatenbHo npoytuTe AaHHble
VNHCTPYKLIUK. OsHakombTeCh c

ANneMeHTamMun ynpasneHna u npasusiibHbIM
MCnonb30BaHWEM YCTPOMCTBaA.

m Hukorgpa He nosBonanTe AeTaM  Unu
NOAsM C OrpaHUYEHHbIMU hr3nyeckumu,
CEHCOpPHbIMMU unm YMCTBEHHbIMU
cnocobHOCTAMM, a  Takke  NoAsM,
HE3HaKOMbIM C  3TUMU  UHCTPYKLMUSMY,
MCMNonb30BaTb 3TO YCTPOWCTBO. MecCTHble

56 | Pycckun

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

C

orpaHuyeHust Ha MCMonb3oBaHue
HeKOTOpbIX ~ onepauuini  C  daHHbIM
yCTPOMCTBOM. [1pOKOHCYNbTUpYWTECH C
MECTHbIMW OpraHamm BnacTu.

Bo Bpems akcnnyaTaumu usgenus Bcerga
HocuTe cneuuanbHyto 06yBb U ANMUHHbIE
Optokn. He paboTtante C MHCTPYMEHTOM
6OCMKOM MnK B OTKPbITbIX caHganusix. He
HOCWTe CrULIKOM CBOGOAHYIO ofexay unm
Takyt ofexzay, B KOTOPOI eCTb CBUCAtOLLME
LUHYPKW WUNW 3aBSI3KM, OHU MOTYT 3acTpsiTb
B ABWKYLLMXCS YacCTsIX.

He HocuTe nNpOCTOpHYHO ogexay unu
OBENUpPHbIE yKpaLleHus, KoTOpble
MOTyT 3aTsHYyTbCA B BO3Ayx03abopHoe
oTBepcTye.

CobepuTe OANUHHbIE BOJIOCHI BbILLIE MIey,
4yTOObLI MpPenoTBPaTUTL MX MonagaHve B
ABVXYLLIMECS YacTU.

O6s3aTenbHO  HOCWUTE  cneumanbHble
yCcTponcTBa ANd 3awuTbl cnyxa. [JaHHoe
YCTPOWCTBO CUIbHO LWYMUT, U ANUTENbHOEe
BO3JENCTBME LUymMa MOXET NpuBECTU K
NOBPEXAEHUIO CryXa, €Cnn He NPUHMMaTb
Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTM MO OrPaHNYEHUIO
BPEMEHW BO34ENCTBUSA LUYyMa, CHWDKEHUIO
YPOBHS LLyMa U 3alyuMTe OpraHoB Crnyxa.

Obsa3zaTenbHO  HocuTe  creuuanbHble
ycTpowncTea 3aWnTbl 3peHns.
MpoussoaunTens HacTosITENbHO
pekomeHayeT HOCUTb LUemM-Macky
WM 3alUTHBbIE OYKM 3aKpbITOro Tuna.
OOGblYHbIE O4YKM UMM COJHLE3aLUUTHbIE

®
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OYKM He ABNSIOTCS Haanexallen 3alnTo.
MollHasa cTpysi BO3fyxa MOXET MpUBECTU
K ObICTPOMY OTNETaHWI0 MOCTOPOHHUX
npeamMeToB UM UX OTCKOKY OT TBepAabIX
NoBEPXHOCTEN B CTOPOHY onepaTopa.

= Ybegutecb nepen KaxabIM

MCMONb30BaHNEM, YTO BCE 3NEMEHTHI
ynpaBneHuss 1 NpefoxXpaHuTerbHble
YyCTpOWCTBa (PYHKLMOHUPYIOT MPaBUrbHO.
He wucnonb3ynte UWHCTPYMEHT, ecnu
HEBO3MOXHO  OCTaHOBUTb  YCTPOMCTBO
BbIKIOYaTENEM.

m [lpoBepsiTe Koprnyc  usgenus HA =
npeameT MNOBPEeXAeHUA nepen  KaxabiM
ucrnonb3oBaHneMm. Ybeautecb B TOM,
4YTO  3aWMUTHble  npucrnocobnexHnss wu
PYYKN HaxodsaTCs Ha MecTe U HagexHo

AOPyroro Tmna MoXXeT NpUBeCTU K TeNeCHbIM
noBpexaeHnam unm Bo3ropaHuto.

Ecnn  akkymynatopHasa  Gatapes  He
ucnonb3yeTcsl, XpaHuTe ee OoTAenNbHO
OT [ApYrUX MeTannuyeckmx npeameToB,
Hanpumep KaHLEeNsipCKUX CKPENoOK, MOHET,
KNoYen, rBo3aei, BUHTOB U APYTMX MEMKMX
MeTannMyeckux npeaMeToB,  KoTopble
MOryT MPUBECTU K 3aMbIKaHUIO KOHTaKTOB
GaTapen. 3amblkaHVe KOHTaKTOB GaTapeu
MOXET BbI3BaTb OXOMM WNU MPUBECTU K
BO3ropaHuio.

Mpun HeHopMmarnbHbIX ycroBusix U3 6aTapen
MOXEeT BbIT€Yb KWOKOCTb, Wu3berante
KOHTakTa ¢ Hell. Ecnu atoro mnsbexatb
He yganocb, CMOWTE XWAKOCTb BOJOW.
Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocrie mx

3aKpenneHbl. NPOMbIBaHNS 0BPaTUTECH 3@ MEAULIMHCKOM
m OGpatutech B aBTOPW30BaHHbI nomouubio.  XKuakoctb,  BbiTekwan u3

CepBNCHbIT LeHTp  Ans 3aMeHb 6aTapen, MOXeT Bbl3BaTb pasapaxeHue

MOBPEXAEHHbIX unm HeynTaembIx 1 oXor.

OTUKETOK. 3KCMNYATALMSA

] 3anpeu.laeTc;| aKcnnyatauma  mnsgenma
C HeuncnpaBHbIMU 3alWNTHbIMU
yCTpOI7ICTBaMI/I U WUTKamMu, a Takke 6e3
npeaoxpaHuTenbHbIX yCTp0I7ICTB.

@ u qumaﬁTe OT MycoOpa BEHTUNAUUOHHbIE
OTBEPCTUA ANA oXNna)KgeHna asuratens.

= [lepen ucnonb3oBaHWeM yaanute Mycop ¢
NMOMOLLbIO rpabnei unu MeTnbl.

= [epen Kaxkabim 1cnonb3oBaHneM
npoeepsiite paboyyd 30Hy. Ybepute
Takne OObEeKTbl, Kak KaMHW, OCKOJIKU
cTekna, reo3gu, MpoOBOAA MMM  LUHYPbI,
KOTOpble MOryT [aneko OoTneTeTb Mnof
BO3[eCTBMEM BbICTPOro NoToKa BO3ayxa.

m PaGotanTte ¢ mnsgenuem, ctos TOMbKO Ha
TBEpAOW, POBHOWN NMOBEPXHOCTU.

OKCMINYATALMSA YCTPOUCTBA C AKKYMY-
NATOPHLIM NMUTAHUEM U YXO[ 3A HUM

= 3apsagky BbIMOMHSANTE  TONMBKO  C
MCMONb30BaHWEM 3apsiIHOTO YCTPOWCTBA,
yKaszaHHOro u3rotoButenem. 3apsigHoe ™
YCTPOWCTBO, nogxodsiiee K OAHOMY
TUMY aKKyMynaTopHblX GaTtapeil, MOXeT =
co3faTb  OMACHOCTb — BO3rOpaHus  Mpu
UCMONMb30BaHUN  C  aKKyMyNSTOPHLIMU
GaTapesimMu Apyroro Tuna.

= Vcnonb3ywTe anekTpuyeckue ycTponcTea
TonbKOoCOCMNeumanbHonpeaHasHayeHHbIMM — m
AN HUX aKKyMynsiTopHbIMy  GaTapesiMu.
Mcnonb3oBaHue akkyMynaTopHbIx 6aTapein
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VMcnonb3ynte  yCTpOMCTBO  TOMbKO B
paboyee Bpems, a He paHO YTPOM WM
no3gHO BeyepoM, Korga 3TO  MOXeT
MeLlaTb OKpY>KatoLLUMm.

Hukorga He wcnonb3yite usgenue BO
B3pbIBOOMNACHOM aTMocdepe.

M3berante wucnonb3oBaHWs yCTPOMCTBA
B MIIOXUX MOTFOAHBIX YCIOBUSX, OCOBGEHHO
Korga  CyllecTBYeT puCK nonafaHus
MOJTHUN.

He pabotamte npu HegocTtaTOMHOM
ocBeleHun. Onepatop [JOIMKEH YeTKO
BMAETb pabouyto 30HY B LiENsX BbIABMNEHUS
noTeHUmMarbHbIX ONacHOCTEeN.

Vcnonb3oBaHue cpeacTB 3aLUMThbl OPraHoB
cryxa CHuxaeT CcnocobHOCTb YycrnbillaTtb
npegynpexaeHnsa (KpUKn wunv curHanbl).
PaboTatowunii  yaensaTb  MNOBblLLEHHOE
BHMMaHMWE K MpOMCXOAsLEMY B 30HE
paboThbl.

He oTtBnekantecb, cocpegoToybTeCh Ha
BbINOSTHEHUN PabOThI.

Okcnnyatauusi  aHanorMyHbIX YCTPOWCTB
BONMM3an  paboye  30HbI  NOBbIWAET
PUCK MOBPEXOEHUS Cllyxa W OMacHOCTb
NOSIBMEHNST MOCTOPOHHMX IWL, B Ballen
paboyen 30He.

OepxaTtb ycTonumsyto onopy n 6anaHc. He
nepeHanpsirate. MNepeHanpsikeHne MoxeT
KOH4YaTbCs noTtepen banaHca.
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m Ob6ecneybTe yCTONYMBOCTb HOT Npy paboTe
Ha cknoHax. lNepeaBuraiTech LWarom, He
OerawnTe.

= He ponyckante nonagaHusa yacTten Tena
B [ABWXyliMeca peTtanu. Bpawatowmecs
nonactv  KpblnbyaTkMm  MOryT  cTaTb
NPUYMHOW TAXENOW TPaBMbl.

= Hukorga He 3anyckanTte ycTpoWcTBo 6e3
YCTaHOBIEHHOW Ha HEro COOTBETCTBYIOLLIEN
OCHACTKM.

= 3anpewaeTcs Kaknm-nnobo

M3MEHATb  KOHCTPYKUMIO  YCTPOMCTBa
unm NCMNonb30BaHNsA aetanu "
NPUHaONEXHOCTM, HEe PEKOMEHAOBaHHbIe
npou3BoaUTENEM.

A OCTOPOXHO

Ecnn ycTponcTBo ypoHunu, OHO wusgaet
rPOMKUIA CTYK WNN Ha4uMHaeT 4Ype3mepHO
BMOpUpoBaTb, HEMEANeHHO OCTaHOBUTE
€ro 1 NpoBepbTE Ha HaNU4Me NOBPEXAEHUN
UNY BbISICHUTE NpUYKnHY BUGpauun. Niobblie
NoBpeXAeHHble AeTann [OSMKHbl  ObiTb
Haanexatwm obpa3oM OTPEMOHTMPOBaHbI
UMW 3aMeHeHbl B aBTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTpE.

obpasom

\
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m YTOObI YMEHbLUNTb PUCK TPABM, CBSI3aHHbIX
C KOHTaKTOM C BpallaloLmmmncs getansmu,
Bcerga OoCTaHaBnvBanTe npubop,
CHMManTe Gartapen, nNpoBepsiiTe, YTOObI

BCE [BWXYLUMECS 4acTU OCTaHOBUNU

OBUXeHMe.

e rneped OYUCTKOM UMM  YCTPaHEHWEM
3abuBaHus

ocTaBnsisi npoaykT 6e3 npucMoTpa
nepes yCTaHOBKOM U CHSITUEM Hacafok
nepep NpoBepPKOK, TexobenyxmBaHnem
1 3KcnnyaTaumen ycTponucTea

e rpoBepbTe YCTPOWCTBO Ha npeameT
noBpexaeHns — nocne  yfapa 0
NMOCTOPOHHUI NpeaMeT

® ecnu MpoayKT HauvMHaeT BUOpPMpOBaTb
(NpoBepbTE HEMEAIEHHO).

m B cnyyae aBapum unuM  NoOnomku
HEeMeanNeHHO BbIKMYMTEe ABuraTens U
CHMMUTE aKKyMynsaTopHyto 6aTtapeto. He
ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO, obpaTuTech
B rapaHTuiHoe obcnyxuBaHue  Ans
JanbHenwen NnpoBepKu.
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NPEOOCTEPEXEHWA OTHOCUTENBLHO

BE30MACHOTO NOJb30BAHHUS
BO30YXOYBKOM

[insi CHWXeHNs oNacHOCTU TPAaBMUPOBaHUS,
CBSI3aHHOTO C BAbIXaHWMEM Mbinu  Npu
NOBbILLEHHOW 3anbINIeHHOCTU, HaaeBanTe
Ha NMUO 3aLLMTHYK MacKy.

Cnerka cmounte NOBEPXHOCTU B YCNOBUAX
CUMbHOW 3anbINIEHHOCTMU.

He HaﬂpaBﬂﬂﬁTe BbIXOOHOE OTBepcTue
B pexunme BblAyBaHUA Ha nogen wnm
OOMALLHUX XXUBOTHbIX.

He ﬂ,OI'IyCKaVITe nonagaHna NOCTOPOHHUX
npeamMeToB B pr6KI/I BO34yXO4YyBKNU.

He pab6oravite c yctponctBoM B6NM3n
OTKPbITbIX OKOH.

Vcnonb3ynte AOMNOMHUTENbHYIO Hacagky
BO34yXO4yBKMW, 4TOObI MOTOK BO3AdyXa
Obin 6NM3Ko K 3emne Ans MakcumanbHOW
3 PEKTUBHOCTH.

He CTaBbTe BO34yXoayBKy nosepx
pasbpocaHHOro Mycopa unu B6nM3n
Hero. Mycop MOXeT 3aTAHYTbCA

B BO34yX03abOpHUK 1
NoBpeXaeHNo YCTPONCTBa.

npuBecTn K

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTraHoBWTE  YCTPOWMCTBO,  U3BMeEKUTE
Gatapeto M [failTe UM OCTbITb nepeq
MOCTaHOBKOM Ha XpaHeHue nnm

TPaHCNOPTUPOBKOW.

Ounctute YCTPOWCTBO oT BCEX
MOCTOPOHHMX  MaTtepuanoB.  XpaHute
ero B TNPOXMafHOM, CyXOM, XOpOLIO

NpoBETPVMBAEMOM W HEAOCTYNHOM [Ansi
neten mecte. He pepxute GeHsonuny
PSAOM C  KOPPO3MMHBIMK  BellecTBamu,
TakKUMM KakK CcafoBble XUMUKaTbl UMK
pasMopaxmBatoLas conb. He xpaHuTte Ha
OTKPbLITOM BO34yXe€.

[nsi TpaHCMOPTMPOBKM 3aKpenuTe n3aenue
Tak, YToGbl OHO HE MOrMO MNepemMeLlaTbCst
Unu1 ynacTb BO U36exaHne TpaBMUpPOBaHNS
nepcoHarna unm noBpexaeHust u3penvsi.

NEPEBO3KA JINTUEBBLIX BATAPEN

TpaHcnopTMpoBKy GaTapen ocyLecTBNATE B
COOTBETCTBMN MECTHBIMU M HaLMOHaNbHbIMMY
HOPMaMU 1 MOMNOXEHUAMMU.

Cnepyvte

K

BCEM 0COObIM
ynakoBke [

TpeboBaHusIM
MapK1MpoBKe npu

®
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TpaHCNopTUpoBKe OGatapen B CTOPOHHME
opraHmsaumun. [NpoBepbTe, 4YTOOLI OaTapes
He conpukacanacb C gpyrumu Gatapesmu
unm TOKOMPOBOASALLMMMN maTtepuanamu
BO Bpemsi TPaHCMOPTUPOBKW,  3aluUTUB
OTKPbITbIE KOHTaKTbl C MOMOLLbIO M30MALNN,
HEMPOBOASLLUMX  KOMMAykoB WU MAEHKU.
He TpaHcnopTupyiTe NOBpPEeXAEHHble Wnn
npoTekatowme Gatapen. 3a KOHcynbTauuen
obpawaritech B TpaHCMNOPTHO-
3KCNEANLMOHHYIO KOMMaHMIO.

TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE
A OCTOPOXHO

Mcnonb3ynte  TONbKO  OpUrMHanbHbIe
3an4acTv, akceccyapbl W Hacagku OT
npoussoauTens. HeBbINoOnNHeHne 3TOro
TpeboBaHNA MOXeT MNpuBECTU K TpaBMme,
K CHWXEHMWIO MpPOM3BOAMTENBHOCTN U K
aHHYNMPOBAHUIO rapaHTUN.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne TpebyeT uype3BblyaiHOWM
3ab0Tbl WM 3HaHUA WU  [OIDKHO  ObITb

BbIMOMHEHO TONbKO KBaNMMOULMPOBAHHBLIM
@ TEeXHWKOM obcnyxuaHusa. Obpatutecb B
aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHBIN LEHTP Anis
TexobenyxuBanus.  [pu  obcnyxuBaHum
MCnonb3oBaTb TOMbKO NOEHTUYHbIE
CMEHHbIe YacTu.

He BbinonHsanTe paboT no perynuposke
N PEeMOHTY, He OfuCaHHbIX B AaHHOM
pykoBoactee. [lo Bonpocy pemoHTa
obpalwjaitecb B aBTOPU3UPOBAHHbIN
CEPBUCHBLIN LIEHTP.

= [locne Kaxgoro 1cnonb3oBaHus
npoTupantTe u3genve  Msrkon  Cyxon
TKaHbIO.

[MpoBepnTb BCce OONTbI, 3aABWXKK, W
BUHTbI, 4epe3 KOPOTKME WHTepBarbl,
Ha Hagnexaiwyt MrAoTHOCTb, YTOObI
ybeonTbCsl, 4YTO W3OEnue  HaxoguTcst
B 0Ge3onacHoMm, pabo4yeM COCTOSHUMU.
B cnyvae nospexgeHus  kakon-nmbo
getanun  Heobxogumo  obpatutbcs B
aBTOPU30BAHHLIA CEPBUCHBIN LIEHTP Ans
BbIMOSIHEHUSI HAAEXaLLEero peMoHTa unu
3aMeHbI.

= O6patuTtecb B aBTOPU30BaHHbI
CEpBUCHbIN LieHTp ans 3aMeHbl
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NOBPEXAEHHbIX UMW HEYNTAEMbIX 3TUKETOK
n3genuvs.

BYALTE BCEIAA OCTOPOXHbI

Laxe Korga nsgenve NCMONb3yT
cornacHo WHCTPYKUMSIM, HEBO3MOXHO
MONHOCTLIO YCTPaHWUTL hakTopbl pucka. Mpu
3KCnnyaTaumum MOryT BO3HUKHYTb CriefyroLine
CUTyauuu, KOTOpbIM MONb30BaTeENb OOMKEH
yaensTb ocoboe BHUMaHWe, 4Tobbl n3bexatb
npobnem:

= TpaBMbl, Bbi3biBaeMble BUOpaLmeit. Bcerga
MCNONb3ynTe MpaBWUbHbIA  UHCTPYMEHT
0N KOHKPETHOW 3ajauun, U yaepxuBanTte
n3genuve 3a COOTBETCTBYHOLLME PYKOATH.

m [loBpexaeHue cnyxa, Bbl3blBaemoe
BO3aencTBMeM Wwyma. Hocute yctponcrtea
3aWwuTbl  criyxa M OrpaHuuuMBaiite
NPOAOIKNTENBHOCTb LLYMOBOro
BO34ENCTBUSA.

m [lonyyeHvne TpaBMbl U3-3a 0OBLEKTOB,
neTAWMX B MNOTOke  BO3dyxa  OT
Bo3gyxoayBHoW  Tpybku. ObszatenbHo
HOCWTe YCTPOMCTBA ANS 3aLUMThl rnas.

CHWXEHUWE PUCKA

Cuuntaetcs, yTO BUbpaums py4HOro
MHCTPYMEHTA MOXeT npuBecTu K
NPOSIBMEHWIO Yy  OTAEMbHbIX  NWL  Tak
HasbiBaemon 6onesun PenHo (Raynaud’s
Syndrome). K cumnTomam MOryT OTHOCUTbCSA
rnokanbiBaHWe, OHeMeHWe U nobeneHve
nanbueB (kak npyv  MNepeoxnaxaeHun).
CunTaloT, 4YTO HacneAcTBeHHble (haKTopsbl,
OXIaXOEHNE U BNAXHOCTb, AMETA, KypeHue 1
NPaKTUYECKUI OMbIT CNOCOGCTBYIOT Pa3BUTUIO
3TMX CMMMTOMOB. Huxe npuBoAsiTCS Mepbl,
KOTOpble MOXET MpWHATL onepaTtop Ans
CHWXEHUSI BO3AENCTBUS BUOpaumu:

= OpeBaiiTecb Tennee B XornogHyl noroay.
Mpyn oakcnnyaTauuuM uK3Zenus  HocuTe
nepyaTtku, 4YTOObl COXpaHWUTb PYyKU U
3anacTbsA B Tenne.

m [locne KaXkaoro aTana paboTbl
BbINOSTHUTE YMpaXHEHUs ANs yCUneHusi
KpoBoOGpaLLeHus.

= Yawe penanTte nepepbiBbl B paborte.
Cokpatute ANWMTENbHOCTb €XeOHEeBHOro
npebbiBaHNS Ha OTKPLITOM BO3AyXe.

Mpy nosiBNEeHWN Kakux-nmbo M3 ykasdaHHbIX
CYMMTOMOB Cpa3y e npekpatute padoty u
oGpaTutech No Ux NoBoAy K Bpauy.
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A OCTOPOXHO
Cnuuikom NpoAoIKNTENbHOE
UCMOMb30BaHWE  MHCTPYMEHTa  MOXeT

npuBecTn k TpasBme. [pu MUCNONb30BaHWUU
WHCTPYMEHTa B TeYeHWe [ONUTENbHOro
BpPEMEHW JenaiTte perynsipHble nepepbiBbl.

N3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 129.

PykosaTka

Kypok Ans perynmpoBkM CKOPOCTH
Kpbiwwka

Bbixop Bo3ayxoayBKku

Tpy6ka Bo3ayxoayBKu

KHonka dmkcaTopa batapen
AkkymynsaTtop (B komnnekt He BXxoauT)

PN WN =

BXOAMT)

YCINOBHbLIE OBO3HAYEHUA HA
NPOOYKTE

BHumaTtensHo npountante
/'\ BCE MHCTPYKUMU nepeq

s Havanom paboTbl ¢
Il!!ll npoaykTom, cobnioparite
== BCE NnpenynpexneHns n
WHCTPYKLUMK No 6e30nacHOCTW.

He noaBepranTe MHCTPYMEHT
BO30ENCTBUIO JOXAOSA U He
NCMONb3yNnTe B yCNOBUSAX
NOBbILLEHHOW BIAXXHOCTH.

Cnepnyet HageBaTb cpeacTea
3aLWMThI OpraHoB criyxa

Vicnonb3ynte cpeacrtea
3aLWThl OPraHoB 3peHns

9O @

MNomMHMTe 06 onacHocTy,
KOTOPYH MPEeACTaBnsAT cobomn
oTbpacbiBaemMble YCTPONCTBOM
U1 BbINeTaloLLne U3-nog Hero
npeameTbl. He nognyckante
MOCTOPOHHMX ML, Brvbke Yem
Ha 15 meTposB.

S

Bpalyatolumecs BeHTUNATOpSI.
He npubnuxainTech kK

&

rxe OTBEPCTUSIM BO BpeMmsi paboThbl
O yCTpoWicTBa.
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3apsagHoe ycTponcTBo (B koMnnekt He

Mepepn 3anyckom un

e MCMOMb30BaHNeM n3genus
N3BMEKUTE akKyMynsaTOPHbIN
6nok.

Hacroawmi nHcTpymeHT
oTBeYaeT BceM odmumansHbIM
cTaHgapTtam cTpaHbl EC, B
KOTOpOW OH ObIN NpUOBpeTEH.

3Hak EBpasuickoro

CootBeTcTBUS

CepTtudmkat CooTBeTcTBUSA

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04141

Cpok genctesus Ceptudumkara

Cootsetctaus Mo 09.08.2020
[H[ Hekommepuyeckasi opraHusaums

YupexgeHve

cepTUdmKaLMmM N IKCNEPTU3bI

«CepTake»

109044 P®, ropog Mockaa,

3-1 KpyTuukui

nepeynok, gom 11

YKpauHCKUin 3HaK
cTaHgapTmMsaumm

[apaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb
3BykoBoW mowHocT 103 o6

OTtpaboTtaHHas
ANeKTpoTexXHNYeckas
NPOAYKUMSA [OMMKHA
YHUUTOXaTbCst BMECTE C
ObITOBBIMY OTXOAAMM. 1O
BOMpOCam yTunmsauum
NPOKOHCYNbLTUPYNUTECH C
MECTHbIM OpraHoM BfiacTn Unu
NPeanpuUSTUEM PO3HUYHOM
TOProBnu.

YCINOBHbLIE OBO3HAYEHUA B IAHHOM
PYKOBOJCTBE.

|I| [Mpumeyanue
A OCTOPOXHO

[eTtanu unu npuHagnexxHocTy,
npuobpeTaemble OTAENBHO

154
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Cne,u,ylou.me CuUrHarnbHbl€ CrioBa N 3Ha4YeHusA
npeaHasHa4eHbl, 4TObObI 0OBACHUTL YPOBHMU
PpUCKa, CBA3AHHOIO C 3TUM U3aennem.

A\ OMNACHO
Yka3sblBaeT Heun36exHo onacHyto
cuTyauuto, KoTopasi, ecnv He u3Gexartb,
KOHUYMTCS CMepPTEnbHbIM WM Cepbe3HbIM
ywepbom.

/A OCTOPOXHO
YKa3blBaeT  MOTEHUMANbHO  OMaCHY
cuTyauuto, KoTopasi, ecnv He um3Gexarb,
MOXET KOHYaTbCsl CMEPTErNbHbIM UK
CcepbesHbIM yLepbom.

A\ NPEOOCTEPEXEHUE

YkasblBaeT ~ MOTEHUMAnbHO  OMacHYH
cuUTyaumio, kKotopasi, ecnm He wusbexatb,

MOXeT KOHYaTbCA marsibim unm
YMEHbLUEHHbLIM yLLepGoM.
NMPEOOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsietca 6e3 npegynpexaatoLlero
3Haka

Yka3blBaeT Ha cuUTyaumio, KoTopasi MOXeT
NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO UMYLLECTBA.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeFOpW-IeCKVI HEe [JonyckaeTca nageHue
n nobble MexaHu4eckune BO3,CLeIZCTBVI9I Ha
YNaKOBKY Npu TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He OoMyckaeTcs
UCMonb30oBaHWe MoBOro  BuAa  TEXHUKU,
paboTatoLLel Mo NPUHLMMY 3aX1UMa YaKOBKU.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo XpaHnTb B CyXOM MecTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAANM OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbLIX TeMmrnepaTyp W BO3AeNCTBUA
COJHEYHbIX MNy4yen.

Mpn  xpaHeHun Heobxoanmo
pe3koro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcsl.

nsberatb

Cpok cnyx06bl nspgenus:
Cpok cnyx6bl n3genust coctasnsiet 5 ner.

He  pekomeHgyeTca K 3KchmnyaTtaumm
Nno ucTedyeHUM 5 neT XpaHeHus c Oarhl

N3roToBMEHNA 6e3 npeaBapuTenbHoOM
NPOBEPKMU.
Hara M3roToBNEeHus (ko aatbl)
OoTWWITaMNoBaH Ha MOBEPXHOCTW Kopryca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog n3rotoBneHuns
W17 — Hegens U3rotoBneHns

Onpegenutb MecsL, W3roTOBMEHUS MOXHO
COrnacHo npvBeAeHHON Hwxke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6patute BHMMaHue! KonnyectBo Hepenb
B MecsiLie pas3fnMyaeTcs OT roga B rog.

Mecsuy |AAHBapb |PeBpans| Mapt |Anpens| Man Wionb | Wionk | ABrycT [CeHTA6pb | OkTA6GpL | Hos6pk |lekabps| oa

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

'.E,: 03 07 " 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015

% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Najwyzszymi  priorytetami  w  trakcie
projektowania zakupionej przez Panstwa
dmuchawy bezprzewodowej byty

bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnosc.

PRZEZNACZENIE

Dmuchawa bezprzewodowa przeznaczona

jest

wytgcznie do uzytku poza

pomieszczeniami, w miejscach suchych i
dobrze wentylowanych.

Produkt
uzytkowania przez dzieci
ograniczonych

ten nie jest przeznaczony do

lub osoby o
zdolnosciach  fizycznych,

umystowych lub sensorycznych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania
lekkich $mieci, w tym lisci, trawy i innych
odpadoéw ogrodowych.

A OSTRZEZENIE

Podczas  uzywania urzadzenia
nalezy przestrzegac¢ odpowiednich
zasad bezpieczenstwa. Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika oraz oséb
postronnych, uzytkownik musi w petni
zrozumiec te instrukcje przed rozpoczeciem
uzywania produktu. Niniejszg instrukcje
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym
miejscu do pozniejszego uzytku.

tego

A OSTRZEZENIE

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych  zdolnosciach fizycznych,

umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie
produktem.

m Nalezy pamietaé, ze

OGOLNE OSIRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

SZKOLENIE

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.

\
TMb
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Nalezy zapozna¢ sie z przyrzgdami
sterowania oraz zasadami prawidiowej
obstugi produktu.

Nie wolno pozwalaé uzywacé tego produktu
dzieciom lub osobom o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji. Przepisy lokalne
moga ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
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operator  lub
uzytkownik  jest odpowiedzialny za
spowodowanie wypadku lub zagrozenia
bezpieczenstwa osob i mienia.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréow od miejsca pracy. Jesli na
obszarze znajduje sie inna osoba, nalezy
zatrzymac produkt.

Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu,
gdy uzytkownik jest zmeczony lub pod
wptywem alkoholu, narkotykow lub lekow.

PRZYGOTOWANIE
s W

niektérych  regionach  obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu
w  przypadku  okreslonych  dziatan.
Informacje na ten temat mozna uzyska¢ w
lokalnych urzedach.

Podczas obstugi produktu zawsze nalezy
nosi¢ odpowiednie obuwie oraz dtugie
spodnie. Nie wolno obstugiwac urzadzenia
bedac boso, lub majgc zatozone lekkie
obuwie typu sandaly. Nalezy unikaé
noszenia luznej odziezy lub ubran ze
zwisajgcymi  sznurkami lub ozdobami,
poniewaz mogg zosta¢ one pochwycone
przez ruchome czesci.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy Iub
bizuterii, ktéra moze by¢ wciggnieta do
wlotu powietrza.

Diugie wlosy nalezy zwigza¢, aby
znajdowaly sie powyzej ramion i aby nie
zostaty pochwycone przez maszyne.
Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowac petne zabezpieczenie
stuchu. Ta maszyna jest bardzo gtosna i
moze doj$¢ do uszkodzenia stuchu, jesli
nie bedg Scisle przestrzegane nasze srodki
ostroznosci majgce na celu ograniczenie
narazenia przez zredukowanie poziomu
hatasu lub stosowanie $rodkéw ochrony
stuchu.

Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowaé petne zabezpieczenie
oczu. Producent zdecydowanie zaleca
stosowanie petnej maski twarzowej lub
petnych gogli. Standardowe okulary lub
okulary przeciwstoneczne nie zapewniajg
wymaganego zabezpieczenia. Obiekty
w kazdej chwili mogg by¢ odrzucone z
duzg szybkoscig przez wydajny nadmuch
powietrza i mogg odbi¢ sie od twardej
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powierzchni, uderzajgc operatora.

m Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie przyrzady sterowania oraz
zabezpieczenia dziatajg prawidlowo. Nie
nalezy uzywac¢ narzedzia, jesli wytgcznik
(,0ffc”) nie umozliwia wytaczenia produktu.

m Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy
sprawdzi¢, czy obudowa nie jest
uszkodzona. Nalezy upewnic sie, ze ostony
i uchwyty znajdujg sie na swoim miejscu i
sg dobrze zamocowane.

m Jesli etykiety sg uszkodzone Iub
nieczytelne, nalezy zwrdci¢ produkt do

moglyby utworzyé potgczenie miedzy
stykami, prowadzac do zwarcia. Zwarcie
stykéw akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukaé
wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwréci¢ sie 0 pomoc
do lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora
moze  powodowa¢  podraznienia i
oparzenia.

punktu serwisowego w celu wymiany SPOSOB UZYCIA

etykiet.
m Nigdy nie wolno wuzywa¢ produktu
z uszkodzonymi ostonami lub

zabezpieczeniami lub bez zatozonych
zabezpieczen.

m Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy
utrzymywa¢ w stanie wolnym od
zanieczyszczen.

m Przed wigczeniem dmuchawy nalezy
usung¢ z niej pozostatosci za pomoca
grabi i miotty.

@ m Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo
przed rozpoczeciem pracy. Nalezy usung¢
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szkio,
gwozdzie, drut itp. poniewaz mogg by¢ one
odrzucone przez sprezone powietrze.

m Produktu mozna uzywaé wytgcznie na
stabilnej i rownej powierzchni.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATO-
RA

m tadowacé wytgcznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru
w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

m Uzywaé narzedzi recznych z napedem
elektrycznym wytgcznie z akumulatorami
przeznaczonymi do tych urzadzen.
Uzywanie innych akumulatorow wigze
sie ze zwiekszonym ryzykiem pozaru lub
obrazen ciata.

m Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktore

64 | Polski

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

C

m Z maszyny mozna korzystaé wytgcznie

w rozsadnych godzinach, a nie wczesnie
rano lub pézno w nocy, zaktdcajgc spokdj
innych ludzi.

Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu w
wybuchowej atmosferze.

Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych
warunkach  pogodowych, szczegdlnie
jesli  wystepuje  ryzyko  wytadowan
atmosferycznych.

Nie pracowa¢ w stabym oswietleniu.
Operator musi dobrze widzie¢ miejsce
pracy, aby moéc zidentyfikowaé potencjalne
zagrozenia.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu
zmniejsza styszalno$¢ ostrzezen (alarmow,
okrzykow). Nalezy zwraca¢ wiekszg uwage
na to, co dzieje sie w miejscu pracy.

Nie dopuszcza¢ do rozproszenia uwagi.
Zawsze skupia¢ sie na wykonywanym
zadaniu.

Praca podobnych narzedzi w poblizu
zwieksza ryzyko urazu stuchu oraz
wtargniecia innej osoby na miejsce pracy.
Sta¢ stabilnie, zachowujgc réwnowage.
Nie siega¢ zbyt daleko. Sieganie zbyt
daleko grozi utratg rownowagi.

Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposob
pewny. Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie
wolno biegac.

Wszystkie koriczyny nalezy trzymac z dala
od ruchomych elementéw urzgdzenia.
Obracajgce sie topaty wirnika mogag
spowodowaé powazne zranienie.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia bez zatozonych
odpowiednich przystawek.
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= Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden

sposéb ani uzywac czesci i akcesoriow,
ktére nie sg zalecane przez producenta.

A OSTRZEZENIE

W  przypadku upuszczenia produktu,
narazenia jej na silne uderzenie lub w
przypadku wystgpienia nietypowych
wibracji nalezy natychmiast zatrzymaé
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak
uszkodzenia lub ustali¢ przyczyne wibraciji.
Wszelkie uszkodzone czesci muszg by¢
odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

m Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw ciata

a W

zwigzanych z kontaktem z obracajgcymi
sie czesciami, zawsze nalezy zatrzymaé
produkt, odigczy¢ go od zrédta zasilania i
sprawdzi¢, czy wszystkie ruchome czesci
zatrzymalty sie:
e przed czyszczeniem lub usuwaniem
zablokowanego materiatu
e pozostawiajgc produkt bez nadzoru
e przed montazem Ilub demontazem
osprzetu
e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub
obstugg produktu
e aby sprawdzi¢ produkt pod katem
uszkodzen po uderzeniu w inny obiekt
e jesli produkt =zacznie wibrowa¢ w
nietypowy sposob (nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ kontrole).
razie wypadku lub awarii nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé z
niego baterie. Nie nalezy wtgcza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w petni
sprawdzony przez autoryzowane centrum
serwisowe.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z DMUCHAWA

m W przypadku wytwarzania duzej

ilosci
kurzu, aby zapobiec jego wdychaniu,
nalezy stosowac maske przeciwpytowg.

m W przypadku duzego zapylenia nalezy

lekko zwilzy¢ powierzchnie.

= Nie wolno kierowaé¢ dyszy dmuchawy w

kierunku oséb postronnych lub zwierzat.

= Nigdy nie wolno wktada¢ obiektéw do rur
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dmuchawy.
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Nie uruchamia¢ urzadzenia w poblizu
otwartych okien.

Nalezy uzywac szerokiej dyszy, tak aby
strumien powietrza moégt by¢ prowadzony
blisko ziemi i produkt pracowat optymainie.

Nie umieszcza¢ dmuchawy na luznym
gruzie lub w jego poblizu. Gruz moze
zosta¢ wciggniety przez otwory powietrza
dolotowego, co moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem Ilub transportem
produktu nalezy zatrzyma¢ go, wyjgc
akumulator i odczeka¢, az ostygnie.

Usungé z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac
urzgdzenie w chtodnym, suchym i

dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostepne dla dzieci. Nie chowajcie
jej w poblizu czynnikéw zracych, takich
jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywaé na
zewnatrz.

W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.
Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi

specjalnymi
pakowania i

wymaganiami  dotyczacymi
etykietowania akumulatorow

podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza
nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi
lub tadmgizolacyjna. Nie nalezy transportowac¢
peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegotowe porady mozna uzyskacé w firmie
spedycyjnej.
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KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwaranciji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannosciiwiedzy. Moze by¢ wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
Zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi
serwisu. Do napraw uzywaé wylgcznie
identycznych zamiennikdw.

= Nie przeprowadzac regulacji ani

napraw, ktére nie zostaty opisane w tym
podreczniku. W przypadku innych napraw
nalezy skontaktowac¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢
produkt migekka, suchg szmatka.
Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie. Kazdag
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Jesli  etykiety sg uszkodzone Ilub
nieczytelne, nalezy zwréci¢ produkt do
punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie
z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okreslonych  czynnikow
ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga
wystgpi¢ podczas uzywania urzgdzenia i
operator powinien zwracac¢ szczegolng uwage
na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje.

Do wykonania tej czynnosci nalezy
zawsze uzywac wiasciwego narzedzia, i
korzystajgc ze przeznaczonych do tego
uchwytow.

m Uszkodzenie stuchu spowodowane

narazeniem na hatas. Nalezy nosi¢ Srodki
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ochrony uszu oraz ograniczy¢ poziom
narazenia.

m Urazy spowodowane przez przedmioty
wyrzucane przez strumienn powietrza z
dmuchawy. Stosowaé przez caly czas
Srodki ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane
przez narzedzia reczne mogg wywotywac u
niektérych oséb objawy syndromu Raynauda.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie
i bledniecie palcow, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza
sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie
papierosow i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawdw. Istniejg Srodki
zaradcze, ktéore moze podjgé operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibraciji:

m Zadbac¢ w niskich temperaturach o cieptote
wiasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosi¢ rekawice, aby dfonie i nadgarstki byty
ciepte.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
¢wiczenia poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z

wymienionych objawéw, nalezy niezwiocznie

zaprzesta¢ uzytkowania tego urzgdzenia i

skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowac obrazenia ciata lub nasili¢
dolegliwosci zdrowotne. W przypadku
uzywania narzedzia przed dluzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 129.

Rekojesc

Spust regulacji predkosci
Zatrzask rury

Wylot obudowy dmuchawy
Rura dmuchawy

Przycisk zatrzasku akumulatora
Akumulator (Brak w zestawie)
tadowarka (Brak w zestawie)

ONohwh=
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SYMBOLE PRODUKTU
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Nalezy przeczytac i zrozumie¢

wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi

B>

produktu oraz przestrzegac¢
wszystkich ostrzezen i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa.

Nie wystawia¢ urzadzenia
na dziatanie deszczu ani nie
uzywac w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu

Zaktadac srodki ochrony
wzroku

> @ @ @

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Trzymac¢ osoby

[~
1

N
m

y

, (S

postronne w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca
pracy.

Obracajgce sie wentylatory.
Nie nalezy zbliza¢ rgk ani nég
do otworéw podczas pracy
produktu.

Przed rozpoczeciem pracy
z produktem wymontowac
akumulator.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentacji

kraju UE, w ktorym byto ono
zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej wynosi 103 dB

https:/itm.by
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Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane
z odpadami domowymi.
Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

A

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Objasnienie

[i]
A\

=

Ostrzezenie!

Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano,
pozwalajg wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka
zwigzanego z uzywaniem tego narzedzia.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na realne zagrozenie, ktore
moze spowodowacé $mieré lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A\ OSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére
moze spowodowacé $mieré lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

/N UWAGA

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére
moze spowodowac¢ mniejsze lub bardziej
powazne zranienie, jezeli sie nie uniknie
tego niebezpieczenstwa.

UWAGA

Bez symbolu ostrzezenia

Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem
mienia.
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Pfi navrhu fukaru byl kladen obzvlastni duraz
na bezpecnost, vykon a spolehlivost.

m Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu €i
léka.

PRIPRAVA

m Mistni predpisy mohou omezovat pouziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

m KdyZz s nastrojem pracujete, noste vzdy
pevhou obuv a dlouhé kalhoty. Se
zafizenim nepracujte, pokud mate obuty
sandaly s otevienou $pickou, nebo pokud
jste bosi. Zamezte no$eni volnych odéva,
nebo které maji vlajici Snidrky nebo pasky;
mohou se zachytit do pohyblivych ¢asti.

ZAMYSLENE POUZITI

Elektricky fukar je ur€en pouze pro pouziti
venku za sucha a pfi dobrém osvétleni.

Tento nastroj neni urCen pro pouzivani
osobami, v€etn& déti, pokud jsou jejich
fyzické, pohybové nebo mentalni schopnosti
snizeny.

Nastroje je uréen pro odfukovani lehkych
materiald, vcetné listi, trdvy nebo jiného
odpadu ze zahrad.

A VAROVANi

Zastavte vyrobek, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru vyrobku.

= Nenoste volné obleCeni nebo Sperky,
PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny mohou se zachytit do nasavani vzduchu.
bezpecnostni pfedpisy. Pro vasi vlastni| g Dlouhé¢ viasy si svazte nad rameny, aby se
bezpecnost a pfitomnych osob je nutné si nemohly zaplést do pohyblivych &asti.
preCist a plné pochopit tyto pokyny pFed P¥i . sstroi 5d Siveit
pouzitim vyrobku. Tyto pokyny uschovejte | ™ rlh praci IS hnasNrpjem vz yI P?\lljzlvefj €
pro prsti pouziti. ochranu sluchu. Nastroj je velmi hlucny a
muze nastalo ovlivnit sluch pfi vystaveni,
omezujte hluk a noste ochranu sluchu, i
A VAROVANI kdyz to neni dano.
Tento nastroj neni uréen pro pouzivani| ® Pfi praci s nastrojem vzdy pouzivejte
osobami, véetné& déti, pokud jsou ochranu ~ zraku. ~ Vyrobce  ddrazné
jejich fyzické, pohybové nebo mentalni doporucuje  pouzivat  celooblicejovou
schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti masku nebo uzaviené ochranné bryle.
se spotfebitem nehraly. Dioptrické ani slune¢ni bryle nejsou
vhodnou ochranou. Objekty mohou byt
odmrstovany vysokou rychlosti silnym

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI proudem vzduchu a mohou se odrazet od

VAROVANI pevnych povrchd smérem k obsluze.

. } m Pred kazdym pouzitim se ujistéte, ze
ZASKOLENI vdechny ovladade a ji§téni fadné funguiji.
= Navod si peglivé prestéte. Seznamte se s Nastroj nepouZivejte, pokud pfepinac

ovladanim a fadnym pouzivanim nastroje. »,nevypina“ (off) nastroj.

= Produkt neni uren pro pouzivani osobami, = Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte mozné
véetné déti se snizenymi t&lesnymi, poskozeni krytu. Ujistéte se, Ze jsou
smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi vSechny chraniCe a kryty na misté a
nebo s nedostatkem zkuSenosti a zajistény.
znalosti, pokud neprosly skolenim ohledné w Odevzdejte nejbliz&imu servisnimu
pouzivani, ¢isténi ¢i adrzby. Mistni predpisy stfedisku k vyméné poskozenych ¢&i
mohou omezovat dobu obsluhy. necitelnych §titk.

m UZivatel nebo obsluha tohoto  w Nikdy neprovozuijte produkt s poskozenymi
zahradnického nastroje je zodpovédna za chranigi, nebo  Stity, nebo bez
nehody nebo nebezpedi zplisobena na jiné nainstalovanych bezpeénostnich zafizeni.
0sobé nebo jejich majetku. m Udrzujte vdechny otvory pro chlazeni

m VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvirata vzduchem prosté smeti.
udrzute 15 m mimo pracovni oblasti. _ preq pouzitim fukaru uvolndte volné

predméty pomoci hrabi a smetéku.
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Obsluha podobnych nastroji zvysuje jak
nebezpeli poranéni sluchu, tak osob
vstupujicich do zény prace.

Udrzujte bezpec¢né postaveni a rovnovahu.
Neprecenujte se. Prfecefiovani muze
zpUsobit ztratu rovnovahy.

Vzdy na svazich zabezpecte své pevné
postaveni. Chodte, nikdy nebé&hejte.

m UdrzZujte vSechny ¢asti téla mimo pohyblivé

m Pred kazdym pouzitim si vyCistéte pracovni =
oblast. Odstrafite vSechny predméty,
napfiklad kameny, rozbité sklo, draty nebo
strunu, které se mohou vymrstit velmi
silnym proudem vzduchu.

m Pouzivejte pouze na pevné, rovné plose.

POUZITi APECE O NASTROJ NA BATERIE ™
m Dobijejte pouze nabijeckou uréenou

\
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vyrobcem. Nabije¢ka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru mize zpusobit
nebezpeci pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

m Elektricky nastroj pouzivejte pouze s
prfesné uréenym bateriovym modulem.
Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru

muze zplsobit nebezpeci poranéni a
pozaru.
= Pokud akumulator nepouzivate,

uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, KkliCe,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni
jednoho vyvodu s druhym. Zkratovani
vyvod(l baterie mize zpUsobit pozar nebo
popaleniny.

m Za nevhodnych podminek muze z baterie
vytékat kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s ocima, vyhledejte |ékafskou pomoc.
Kapalina vyte€ena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

POUZITI

m Nastroj pouZivejte pouze ve vhodnou
denni dobu - ne brzy rano nebo pozdé
vecer, nebot’ lidé mohou byt ruseni.

m Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.

m Nepozivejte stroj pfi Spatném pocasi,
zejména, hrozi-li bourky.

= Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha

musi mit isty vyhled na pracovni oblast k
identifikaci potencialnich nebezpeci.

m Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu
snizuje vasSi schopnost slySet varovani
(poplachy nebo vykfiky). Obsluha si
musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si v§imala udalosti v jeho
pracovni oblasti.

= Nenechejte se ni¢im vyruSit a plné se
soustfedte na svou ¢€innost.

https:/itm.by
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soucasti. Rotujici lopatky hnaciho kola
mohou zpUsobit vazné poranéni.

= Nikdy neuvadéjte nastroj do chodu bez

fadné pfipevnénych doplnku.

m Nastrojnijak neupravujte nebo nepouzivejte

prislusenstvi,
vyrobcem.

jez nejsou doporucena

A VAROVANI

Pokud za¢ne po padu, silnych narazech
nastroj nenormalné vibrovat, zastavte
nastroj a ihned zjistéte pfFicinu vibraci
a rozsah S$kod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit
nebo vymeénit povéfenym  servisnim
stfediskem.

nV

m Chcete-li snizit riziko zranéni spojené s

kontaktem s rotujicimi dily, vzdy zafizeni

zastavte, vyjméte akumulator a ujistéte se,

Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily:

e pred CiSténim nebo odstranénim
ucpavky,

e je-li ponechan vyrobek bez dozoru

e pred demontazi a montazi pfislusenstvi,

e pied kontrolou, ¢isténim nebo praci na
nastroji,

e po narazu ciziho pfedmétu prohlédnéte
vyrobek na poskozeni

e pokud stroj zacne abnormainé vibrovat

(ihned zkontrolujte)

pfipadé nehody &i poskozeni sekacku

okamzité vypnéte a vyjméte baterie.

Vyrobek milZzete znovu pouzivat az

po dlkladné kontrole autorizovanym

servisnim centrem.

BEZPECNOSTNi VAROVANIi K FUKARU

m V pradnych prostiedich noste respirator

pro snizeni nebezpeci poranéni spojenych
s vdechovanim prachu.
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m V prasnych podminkach povrch lehce
navihcete.

m Trysku fukaru nikdy nesméfujte na osoby
ani domaci zvifata.

= Nikdy neumistujte pfedméty dovnitf trubic
fukaru.

= Neprovozuijte pfistroj v blizkosti otevienych
oken.

m Pouzivejte cely nastavec trysky, aby se
proud vzduchu pohyboval tésné u zemé a
pracoval efektivné.

= Neumistujte fukar na smeti nebo blizko
rozhazeného smeti. Smeti se mize dostat
do vstupnich otvorQ, coz ma za nasledek
mozné poSkozeni pfistroje.

TRANSPORT A SKLADOVANi

m Pfed uskladnénim nebo pfepravou
zafizeni zastavte, vyjméte baterii a nechte
ho vychladnout.

m Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.
Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe
vétranych  prostorech, které nejsou
pristupné détem. Naradi neuskladnujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad
@ v blizkosti zahradkarskych nebo
zahradnickych  chemickych  pfipravkd
nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

m PFi transportu vyrobku zajistéte proti
pohyblm nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich
opatfeni a predpisU.

Dodrzujte  vSechny zvlastni  pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii
tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie
nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materialy pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktt prostfednictvim
izolace, nevodivych krytek Ci lepicich pasek.
Neprepravujte prasklé nebo baterie s
unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.
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UDRZBA
A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani

vykon a mlze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyZaduje extrémni pédi a znalosti a
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Pro servis vratte
vyrobek do autorizovaného servisniho
centra. Pokud opravujete, pouzivejte pouze
stejné nahradni dily.

m M0zZete provadét pouze v navodu k obsluze

uvedené opravy a sefizeni. DalSi opravy

se smi provadét pouze u povéfenych
servisnich prodejca.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym

a suchym hadfikem.

m Zkontrolujte vS8echny Srouby, matice v
Castych intervalech na radné utazeni, aby
se zajistilo, Ze vyrobek bude pracovat v
bezpecnych  pracovnich  podminkach.
Jakykoliv  poskozeny dil je nutné
spravné opravit nebo nechat vyménit v
autorizovaném servisnim stredisku.

Chcete-li  vyménit poskozené nebo
necitelné S§titky, predejte zafizeni do
autorizovaného servisniho strediska.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak
je predepsano, je stale nemozné zcela
eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory.

Nasledujici nebezpe€i mohou nastat pri

pouzivani; vyhybejte se:

m Poranéni zplsobené vibracemi. Vzdy
pouzivejte spravné naradi, madla a k
dokonéeni ukonu.

m Poskozeni sluchu zplUsobeného expozici
hluku. Noste ochranu sluchu a omezte
vystaveni.

m Uraz z létajicich predmétd z vyfuku
pristroje. Vzdy noste adekvatni ochranu
zraku.



®

Bylo zjisténo, ze vibrace z ruénich pracovnich
nastroji mohou u nékterych osob pfispivat ke
stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni,
necitlivost a zbéleni prstd, patrné obvykle
po pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze
k rozvinuti téchto pfiznakd pfispivaji dédic¢né
faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni
a pracovni navyky. Uzivatel mize omezit
pripadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych
opatfeni:
m Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi
praci s vyrobkem si navléknéte rukavice,
abyste udrzeli ruce a zapésti v teple.

m Béhem préace si v pravidelnych intervalech
zacviCte, abyste zvySili krevni obéh.

m Zarazujte Casté pracovni prestavky.

Omezte dobu prace za den.
Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych
pfiznakl tohoto syndromu, okamzité preruste
praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI
Poranéni mohou byt zplGsobena, i
zhorsena, prodlouzenym pouzivanim

nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj
delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 129.

Rukojet

Spoust regulatoru rychlosti
Trubkova zapadka

Vystup pouzdra foukace
Trubice foukace

Tlacgitko zapadky akumulatoru
Baterie (Neni obsazeno)
Nabijecka (Neni obsazeno)

SYMBOLY NA VYROBKU

Radné si navod predtéte,
/!\ porozuméjte veskerym
pokynum a dodrzujte v§echny

I bezpecnostni pokyny a

bezpecnostni varovani.

PN~ WN =

Nevystavuijte desti nebo
@ nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.
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Noste ochranu sluchu

Noste ochranu oéi

Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici pfedméty.
Okolostojici osoby udrzujte ve
vzdalenosti alesporn 15 m.

Rotujici ventilatory. Méjte ruce
a nohy mimo otvory, kdyz
nastroj bézi.

PFed zapocetim jakékoli prace
na fukaru nejdfive vyjméte
baterii.

Toto naradi je v souladu se
v§emi normami a predpisy
platnymi v zemi EU, ve které
bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Zarucena hladina akustického
vykonu je 103 dB.

Odpad elektrickych vyrobkl se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Ptejte se u mistnich
Uradu nebo prodejce na postup
pfi recyklaci.

SYMBOLY V NAVODU

Poznamka

Varovani

Dily nebo pfislusenstvi jsou v
prodeji samostatné

Cestina| 71



®

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou

vhodné pro vysvétleni urovni
spojenych s timto vyrobkem.

/A NEBEZPECI

nebezpecdi

Oznacuje bezprostredné rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak bude jejim

nasledkem smrt nebo vazné zranéni.

/A VAROVANI

Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfreba predejit, jinak jejim nasledkem

muze byt smrt nebo vazné zranéni.

A\ VAROVANI

Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem

muze byt smrt nebo vazné zranéni.

VAROVANI

Bez symbolu bezpecénostni vystrahy

Urcuje situaci, kterd mize mit za nasledek

vazné poskozeni.
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Az akkumulatoros lombfuvo kialakitasa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lombfuvé csak kiltéren,
szaraz és jol megyvilagitott kérilmények kozott
hasznalhaté.

Ezt a terméket nem hasznalhatjak gyerekek
és Kkorlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkez6 személyek.

A termék konny( hulladék, példaul levelek, fi
vagy mas kerti hulladék elftjasara szolgal.

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi
szabalyokat be kell tartani. A sajat és
masok biztonsaga érdekében a termék
hasznalata el6tt el kell olvasnia és teljesen
meg kell értenie ezt az utmutatét. Tartsa
meg a kézikdnyvet, hatha a késdbbiekben
szlksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES
Ezt a terméket nem hasznalhatjak
gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezd
személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

ALTALANOS BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEK

GYAKORLAS
m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.

= Ne hagyja,

Legyen tisztaban a termék kezelGszerveivel
és helyes hasznalataval.

hogy gyerekek, csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességgel
rendelkez6 személyek, vagy akiknek
nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismerd
személyek mikodtessék, tisztitsak vagy
karbantartsak a terméket. A helyi el6irasok
korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

m Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a

m A
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felhasznalo felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért

vagy balesetekeért.
nézeléddket, gyerekeket és a
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hazidllatokat tartsa 15 m tavolsagban a
munkaterulettél. Allitsa le a terméket, ha
barki belép a tertletre.

Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt,

beteg, alkohol, tudatmddositok, illetve
gyogyszerek hatasa alatt all.
ELOKESZULET
m Egyes régiokban olyan el6irasok

érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos miiveletekre valé hasznalatat.
Tovabbi informaciéért forduljon a helyi
onkormanyzathoz.

A termék mikodtetése kdzben mindig
megfeleld labbelit és hosszu nadragot
viseljen. Ne hasznalja a gépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Kertilje a b6 ruha
viseletét, vagy amelybdl zsinérok vagy
madzagok légnak ki; beakadhatnak a
mozgé részekbe.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket,
amelyek bekerllhetnek a Iégbemeneti
nyilasba.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett
rogzitse, nehogy beakadjon valamilyen
mozgo alkatrészbe.

A termék hasznalata kozben mindig
viseljen teljes fllvédét. Ez a gép nagyon
hangos, és maradandd hallaskarosodast
eredményezhet, ha a kitettség
korlatozasara, a zaj csdkkentésére és a
filvédé hasznalatara vonatkozoé el6irasok
nincsenek szigoruan betartva.

Atermék hasznalata k6zben mindig viseljen
telies szemvéd6t. A gyartd kifejezetten
javasolja a teljes arcmaszk vagy teljesen
zart védészemuveg hasznalatat. A normal
szemiiveg vagy a napszemivegek nem
nyujtanak megfelel6 védelmet. Az erbteljes
légaramlas barmikor nagy sebességgel
ropithet el targyakat, amelyek a kemény
fellletekrél visszapattanhatnak a kezel6
felé.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az
Osszes kezelBszerv és biztonsagi eszkoz
megfeleléen mikddik. Ne hasznalja a
gépet, ha a fékapcsol6 nem dllitia le a
motort.

Sériléseket keresve minden hasznalat
elétt vizsgalja at a burkolatot. Ellenérizze,
hogy a védéburkolatok és a fogantyuk a
helylkon vannak, megfelel6en rogzitve.
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vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza egy hivatalos
szervizkdzpontba.

m Soha nem mikddtesse a terméket hibas

m A

védbeszkozokkel vagy véddpajzsokkal,
vagy ha a biztonsagi eszk6zdk nincsenek
a helyukon.

hitélevegd bemeneteit
lerakodastol mentesen.

tartsa

m Szétfujas elbtt gereblyével és seprivel

m A hasznalat

lazitsa fel az avart.

elétt tisztitsa meg a
munkaterlletet. Tavolitson el minden
targyat, ugymint kéveket, torétt Uvegeket,
szegeket, drotdarabokat és szalakat,
amelyeket a nagysebességli levegd
jelentés tavolsagra fujhat el.

m Aterméket csak szilard, vizszintes fellleten

AKKUMULATOROS

mikodtesse.
SZERSZAMGEP

HASZNALATA ES KARBANTARTASA
m Csak a gyarté &ltal megadott toltével

téltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz valé tolté egy masik
tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

m A szerszamokat csak a hozzajuk vald

n Az

= Nem megfeleld

akkumulatorokkal  lGzemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata tlizveszélyes
lehet, és sérliléseket okozhat.

akkumulatort  hasznalaton  kivdl
tartsa tavol mas fém targyaktol, ugymint
gemkapcsoktol,  érméktdl,  kulcsoktdl,
szogektdl,  csavaroktél vagy mas
kisméretl fém targyaktol, amelyek rovidre
zarhatjak a két érintkez6t. Az akkumulator
érintkezGinek rovidre zarasa tlzet vagy
égéseket okozhat.

korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
kerllje az azzal val6 érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kertil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbol kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

HASZNALAT
m Csak a nappali 6érakban hasznalja a gépet

m Soha

— ne koran reggel vagy késé este, amikor
megzavarhatja masok nyugalmat.
ne mikodtesse a terméket
robbanasveszélyes koérnyezetben.
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m Fllvédd viseletekor

m A

m Kertlje atermék hasznalatat rossz id6jarasi

feltételek mellett, kiléndsen villamlas

esetén.

m Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitas

esetén. A kezel6nek tiszta ralatassal kell
rendelkeznie a munkateriletre, hogy
azonosithassa a potencialis veszélyeket.

csak korlatozottan
halia a figyelmeztetéseket (riasztast
vagy kialtast). A kezelének jobban
oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik a
munkateruleten.

m Legyen nyugodt, mindig koncentraljon a

feladatra.

m Hasonlo gépek egymas kdzelében torténd

hasznalata noéveli a hallaskarosodas
veszélyét, valamint annak veszélyet,
hogy mas személyek lépnek be az On
munkateriletére.

m Stabilan alljon és vegyen fel megfeleld

egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tulzott kihajlas egyensulyvesztést
eredményezhet.

= Mindig biztosan tamaszkodjon meg a

lejtékon. Gyalogoljon, ne fusson.
testrészeit tartsa tavol a mozgd
alkatrészektdl. A forgd propeller lapatjai
komoly sérulést okozhatnak.

m Soha ne mikddtesse a gépet megfeleléen

felszerelt tartozékok nélkl.

= Semmilyen médon ne médositsa a gépet

vagy hasznaljon a gyarto altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

Ha a gép

leesett, er6s Utést kapott
vagy rendellenesen kezd  vibralni,
azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja at
sérulések tekintetében vagy azonositsa
a vibracié okat. Minden sérilést hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A forgd alkatrészekkel vald érintkezés

okozta sérulések veszélyének csokkentése

érdekében mindig allitsa le a gépet, vegye

ki az akkumulatort, és ellenérizze, hogy

minden mozgo rész megallt:

o tisztitas vagy eltom6dés megsziintetése
elétt

e a termék feligyelet nélkul
esetén

hagyasa
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e miel6tt felszerelné vagy eltavolitana a
tartozékokat

e ellen6rzés, karbantartas vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
elétt

e egy idegen targy eltaldlasa utan
sériléseket keresve vizsgdlia at a
terméket

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni
(ellenérizze azonnal).

m Baleset vagy miszaki probléma esetén

azonnal kapcsolja ki a késziléket és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a
készuleket, amig teljesen ét nem vizsgaltak
egy hivatalos szervizkdzpont

FUVOGEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Poros kérilmények  kozott  viseljen

arcmaszkot, hogy csokkentse a por
beszivasabol eredd sérllések veszélyét.

m Poros  korilmények  kozétt  enyhén

nedvesitse be a felliletet.

m Ne iranyitsa a favogépet kozvetlendl

emberekre vagy haziallatokra.

@ m Soha ne tegyen semmilyen targyat a

fuvécsovek belsejébe.

= Ne mikodtesse a gépet nyitott ablak

kozelében.

m Haszndlja a teljes fuvogépcso-

hosszabbitét, hogy a Iégaram csak
kozvetlenul a talaj felett jusson ki a cs6bdl
és hatékonyan végezze a dolgat.

= Ne tegye a fuvogépet laza hulladék

tetejére vagy mellé. A hulladék bekertlhet
a légbedmld nyilasaiba, ami a berendezés
sulyos karosodasat eredményezheti.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Szallitds vagy tarolas el6tt allitsa le a

terméket, vegye ki az akkumulatort, és
hagyja leh(iIni a gépet.

= Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a

terméket. HlvOs, szaraz és j0l szell6ztetett,
gyerekektdl elzart helyiségben tarolja. Ne
tarolja olyan oxidalészerek kozelében,
mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne
tarolja a szabadban.

m Szallitaskor rogzitse a terméket
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elmozdulas és leesés ellen, hogy elkerilje

a sériléseket és a termék sérilését.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
el6irasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
szdllitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitasakor
kbvesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozé specialis eléirasokat. Ugyeljen arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezeté anyagokhoz
szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargdo
akkumulatorokat.  Tovabbi  informacioért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végz6
céggel.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartdé eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonos figyelmet és
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szereld végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos
szervizkdzpontba.  Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

m Ne végezzen a jelen kézikényvben nem
megtalalhatd beallitdsokat és javitasokat.
Az egyéb javitdsokhoz vegye fel a
kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Minden egyes hasznélat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.

Gyakori  id6kdzonként ellenérizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfeleld meghluzasat, hogy a termék
biztonsagos uzemi allapotban legyen.
A sérult alkatrészeket egy hivatalos
szervizk6zpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

A sérilt vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizk6zpontba.
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FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata
esetén sem lehet teljesen kikiszdbdlni
minden kockazati tényezét. A gép hasznalata
soran a kovetkezd veszélyek merilhetnek fel,
és a kezel6nek kiilonésen oda kell figyelnie az
alabbiak elkerllésére:

m A vibracio sérlléseket okozhat. Mindig a
feladathoz megfelel6 szerszamot valassza,
és hasznalja a kijelolt fogantyukat.

m A zajnak valo kitettség hallaskarosodast
okoz. Viseljen hallasvédét és korlatozza a
zajnak valo kitettséget.

m A fuvocs6bdl kiaramld levegbvel kirepuld
targyak sérilést okozhatnak. Mindig
viseljen szemvédét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrdl szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
hasznalata soran fellép6 vibracio bizonyos
személyeknél hozzdjarulhat az ugynevezett
Raynaud-szindréma (Raynaud’s Syndrome)
nevi allapot kialakulasahoz. A tlnetei
lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve
gyakran feler6sédnek. Az 6roklédo tényezok,
a hidegnek kitettség és verejtekezes, a diéta,
a dohanyzas és munka kézben alkalmazott
fogasok valdszinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracio
hatasainak csOkkentése érdekében
a kezelbnek be kell tartani az alabbi
Ovintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A
termék hasznalatakor viseljen kesztyit a
kéz és a csukld melegen tartasahoz.

m Bizonyos idétartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitasahoz.

= Gyakran tartson munkaszinetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét tapasztalja,

azonnal hagyja abba a munkat, és

tajékoztassa az orvosat a tuinetekrdl.

Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of a tool. Ha a gépet hosszu
idén at kell hasznalnia, tartson gyakran
szlnetet.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 129. oldal.

Fogantyu
Fordulatszam-szabalyozos kioldd
Cs6-retesz

Fuavé burkolat kimenete

Fuvécsé

Akkumulator reteszel6 gomb
Akkumulator (Nem tartozék)
Tolté (Nem tartozék)

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt
olvassa el és értse meg a
kezelési utmutatoban leirtakat,
és tartsa be az 0sszes
figyelmeztetd és biztonsagi
utasitast.

NGO WN =

Ne tegye ki es6nek, és
ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

Viseljen fllvédét

Viseljen védészemiveget

Figyeljen a kivetett vagy
repulé targyakra. A nézel6d6
személyek legyenek legalabb
15 méteres tavolsagban.

Forgo ventillatorok. A termék
mikodése kdzben a kezeit és a
labat tartsa tavol a nyilasoktol.

A terméken végzett barmilyen
munkalat elétt vegye ki az
akkumulatort

Ez a szerszam minden,
a vasarlas eurdpai unioés
orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés



@; Ukrajnai megfelel6ségi
’ nyilatkozat

A garantalt
hangteljesitményszint 103 dB.

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad a

haztartasi hulladékkal egydtt
kidobni. Az ujrahasznositassal
=mm Kapcsolatban érdeklédjon a

helyi 6nkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazaojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK
|I| Megjegyzés
A Figyelem
Kulon értékesitett alkatrészek
@ és kiegésziték

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések
arra szolgalnak, hogy megmagyardzzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

A\ VESZELY

Egy bekovetkez6 veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy
komoly sérulést eredményez.

A\ FIGYELMEZTETES

Egy potencialisan bekdvetkez6 veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha nem el6znek meg,
halalt vagy komoly sériilésteredményezhet.

A FIGYELEMFELHIVAS

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, kisebb vagy
mérsékelt sérulést eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkdl
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.
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in zona.

= Nu folositi niciodata produsul cand sunteti
obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
drogurilor sau medicamentelor.

PREGATIRE

Unele regiuni au reglementari care
restrictioneaza utilizarea produsului la
unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.

m In timpul operdri produsului purtati
intotdeauna incaliaminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu operati masina cand
sunteti desculti sau purtati sandale
deschise. Evitati purtarea de haine largi
sau care au cordoane sau sireturi etc;

Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost
principalele noastre prioritati la proiectarea
suflantei dvs. fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Suflanta fara fir trebuie utilizata doar in
exterior, intr-un mediu uscat si bine iluminat. u
Produsul nu este destinat a fi folosit de catre
copii sau persoane cu capacitaii fizice, mintale
sau senzoriale reduse.

Produsul este proiectat sa sufle resturile
usoare precum frunzele, iarba si alte resturi
din gradina.

A AVERTISMENT

\
TMb
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companie la 15 metri departare de zona de
operare. Opriti produsul daca cineva intra
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Atunci cand utilizeaza produsul, normele de ele pot fi prinse in partile in miscare ale
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru aparatului.
siguranta dvs si a trecatorilor, trebuie sa Cititi | Ny purtati haine largi sau bijuterii ce pot fi
si sa intelegeti pe deplin aceste instructiuni atrase de admisia de aer
inainte de a opera produsul. Va rugam sa . o ) .
pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru | ® Prindeti parul lung deasupra umerilor
utilizare ulterioara. pentru a preveni prinderea lui de partile in
miscare.
A AVERTISMENT m Purtati protectie completa pentru auz tot
Produsul nu este destinat a fi folosit de timp.ulvcéndt oper?ti acedst produs.tAcegsté!
masind este extrem de zgomotoasa si
catre copii sau persoane cu capacitati ar ?)utea rezulta in surzenige daca Iimit§a
fizice, mintale sau senzoriale reduse. Copiil de expunere, reducerea zgomotului si
trebuie sa fie supravegheati adecvat pentru purtarea de protectie a auzului nu sunt
a va asigura ca nu se joaca cu produsul. strict urmate.
m Purtati protectie completda pentru ochi
AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND tot timpul cand operati acest produs.
SIGURANTA Producatorul recomanda cu hotarare
folosirea unei masti complete pentru fata
INSTRUIRE Isa;u cl)chglar:i Idg protecl:_tie cu _zpérétori
N - . S aterale. Ochelarii normali sau cei de soare
" Sét't'cbnségjrﬁ%ﬂ'ﬂee C;i a}};ggﬁégaglr':gg’t; nu reprezinta o protectie corespynz?toare.
produsului Obiectele pot fi aruncate cu o viteza mare
: de catre jetul puternic de aer in orice
= Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu moment si pot s& ricoseze din suprafetele
capacitati fizice, senzoriale sau mintale tari inspre operator.
redus?' sau cu lipsa dle e>}perli|§n§'é1 tSi m Asigurati-va ca inainte de fiecare folosire
gﬂnogéggesali’nggigigie esge a}g;g:aergsacg toate functiile de control si dispozitivele de
produsul. Reglementarile locale pot siguranta funcj;lopeaza c9rect. !.\lu f(l)'|OSI§I
restric;ioﬁa varsta operatorului produtsul dgca I|ntrerupatorul oprit" nu
e S opreste produsul.
" eR;gn?gs gisa%ri)leraé?\?rjllj ::é; de%ttlglzjtcs)gﬂ = Inainte de fiecare folosire, inspectati
ericolelg ce pot pavea loc asupra altor |nvtotgeauvnq carcasa d? defecte. Asigurati-
Bersoane - p?roprietégii or p va c& apéaratorile si manerele sunt la locul
o o S lor si sunt strdnse corespunzator.
w Tineli trecatorii, copiii si animalele de m Returnafi produsul la un service autorizat

pentru a Tnlocui etichetele deteriorate sau
ilizibile.
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= Nu operati niciodata produsul cu protectia
sau aparatorile defecte sau fara dispozitivul
de siguranta la locul lui.

necorespunzatoare. Operatorul necesita
0 panorama clara a zonei de lucru pentru
identificarea potentialelor pericole.

= Tineli toate orificiile de intrare a aerului de m Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea

racire departe de moloz.

m Utilizati o grebld sau o matura pentru a
decompacta reziduurile inainte de a utiliza

de auzi avertismente (alarme sau strigate).
Operatorul trebuie sa fie foarte atent la
ceea ce se intampla in zona de lucru.

suflanta. = Nu permiteti sa va fie distrasa atentia.

m Eliberati zona de lucru inainte de fiecare
utilizare. Indepartati toate obiectele precum

Concentratj-va intotdeauna asupra
operatiei pe care o efectuati.

pietre, sticla sparta, cuie, fire electrice m Operarea de aparate similare in vecinatate

sau fire ce pot fi aruncate la o distanta
considerabila de catre aerul cu viteza mare.

m Operati produsul doar pe o suprafata fixa

creste atat riscul unei deteriorari a auzului
cat si posibilitatea ca alte persoane sa intre
in zona dvs. de lucru.

si dreapta. = Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului.

m Trebuie sa stafi intotdeauna intr-o pozitie

m Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

m Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror alfi
acumulatori poate crea un risc de vatamare

stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata.

m Tineti toate partile corpului la distanta de

orice piesa in miscare. Lamele rotorului in
miscare pot cauza ranirea grava.

= Nu operati unitatea fara ca echipamentul

corespunzator sa fie instalate.

@ si de incendiu. = Nu modificati masina in niciun fel sau

m Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

m Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. In cazul

sa folositi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.

A AVERTISMENT

Daca produsul este scapat, sufera un
impact dur sau incepe sa vibreze anormal,
opriti imediat produsul si inspectati daca
este deteriorat sau identificati cauza
vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau inlocuitd la un centru
service autorizat.

contactului cu ochii, consultati suplimentar

un medicul. Lichidul care iese din = Pentru a reduce riscul asociat cu contactul

acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

UTILIZARE

m Operati masina doar la ore rezonabile - nu
dimineata devreme sau seara tarziu cand
lumea ar putea fi deranjata.

= Nu operati niciodata produsul intr-un mediu
exploziv.

m Evitati folosirea produsului in conditii de
vreme rea in special cand exista risc de
fulgere.

m Nu utilizati Tn conditi de iluminare
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cu partile in miscare, opriti intotdeauna

produsul, scoateti acumulatorul si asiguratji-

va ca toate partile in miscare s-au oprit:

e fnaintea curatari  sau  deblocarii
infundariii

e cand lasati produsul nesupravegheat

e fnaintea instalarii sau indepartarii
accesoriilor

e fnaintea verificarii, efectuarii intretinerii
sau utilizarii produsului

e pentru a inspecta produsul daca e
deteriorat dupa ce a lovit un obiect strain.
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e daca produsul fincepe sa vibreze Urmati toate cerintele speciale privind
anormal (verificati imediat) impachetarea si etichetarea atunci cand

= Opriti echipamentul si scoateti imediat transportati baterii catre un tert. Asigurati-va
acumulatorul in cazul unui accident sau al  €a nhicio baterie nu poate sa intre in contact cu
unei defectiuni. Nu utilizatj din nou produsul ~ lte baterii sau materiale conductive in timpul
inainte de a realiza o verificare complets, fransportului prin  protejarea  conectorilor

la un centru de service autorizat. expusi cu banda, capace izolatoare
neconductive. Nu transportati bateriile ce

AVERTIZARI DE SIGURANTA A sunt crapate sau care au scurgeri. Verificafi
APARATULUI DE SUFLAT. cu firma transportatoare pentru recomandari

ulterioare.

m In conditi de prezentd a prafului, purtati

o0 masca faciala prevazuta cu filtru pentru INTRETINEREA

a reduce riscurile asociate cu inhalarea

prafului. A AVERTISMENT

m Umeziti usor suprafetele in conditji de praf.

m Nu directionati duza suflantei catre
persoane sau animale.

= Nu asezaii niciodata obiecte in interiorul
furtunelor aparatului de suflat.

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

m Nu folositi masina langa ferestrele

deschise. A AVERTISMENT

m Folositi prelungirea duzei de suflare a
aerului in asa fel incat jetul de aer sa
ajunga aproape de sol si sa functioneze
eficient.-

@ m Nu asezaii aparatul de suflat pe sau in
vecinatatea resturilor desprinse. Resturile

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Pentru
service, duceti produsul la un centru service
autorizat. Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb identice.

ar putea fi aspirate in orificiul de admisie

rezultdnd  Tn  posibila deteriorare a . Ny faceti reglari sau reparati ce nu
aparatului. sunt descrise in acest manual. Pentru
alte reparatii, contacta{i agentul service
TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA autorizat.
= Opriti produsul, indepartati bateria silasati-l w Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o
sa se raceasca fnainte de depozitare sau carpa moale si uscata.
transportare. m Verificati toate piulitele, suruburile la
m Curatati toate materialele straine din intervale frecvente de timp ca sa fie
produs. Depozitati-l Tntr-un loc racoros, corespunzator stranse pentru a va asigura
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil ca produsul este in stare de lucru in
copiiilor. Nu-l depozitati Tn apropiere de siguranta. Orice piesd deterioratd trebuie
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de s& fie reparatd in mod corespunzator sau
grédlné}rlt sau saruri antigel. Nu depozitati Tnlocuita de un service autorizat.
in aer liber. m Duceti produsul la un centru service

m Pentru transportare, fixati produsul
impotriva migcarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau

autorizat pentru a finlocui etichetele
deteriorate sau ilizibile.

deteriorarea produsului. RISCURI REZIDUALE

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU. Chiar dacd produsul este folosit agsa cum

Transportati bateriile in conformitate cu
prevederile si  reglementarile locale si
nationale.
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a fost prescris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumitio factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in
timpul folosirii i operatorul trebuie sa acorde
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atentie speciala pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzatd de vibratie. Utilizati
intotdeauna unealta potrivita pentru
activitatea pe care o realizafi. Utilizati
manerele echipamentului.

m Poate fi cauzata vatamarea auzului de la
expunerea la zgomot. Purtafi protectie
pentru auz si limitati expunerea.

m Accidente cauzate de obiecte proiectate de
fluxul de aer al suflantei. Purtati intotdeauna
protectie pentru ochi.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de
uneltele manuale pot contribui, la anumite
persoane, la o afectiune denumita Sindromul
Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de
obicei, dupa expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si
practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce
efectele de vibratjilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata
pe vreme rece. Cand operati produsul
purtati manusi pentru a mentine calde
mainile si incheieturile.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre
simptomele  acestei  afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand
folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 129.

Méaner

Tragaci viteza variabila
Siguranta tubului

Priza carcasa suflator
Furtun suflator

abwN=
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6. Buton zavor a bateriei
7. Acumulator (Nu este inclus)
8. Incarcator (Nu este inclus)

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si intelegeti toate
instructiunile Tnaintea operarii
produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de
siguranta.

¢ Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor. Tineti trecatorii la o
distanta de cel putin 15 m.

Ventilatoare in rotire Tineti
mainile si picioarele in afara
deschizaturilor cat timp
produsul este in functiune.

e EP @ @ @ B>

Decuplati acumulatorul

- fnainte de a realiza orice fel
de operatie de intretinere sau
reparatie asupra produsului.

=

Acest aparat este conform

cu ansamblul normelor
reglementare din tara din UE in
care a fost cumparat.

q3

HAL
&

) L

1038

Marcaj de conformitate
EurAsian

Semn de conformitate
ucrainean

Nivelul garantat de putere al
sunetului este de 103 dB
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Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc inlaturate
E fmpreuna cu deseurile casnice.
Verificati la autoritatea dvs
|

locala sau la vanzator pentru
sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

|I| Nota
A Avertisment

Piese sau accesorii vandute
separat

rmatoarele cuvinte simbol si infelesul lor au
intentia de a explica nivelele de risc asociate
cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata va cauza decesul sau
vatamarea grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata poate rezulta in deces
sau vatamare grava.

/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este evitatd poate cauza
vatamarea moderata sau usoara.

ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta

Indica o situatie care poate duce la pagube
materiale.
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DroSibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka uzmaniba, radot jdsu
bezvadu patéju.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu pltéjs ir paredzéts lietoSanai tikai
arpus telpam laba apgaismojuma apstaklos.

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskam, garigam spéjam vai
manu kustibu traucéjumiem.
lerice ir paredzéta, lai pistu vieglus
priekSmetus, pieméram, lapas, zali un citus
darza atkritumus.

A BRIDINAJUMS
Izmantojot  ierici, izpildiet  droSibas
noteikumus. Jasu un tuvak stavoso cilvéku
droSibai, pirms ierices lietoSanas jums
ir jaizlasa un pilniba jasaprot Sis ierices
instrukcijas. Lddzu, glabajiet noteikumus
dro$a vieta vélakai izmantoSanai.

A BRIDINAJUMS
lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem
ar samazinatam  fiziskam, garigam
@ spéjam vai manu kustibu trauc&umiem.
NepiecieSams pienacigi uzmanit bérnus, lai
nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

APMACIBA

= Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar ierices vadiSanu un
pareizu lietoSanu.

m Nekad nelaujiet bérniem, cilvekiem ar
samazinatam fiziskajam spéjam, manu
vai garigiem traucéjumiem, vai cilvékiem
ar pieredzes un zinaSanu trikumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinuSies ar
instrukcijam, izmantot So ierici. Vietos
jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus
amziy.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavoju,.

m Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni
un dzivnieki ir 15 m attdlumad no jdsu
darbo$anas vietas. Ja kads ienak zon3,
apturiet preci.
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m Nekad neizmantojiet produktu, kad esat
noguris, slims vai alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

SAGATAVOSANA

m Dazos regionos pastdv noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir
izmantojams. Veérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

= Izmantojotierici, vienmer lietojiet atbilstoSus
apavus un garas bikses. Nestradajiet ar
iekartu, ja jums ir basas kajas vai val€jas
sandales. Lietojiet pieguloSu apgérbu vai
apgérbu no kura nekas nekarajas; citadi,
tie var tikt ierauti zargriezT.

= Nevelciet brivu apgérbu vai
juvelierizstradajumus, kas var tikt ierauti
gaisa ieeja.

= Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs
plecu limena, lai novérstu sapiSanos
kustigajas dalas.

m lerices izmantoSanas laikd, vienmér
lietojiet ausu aizsargu. lerice ir loti skala
un var radtt ilgstoSus dzirdes traucéjumus,
ja neievérosiet droSibas pasakumus, lai
samazinatu trokSnu ietekmi uz savu dzirdi.

m lerices izmantoSanas laika, vienmér
lietojiet pilnu acu aizsargu. Razotaji obligati
iesaka lietot pilnu sejas masku vai pilniba
noslégtas aizsargbrilles. Parastas brilles
vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas
aizsardzibai. Jebkura bridi gaisa striklas
var izraisit priekSmetu lidoSanu liela
atruma, ka rezultata tie var atlékt no cietas
virsmas un trapit stradniekam.

m Pirms katras lietoSanas reizes
parliecinieties, ka visas kontroles un
droSibas sistémas ir darba Kkartiba.
Neizmantojiet ierici ja izslégSanas slédzis
neapstadina motoru.

m Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai korpusam nav bojajumu. Parliecinieties,
ka aizsargi un rokturi ir vietd un pareizi
nostiprinati.

m Ja jaaizstdj sabojatas vai nesalasamas
uzlimes, dodieties uz pilnvarotu servisa
centru.

m Nekad nedarbojieties ar produktu, lietojot
bojatus aizsargus vai nelietojot droSibas
ierices.

m DzeséSanas gaisa ieejas atveres nedrikst
bit aizséréjusas.
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m Izmantojiet grabeklus un slotas drazu
atbrivoSanai pirms patéja izmantoSanas.

m Pirms katras izmantoSanas attiriet darba
zonu. No darba zonas aizvaciet tadus
priekSmetus ka akmenus, stikla lauskas,
naglas, vadus, vai auklas, un citus
priekSmetus, kas saskarsmeé ar liela atruma
gaisa plusmu var tikt talu aizpasti.

m Darbiniet preci tikai uz cietas, Ilidzenas
virsmas.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU

LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bit ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var
radit ievainojumu un ugunsgréka risku.

m Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skrives vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu

@ starp  spailéem.  Akumulatora  spailu
Tsslegums var radit aizdegSanos vai
ugunsgréku.

= Nepareizas ricibas gadijuma no

seviSka uzmaniba tam, kas notiek darba
zona.

= Nelaujiet noveérst uzmanibu, vienmeér

koncentréjieties uz uzdevumu.

m Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma

palielina gan risku sabojat dzirdi, gan
iespéju, ka otrs cilvéks ieies jusu darba
zona.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite

pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

m Slipuma kajas vienmér turiet stabila

pozicija. Ejiet, nekada gadijuma
neskrieniet.

m Turiet visas kermena dalas talu no visam

kustigajam detalam. RotgjoSas darbrata
lapstinas var radit nopietnas traumas.

m Nedarbiniet iekartu, ja nav uzstadits

pareizais aprikojums.

= Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas

un aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar
smagu triecienu vai ta sak nevaldami vibrét,
nekavéjoties izslédziet ierici un centieties
atrast bojajumu vai arm céloni $Sadai
vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

akumulatora var izk|Gt Skidrums; izvairieties
no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar tdeni.
Ja Skidrums noklast acts, nepiecieS8ama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var izraistt kairinajumu
vai apdegumus.

EKSPLUATACIJA

m Lietojiet ierici sapratigds dienas dalas —
nelietojiet to agri no rita vai véla nakti, kad
jus varat traucét citiem cilvékiem.

m Nelietojiet ierici apstaklos, kur ta var
uzspragt.

m Nelietojiet ierfci sliktos laika apstaklos, it
1pasi, kad pastav zibens riski.

m Nelietojiet slikta apgaismojuma. Lietotajam
jabdt pilnai redzamibai par darba zonu, lai
spétu identificét iespéjamus draudus.

m Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jasu
spéju dzirdet bridindjumus (blavienus vai
skanas signalus). Operatoram japievérs
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m Lai samazinatu risku gt miesas bojajumus,

nonakot saskaré ar rotéjosam detalam,

vienmér apturiet ierici, iznemiet bateriju

paketi un parliecinieties, ka visas kustigas

detalas ir apstajusas:

e pirms tiriSanas vai Skér$|u izcirsanas

o kad atstajiet ierici bez uzraudzibas

e pirms  pievienojat vai  nonemot
piestiprinajumus

e pirms ierices parbaudiSanas, apkopes
vai darbinaSanas

e lai parbauditu preces bojajumus péc
sadursmes ar kadu priekSmetu

e ja iekarta sak neparasti vibrét
(parbaudiet nekavéjoties)

m Nekavéjoties izslédziet un nonemiet

akumulatoru  bloku negadijuma vai
salisanas gadijuma. Neizmantojiet
izstradajumu I1dz tas nav pilntba parbaudits
pilnvarota servisa centra.
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PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Puteklainos apstaklos valkajiet sejas filtra

APKOPE

masku, lai mazinatu traumu riskus saistiba A BRIDINAJUMS

ar puteklu ieelpoSanu.

m Puteklainos apstaklos viegli samitriniet
virsmas.

m Nevérsiet putéja sprauslu cilvéku vai
dzivnieku virziena.

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka ari var tikt
anuléta garantija.

m Nekada gadijuma nelieciet priekSmetus
pateja caurulés.
Nedarbiniet masinu atvértu logu tuvuma.

Izmantojiet  visu  pdGtéja  sprauslas
pagarindjumu, lai gaisa plisma var
darboties tuvu pie zemes un stradat
efektivi.

A BRIDINAJUMS
Aptarnavimag atlikti batina itin atidziai, todel
rekomenduojame, kad technine apzidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu
remontu, nogadajiet ierici pilnvarota servisa
centra. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

= Nenovietojiet ierici uz vai tuvuma
priekSmetiem. Tie var tikt iestkti gaisa
padevé un sabojat ierici.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Apturiet preci, iznemiet bateriju un
laujiet tai atdzist pirms noglabasanas vai
transportésanas.

= Notiriet visus sveSkermenus no
@& izstradajuma. Uzglabajiet to vésa, sausa
un labi védinata vieta, kurai nevar piek|t
bérni. Neglabjjiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai
atsaldéSanai domata sals. Neuzglabajiet
arpus telpam.
m Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta

= Neveiciet reguléSanu un remontdarbus,

kas nav aprakstiti Saja rokasgramata. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar
pilnvarotu servisa darbinieku.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprinajumus un skrives, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
dro8a darba stavokli. Jebkura bojata detala
janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu
centru, lai nomainitu bojatos vai
nesalasamas uzlimes.

nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraisit
miesas bojajumus un ierices bojajumus. OBJEKTIVIE RISKI

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav
iespéjams pilntba novérst noteiktus riska

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem faktorus. LietoSanas laika var rasties Sadas

un valsts noteikumiem un regulam.

levérojiet visas 1paSas prasibas saistiba ar
iepakosanu un markésanu, transportéjot
treS§a8s puses baterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transporta nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem
materialiem, aizsargajot atklatos savienotajus
ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai lentém.
Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai
baterijas, kuram ir noplide. Lidziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.
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bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers
pastiprinata uzmaniba, lai tas noverstu:
m Vibracijas radits ievainojums. Vienmér

izmantojiet darbam pareizo instrumenti, un
izmantojiet tam paredzétos rokturus.
PaklauSanas troksnis var radit dzirdes
bojajumus. Valkajiet ausu aizsargu un
ierobezojiet saskarsmi.

levainojumi, ko rada putéja caurules
gaisa plisma lidojoSi priekSmeti. Vienmér
nésajiet acu aizsardzibu.
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RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka Vvibracijas no rokas
instrumentiem atseviskos cilvékos var veicinat

@ Lietojiet dzirdes aizsargus
kaiti, ko sauc par Reino sindromu. Simptomi Valkajiet acu aizsargaprikojumu
var ietvert pirkstu tink8kéSanu, nejutigumu &/
un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un A\
mitrums, uzturs, smékésana un darba prakse
sekmé $o simptomu attistibu. Operators var |,.,ﬂ\
veikt pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
vibracijas efektu: ,@

m Auksta laika kermenim jabadt siltam. Kad

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Nelaujiet skatitajiem atrasties
tuvak par 15 m.

Rotéjosi ventilatori. Kameér

darbinat preci valkajiet cimdus, lai rokas un o ierice darbojas, turiet rokas un
plaukstu locitavas butu siltas. ‘%b kajas prom no spraugam.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet )
vingrinajumus, kas uzlabo asins cirkulaciju. G Nonemiet akumulatora bloku

m Stradajot jabat bieZiem partraukumiem. pi_r{‘j.s veikt jebkadus darbus ar
lerobeZojiet iedarbibas ilgumu diena. puteju.

Ja jus izjutat kadu no Siem §im9tomiem, ) o _
nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un c € Darbariks atbilst visam normam
sazinieties ar arstu par Siem simptomiem. ES valstl, kura tas ir iegadats.

A BRIDINAJUMS

ligstosa preces lietodana var radit EurAsian atbilstibas

ievainojumus vai pasliktinat jau eso3os. markéjums
@ ligstoSi  lietojot  jebkuru instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi. Ukrainas apstiprinajuma zime

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 129. lappusi Garantétais skanas jaudas

[Tmenis ir 103 dB.

1. Rokturis
2. Mainama atruma slédzis
3. Caurules aizslégs Izlietotie elektroprodukti
g. 5pl?.(|jets vieta vertllatora korpusa nedrikst tikt izmesti kopa ar
- ventlatora caurulé majsaimniecibas atkritumiem.
6. Akumulatora stiprir]éjuma poga ﬁ Saiinieties ar savu vietgjo
7. Akumulators (Nav ieklauts) mmm  Varas parstavi vai izplatitaju,
8. Ladetajs (Nav ieklauts) lai noskaidrotu, kur iesp&jama
- atkartota parstrade.
UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI P
Pirms preces darbinééanas SIMBOLI sAJA ROKASGRAMATA
/g\ izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ievérojiet visus Iil P
|L!!J| bridindjumus un drosibas Piezime
noradijumus.
@ Nepaklauijiet lietum vai mitriem A Bridinajums
apstakliem.
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Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar

izstradajumu, [Tmeni, paredzéti  Sadi
noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI

Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var novest pie naves vai
nopietnas traumas.

/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie naves
vai nopietnas traumas.

/A UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie nelielas
vai vidéjas traumas.

UZMANIBU
Bez drosibas bridindjuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma
bojajumus.
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Gaminant §j belaidj pstuvg didziausia svarba
buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis belaidis pistuvas skirtas naudoti tik
lauke, sausomis ir pakankamo apsSvietimo
sglygomis.

Kridmapjovés negali naudoti vaikai ar
asmenys su fiziniais, psichiniais ar jutiminiais
sutrikimais.

Prietaisas skirtas nupUsti lengvas sgnaSas,

m Gaminio jokiu bddu negalima naudoti
pavargus, sergant ar apsvaigus nuo
alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty.

PARUOSIMAS

m Kai kuriuose regionuose S$io gaminio
naudojimg tam tikriems darbams apriboja
galiojantys jstatymai. Kreipkités patarimo j
vietos jstaiga.

= Naudodami krimapjove, bidtinai dévékite
tinkama avalyne ir mavékite kelnes ilgomis
kleSnémis. Nedirbkite su Siuo prietaisu
neapsiave arba avédami atvirus sandalus.

[skaitant lapus, Zole ir kitas sodininkystés Stengtis nedeévéti  duksliy  drabuZiy,
Siuksles. arba roby su kabangiais raisteliais ar
_ kaklarais€iy: juos gali jtraukti judamosios

A |SPEJIMAS dalys.
Batina  laikytis  saugos  reikalavimy | = Nedévékite duksliy drabuZiy ar papuosaly,

naudojantis  Siuo produktu. Savo bei kurie gali bati jtraukti j oro jleidimo anga.
aplinkiniy saugumui turite perskaityti ir gerai | g |igus plaukus reikia susegti virs pegiy lygio,
suprasti Sias instrukcijas, tik tuomet naudoti kad nejsipainioty j judandias dalis.
krimapjove. I8saugokite Sig instrukcijg

ateidiai m Naudodami Sig krimapjove, visada
: dévekite klausos apsaugg. Sis prietaisas
] veikia ypatingai triukSmingai, todél grieztai
A |SPEJIMAS nesilaikant atasrgumo priemoniy (t.y.
_ L . . oo riboti buvimg sveikatai zalingoje aplinkoje,
Krimapjovés negali naudoti vaikai ar i n g b o N CT
@ asmenys su fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sumazinti triukSma ir déveti ausy apsaugos

priemones), galima nepagydomai pakenkti
klausai.

= Naudodami Sig  krimapjove, visada
dévékite pilng akiy apsaugg. Gamintojas

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI primygtinai rekomenduoja dévéti viso
veido kauke ar prigludusius apsauginius
APMOKYMAS

sutrikimais. Vaikus reikia tinkamai priziaréti,
kad jie nezaisty su krimapjove.

akinius. |prasti ar saulés akiniai néra
u Atidziai perskaitykite instrukcijas. Gerai ~ Unkama apsaugos priemoné. Galingas
zinoti apie valdiklius ir tinkamg krimapjoves
naudojima.
= Jokiu budu neleiskite naudoti krimapjovés
vaikams, asmenims su fiziniais, jutiminiais
ar psichiniais sutrikimais, ar zmonéms,
neturintiems reikiamos patirties ir Ziniy,
arba nesusipazinusiems su  Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojuy,.

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi
bdti 15 m atstumu nuo genéjimo vietos. |
apdirbama plotg jéjus pasaliniam asmeniui,
gaminj reikia sustabdyti.

oro srautas bet kada gali iStéksti objektus
dideliu greiciu ir jie gali atSoke rikoSetu
suzeisti operatoriy.

PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar tinkamai veikia visi valdikliai ir saugos
jtaisai.  Nenaudokite jrankio, jeigu
iSjungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti
krimapjoves.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant, reikia
patikrinti, ar nepazeistas korpusas.
Patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai ir

rankenos  sumontuotos ir  tinkamai
priverztos.
Pakenktas ar nejskaitomas etiketes

pateikite jgaliotajam techninio aptarnavimo
centrui, kad pakeisty naujomis.

Jokiu badu negalima naudoti gaminio, jeigu
apsauginiai jtaisai ar skydai su defektais,
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arba néra saugos jtaisy.

m Stebékite, kad oro veésinimo jsiurbimo
angos neuzsikisty atliekomis.

m PrieS naudodami pastuvg atlaisvinkite
Siuksles grébliu ir Sluota.

m Prie$ pradédami darbg sutvarkykite darbo
vietg. Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip
akmenys, stiklo duzenos, vinys, vielos ar
virvés, kurie gali bati toli nupasti greito oro
srauto.

m Gaminj reikia naudoti pastacius ant tvirto,
lygaus pavirSiaus.

|JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDO-
JIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai  kraukite  prietaisg  tik
naudodami gamintojo nurodytg kroviklj.
Vieno tipo  akumuliatoriui  tinkantis
ikroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

dirban€iam asmeniui turi bati sudarytos
gero matomumo salygos.

m Klausos apsaugos priemoniy naudojimas

sumazina jspéjamyjy garsy (ryksmy arba
pavojaus signaly) girdéjimo galimybe.
Operatorius turi atkreipti ypatingg démesj,
kas vyksta darbo vietoje.

m Dirbkite susikaupe, visg démesj skirkite

atliekamam darbui.

= Netoliese naudojant panaSius prietaisus

padidéja pavojus pakenkti klausg ir
galimybé kitiems asmenims patekti j darbo
zona.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite

pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyrg.

= Nuolat atkreipkite démesj | stabilig

stovéseng nuolaidziose vietose. Visada
eikite, niekada nebékite.

m Stoveékite toliau nuo visy judanciy jrankio

m Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant
kitokius akumuliatorius, galima susizeisti ar
sukelti gaisrag.

m Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
@ laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, sagvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng gnybtg gali sujungti su Kkitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg
su kitu, galima nusideginti arba sukelti
gaisra.
= Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekeéti skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skysCio pateko | akis, papildomai
kreipkités j gydytojg. IS akumuliatoriaus

detaliy. Besisukantys diskinio rato peiliukai
gali sukelti sunkius suzeidimus.

m Niekada nenaudokite jrankio be pritvirtinty

tinkamy detaliy.

m Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir

nemontuokite daliy bei priedy, kurias
naudoti nepataria gamintojas.

A ISPEJIMAS

Numetus krimapjove, jai stipriai
susitrenkus ar pradéjus nejprastai vibruoti,
ja reikia nedelsiant sustabdyti ir patikrinti,
ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai
sutaisytos arba pakeistos jgaliotame
techninio aptarnavimo centre.

iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

EKSPLOATAVIMAS

= Naudokite prietaisg tik priimtinomis
valandomis - ne anksti ryte ar vélai vakare,
kai jo skleidziamas triukSmas gali drumsti
Zmoniy ramybe.

= Jokiu bidu nenaudokite prietaiso sprogioje
aplinkoje.

= Stengtis nenaudoti krimapjovés blogomis
oro salygomis, ypag, kai yra zaibavimo
pavojus.

m Dirbkite gerai apSviestoje aplinkoje. Kad
pastebéty galimus pavojus, prietaisu
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m Kad pavojus prisiliesti prie sukamuyjy daliy

baty kuo mazesnis, batinai sustabdykite
krimapjove, atjunkite i§ maitinimo Saltinio
ir patikrinkite, ar visos judamosios dalys
visiSkai sustoje:

e pries valant ar iSimant susidariusj kamst;
e kai paliekate krimapjove be priezilros
e prieS montuojant ar nuimant jtaisus
[ ]

krimapjove
e gaminiui atsitrenkus | pa$alinj daikta,
reikia apzidreéti, argaminys neapgadintas
e Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti
(kuo skubiau patikrinkite).
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Atsitikus nelaimingam atsitikimui arba
sugedus, nedelsdami iSjunkite ir iSimkite
akumuliatoriy blokg. Nenaudokite jrenginio
tol, kol jis nebus i8samiai patikrintas
igaliotos techninés priezidros centre.

NUPUTIMO ORU PRIETAISO SAUGOS
SPEJIMAI

Esant dulkéms, déveékite kauke nuo dulkiy,
kad dulkiy jkvépus sumazintuméte pavojy
sveikatai.

Kai valote dulkétas vietas, Siek tiek
sudrékinkite valomus pavirSius.

Pastuvo antgalio nenukreipkite j zmones ar
gyvunus.

Jokiu budu nedékite daikty j nupGtimo oru
prietaiso vamzdzius.

m Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langu.
m |Stieskite pdtimo jtaiso antgalj visu ilgiu,

kad oro srové pusty arti zemés ir darbas
bty nasus.

Nenustatykite orpltés ant palaidy sgnasy
arba netoliese jy. Prietaisas gali jtraukti
sgnasas j jsiurbimo angg ir dél to sugesti.

@ GABENIMAS IR LAIKYMAS

Pries padedant j sandélj ar transportuojant,
gaminj reikia sustabdyti, iSimti baterijg ir
palikti, kol prietaisg atves.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines
medziagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelian€iy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos,
naudojamos prie$ apledéjima. Nelaikykite
lauke.

Paruosiant gabenimui, gaminj reikia
pritvirtinti, kad nejudéty ir nenukrsity, nes
prieSingu atveju jis gali suzaloti zmones
arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir
Salies reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketése. Uztikrinkite, kad
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba

laidZiosiomis medziagomis — apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite
90 | LietuviSkai
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izoliacinémis nelaidziomis movomis arba
juosta. |skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités
j transporto jmone.

PRIEZIURA
A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apziirg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Jei
reikia atlikti techninio aptarnavimo darbus,
nugabenkite gaminj | jgaliota techninio
aptarnavimo centrg. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

Neatlikite Siame vadove nenurodyty
reguliavimo veiksmy ar remonto darby.
Dél kity remonto darby kreipkités j jgaliotg
techninio aptarnavimo centra.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo buklés stovyje. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

Prireikus pakeisti sugadintas ar
nejskaitomas etiketes, gaminj reikia
nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,

nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus

veiksniy. Gali kilti toliau nurodyti pavojai,
todél operatorius turi bati itin démesingas, kad
iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suZalojimas. Visada
pasirinkite atliekamam darbui tinkama jrankj,
ir naudokités tam skirtomis rankenomis.

m Klausos pakenkimas dél buvimo triukSme.
Déveékite akiy apsaugg ir ribokite poveikio
trukme.

C
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m Pdtimo vamzdzio oro srauto iSmesti
objektai gali suzaloti. Batinai déveti akiy
apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka

X
laikomy jrankiy kai kuriems asmenims gali
A
(|
S

Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms sglygoms.

Dévékite ausy apsaugos
priemones

turéti neigiamos jtakos vystantis Raynaud Dévekite apsauginius akinius

sindromui. Sios ligos pozymiai yra pirsty
dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiSkiantis nuo Salcio. Sie simptomai
vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo SalCio ir drégmés, deél mitybos, rakymo
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy
priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
aplinkiniai zmoneés turi bati bent
15 m atstumu.

Sukamieji ventiliatoriai. Kai

poveikj: krimapjove veikia, laikykite

= Apsirenkite kuo iléiau $altu oru. Naudojant ﬁg ;inkas ir kojas atokiai nuo
gaminj, reikia maveti pirstines, kad gu.
plastakos ir rieSai neatSalty. . . ) )

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, [P Pries pradédami bet kokius

darbus gaminyje iSimkite

kad pageréty kraujo apytaka; akumuliatoriy bloka.

m daznai darykite darbo  pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiskia kokie nors Sios baklés
simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir c € gz%féniziﬁgiicgrrmﬁrlgjs

@ kreipkités j gydytoja. @
A |SPEJIMAS [H[

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy
pavojy ir apsunkina darba. llgiau naudojant

irankius, reikia reguliariai daryti pertraukas. @
PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA [N

Sis prietaisas atitinka visas

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Zr. 129 psl.

1. Rankena Garantuojama garso galia yra
2. Kintamojo greicio spragtukas 1038) 103 dB

3. Vamzdzio fiksatorius

g' Egzmxg bg:ﬁ;gg anga Elekt(ini_l,j.produktq atliekos

6. Baterios uZSovo myguikas R namu o ko Dol
8: ]k?o(\e/ri:iﬁs( (l\?ggrigegg]n?;) perdirbimo patarimo kreipkités

j savo vieting savivaldybe ar

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO pardaveja.

SIMBOLIAI VADOVE

/'\ Prie$ naudodami jrenginj,

atidziai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspéjimy |I| Pastaba
ir saugos nurodymuy.

Ly

Lietuviskai | 91

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



®

A |spéjimas!
Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su
prietaiso naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
A\ PAVOJUS
ReiSkia ypa€ pavojingg padétj, kurios
neiSvengus bus patirti sunkds ar net mirtini
suzeidimai.
A\ |SPEJIMAS
Reiskia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi sunkds ar net
mirtini suzeidimai.
/\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.

ATSARGIAI
Be jspéjamuyjy simboliy
ReiSkia nuosavybés zalos tikimybe.
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Akutoitega  puhuri  juures on peetud
esmatahtsaks selle ohutust, t66voimet ja
tookindlust.

vdi haigena ega siis, kui olete uimastite,
alkoholi vdi ravimite moju all.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Akutoitega puhur on mdeldud kasutamiseks
valjas kuivas ja hasti valgustatud tingimustes.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste
voi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fuusilised, vaimsed v6i sensoorsed voimed.

Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid
kerge prahi arapuhumiseks, naiteks lehed,
rohi ja muu aiandusprugi.

A HOIATUS

Seadme  kasutamisel tuleb  jargida
ohutusreegleid. Teie ja korvalseisjatele
ohutuse tagamiseks lugege kaesolevad
juhised enne seadme kasutamist labi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks
alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste

vdi nende isikute poolt, kellel on piiratud
@ fUdsilised, vaimsed voi sensoorsed voimed.
Laste jarele tuleb piisavalt valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

VALJAOPE

m Lugege juhised hoolikalt 1abi. Oppige
tundma koiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

m Arge lubage lapsi ega piiratud fiilsiliste,
sensoorsete ja vaimsete vdimetega
inimesi ega kogemuste ja teadmisteta ning
kaesolevate juhistega mittetutvunud inimesi
seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
voivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

m Pidage meeles, et operaator voi kasutaja
on vastutav onnetuste voi ohuolukordade
eest, mis vbivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

m Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja
lemmikloomad tédalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Kui keegi toopiirkonda siseneb,
siis seisake kultivaator.

m Arge kasutage kultivaatorit vasinuna
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m Mbdnedes piirkondades on seadused, mis

piiravad toote kasutamist teatud t6dde
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

Kandke seadmega toétamisel kinniseid
jalandusid ja pikki pikse. Arge kasutage
seadet paljajalu ega kandke téotamise
ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste riiete
kandmist, mis on I6dvad v&i millel on
paelad voi sidemed; need vdivad haakuda
likuvate osade kilge.

Arge kandke I6tvu riietusesemed Vdi
ehteid, mida voidakse tommata ohu
sissevotuavasse.

Kinnitage  pikad  juuksed  dlgadest

kdrgemale, et valtida nende takerdumist
likuvate osade vahele.

Kandke selle seadme kasutamisel alati
kuulmiskaitseid ja kaitseprille. See seade
on vaga murarikas ja kui tapselt ei jargita
ettenahtud piiranguid muraga kokkupuute
ja muravahenduse osas voi ei kasutata
kuulmiskaitsevahendeid, voib pohjustada
pusiva kuulmiskahjustuse.

Kandke selle seadme kasutamise ajal
alati silmakaitsevahendeid. Tootja
soovitab kasutada igal juhul naomaski
vdi kulgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid voi paikeseprillid ei ole
nduetekohased kaitsevahendid. Objektid
vdivad voimsa 6hujoa toimel suurel kiirusel
igal hetkel valja lennata ja vdivad kdvadelt
pindadelt porkuda operaatori suunas.

Enne seadme kasutamise alustamist
veenduge, et kdik juht- ja ohutusseadised
tootavad nduetekohaselt. Kui seade nupule
OFF vajutamisel valja ei lulitu, arge hakake
tooriista kasutama.

Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus
Ule vigastuste suhtes. Veenduge, et
kaitsekatte ja kdepidemed on oma kohtadel
ja nduetekohaselt kinnitatud.

Pddrduge vigastatud ja loetamatute
kleebiste asendamiseks volitatud
hoolduskeskuse poole.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed
vOi katted on vigastatud vbi ilma
kaitseseadisteta.
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= Hoidke jahutus6hu pilud prahist puhtad.

sellele, mis toimub tema tédkohal.

m Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et m Arge laske end hairida ja olge alati

prugi oleks lahtine.

keskendunud oma tegevusele.

m Enne t60 alustamist tuleb to6piirkond alati = Mitme sarnase seadme to6tamisel samas

korrastada. Eemaldage toopiirkonnast kdik
esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed vdi ndorid, mis vdivad suure

piirkonnas suurendab kuulmiskahjustuse
riski td6tajal ja inimestel, kes todpiirkonda
sisenevad.

dhuvoolu téttu kaugele valja paiskuda. m Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.

m Kasutage seadet ainult tugeval ja tasasel
pinnal.

Arge kummardage. Kummardamine voib
pbhjustada tasakaalu kadumist.

AKUTOORISTA KASUTAMINE JA KOR- ™ Kallakul to6tamisel tagage endale kindel

RASHOID

= Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile voib pdhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

m Kasutage akutddriista ainult selleks
ettendhtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine voib pdhjustada kehavigastusi

jalgealune. Tootamisel kondige, arge
kunagi jookske.

m Hoidke koéik kehaosad liikuvatest osadest

eemal. Pd&orleva tiiviku labad vdivad
pohjustada raske kehavigastuse.

= Arge mingil juhul piiiidke kaivitada seadet

ilma, et tootarvikud on nduetekohaselt
paigaldatud.

voi tulekahju. m Arge piildke seadme konstruktsiooni

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, mudndid, v&tmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid

@ lGhistada. Aku klemmide IUhistamine voib
pohjustada pdletust voi tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
vélja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see

mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud
tugeva 166gi voi hakkab ebanormaalselt
vibreerima, seisake seade Vviivitamatult
ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Koik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldustdokojas parandada vdi asendada.

veega maha. Akuvedeliku silma sattumisel

podrduge  arsti  poole.  Valjapritsiv w Poérlevate osadega kokkupuutumisest

akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-poletust.

KASUTAMINE

m Todtage masinaga ainult  mdistlikul
kellaajal, mitte aga varahommikul, hilisdhtul
vOi 66sel, kui see voib teisi inimesi hairida.

m Arge kunagi kasutage seadet
plahvatusohtlikus keskkonnas.

m Valtige seadme kasutamist halva ilmaga,
eriti siis kui on aikese oht.

= Arge kasutage seadet halva valgustatuse
korral. T66tajal peab téopiirkonnale olema
selge valjavaade, et tuvastada vdimalikud
ohud.

= Kuulmiskaitsevahendid takistavad
haalhoiatuste (hilded ja helisignaalid)
kuulmist. Operaator peab seda arvesse
vbtma ja pédrama taiendavat tédhelepanu
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tingitud kehavigastuste vahendamiseks

seisake seade, eemaldage akupakett ja

veenduge liikuvate osade seiskumises.

e enne puhastamist ja ummistuse
korvaldamist

e seadme jatmine jarelvalveta

e enne tarvikute paigaldamist ja
eemaldamist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist
ja sellega tootamist.

e et seade vigastuste suhtes Ule vaadata
parast mingilt objektilt saadud 166ki

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt
vibreerima (kontrollige viivitamatult).

= Onnetuse v&i rikke korral lillitage tooriist

otsekohe vilja ja eemaldage akud. Arge
kasutage t6oriista enne, kui see on volitatud
parandustdokojas pdhjalikult kontrollitud.



PUHURI OHUTUSJUHISED HOOLDUS
A HOIATUS

®

= Tolmustes tingimustes té6tamisel
kandke respiraatorit, et vahendada
tolmu sissehingamisest pdhjustatud

tervisekahjustusi.
Tolmuses kohas niisutage pindasid.

Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut
inimeste vdi lemmikloomade suunas.

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja todorganeid. Selle ndude
eiramine voib podhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

m Arge pange mingeid esemeid puhuri toru

A HOIATUS

sisse.

m Arge kasutage seadet avatud akende |Hooldamine nduab (limat korrashoidu
laheduses. ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni, | kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.

" d9e P P Hoolduseks andke seade volitatud

mille puhul saate 6hku puhuda maapinna
lahedal ja tdhusalt toéotada.

= Arge suunake puhurit vahetult lahtise prahi
peale voi selle lahedusse. Praht voidakse
imeda ventilaatori sissetbmbeavadesse ja
see vOib pohjustada seadme vigastumise.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne hoiule panekut voi teisaldamist
seisake mootor, votke aku valja ja laske
jahtuda.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepaasmatu. Hoidke

hoolduskeskusesse. Kui hooldate, kasutage
ainult identseid varuosi.

m Arge tehke reguleerimis- véi remonditdid,
mida selles kasutusjuhendis kirjeldatud
pole. Muude remonditddde tegemiseks
votke uhendust volitatud hooldajaga.

Plhkige trimmer péarast iga kasutuskorda
pehme kuiva lapiga puhtaks.

Kontrollige k&iki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega dige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus
toéokorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi

kettsaagi eemal sobodvitavatest ainetest asendada

nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. T .

Arge hoiustage dues. m Pooérduge vigastatud ja loetamatute
kleebiste asendamiseks volitatud

m Vedamise ajal tdkestage kultivaator
liikuma hakkamise ja alla kukkumise vastu,
et valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
kasutuskohas kehtivatest riiklikest maarustest
ja eeskirjadest.

hoolduskeskuse poole.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse
kirjeldatud viisil, ei ole vdimalik korvaldada
koiki jaakriskide mojureid. Todtamise ajal
vbivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab p6drama erilist tahelepanu.

Akude transportimisel allettevétjate poolt = Vibratsioonist p&hjustatud kehavigastus.
jargige koiki pakkimise ja tahistamise Alati kasutage 06 tegemiseks Giget
erinbudeid. Veenduge, et akud ei satu tooriista, ja vastavaid kaepidemeid t606.
kokkupuutese teiste akude ega voolu g Miraga kokkupuutumine voib
juhtivate materjalidega, kui avatud klemmid kuulmist kahjustada. Kandke
on transportimise ajal  kaitstud  voolu kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miiraga
mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga. Arge kokkupuudet.
transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. . ~
Kisige lisateavet transportettevottelt. " eP:gr%gtleStog%hju stc;\r:ﬂ\éooxwg;s;stu S.Ie?(cjaur:/;lzg
alati silmakaitsevahendeid.
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RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine
pohjustada modnedel inimestel seisundit,
mida nimetatakse Raynaud’ slndroomiks.
Siumptomidena voib ilmneda sérmede tuimus
ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb
kiilmas tootamisel. Nende siimptomite puhul
tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada &igeid
toovotteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks
tuleb rakendada jargmisi abindusid.

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kéaed ja
randmed soojad.

m Parast kilmas to6tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt tddvaheaegasid.
Piirake t6operioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I16petage kohe

t00 ja poorduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite
saada kehavigastusi ja  varasemad
vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha

korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt leht 129.

Kéaepide

Kiirusregulaatori paastik

Toru sulgur

Puhuri korpuse valjundava
Puhumistoru

Aku riivi nupp

Aku paketiga (Ei ole komplektis)
Laadija (Ei ole komplektis)

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

/'\ Enne seadmega t66 alustamist
2 lugege kdik juhised hoolikalt
|L!!J| |abi ja pidage kinni hoiatustest
== ja ohutusega seotud juhistest.

PN WN =

@ Arge jatke vihma kétte voi
kasutage niiskes kohas.

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid
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Kandke silmakaitsevahendeid

Hoiduge Ulespaisatud ja

lendavate esemete eest.
Hoidke kdik kdrvalseisjad
vahemalt 15 m kaugusel.

Poorlevad ventilaatorid. Kui
seade tootab, siis hoidke oma
kéed ja jalad avast eemale.

Enne mistahes t66de tegemist
toote kallal votke aku valja.

Vastab koigile eeskirjadele
EL-i liikmesriigis, kus toode on
ostetud.

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Garanteeritud helivdimsuse
tase on 103 dB

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Vajadusel kiisige
sellekohast néu oma
edasimudjalt voi vastavalt
kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

[i]
A\

=

Markus

Hoiatus

Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud



Jargnevad marguandesdnad ja tahendused
on mdeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, 16peb surma voi tdsise
vigastusega.

A\ HOIATUS
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib 16ppeda surma voi
tOsise vigastusega.

A\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib I1dppeda vaiksemate
vOi keskmiste vigastusega.

ETTEVAATUST
lima hoiatusstiimbolita

Osutab olukorrale, mis voib pdhjustada
varakahju.

https:/itm.by
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Dizajn VaSe akumulatorske puhalice za lis¢e

poCiva na prioritetima sigurnosti,

visokih

performansi i pouzdanosti.

NAMJENA

Puhalica za liS¢e namijenjena je iskljucivo
uporabi na vanjskim prostorima, u suhim i
dobro osvijetljenim uvjetima.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koristenje od
strane djece ili osoba sa smanjenim fizi¢kim,
psihi¢kim ili mentalnim moguénostima.
Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih
ostataka ukljucujuci lis¢e, travu i druge vrtne
otpatke.

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se
slijediti sigurnosna pravila. Radi vaSe i
sigurnosti ostalih promatraca, prije rada s
proizvodom pazljivo i potpuno procitajte ove
upute. Molimo vas da ¢uvate ove upute radi
kasnijeg koristenja.

®

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije  namijenjen za
koriStenje od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizi¢kim, psihi¢kim ili mentalnim
mogucénostima. Djecu je  potrebno
odgovarajuc¢e nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

oBU
(]

= Nikada

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se
s upravljackim elementima i pravilnim
koriStenjem proizvoda.

ne dopustite djeci, osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osoba koje ne raspolazu
iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod. Moguc¢e
je da lokalni propisi propisuju starosnu dob
rukovatelja.

= Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik

odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

m Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce
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15 m dalje od podrucja rada. Zaustavite

| Hrvatski

proizvod ako bilo tko ude u podrucje rada.
Nemojte raditi s proizvodom kad ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

PRIPREMA

C
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Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koristenje proizvoda za neke radove.
Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite
zastitnu obucu i duge hlace. Nemojte
raditi bosi ili u otvorenim sandalama.
Izbjegavajte nositi odje¢u koja je labava
ili s nje visi konop ili kravata, oni se mogu
zahvatiti u pokretne dijelove.

Nemojte nositi labavu odjecu ili nakit koji
moze biti povucen u otvor za zrak.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom
nosite zastitu za o€i. Ovaj uredajizuzetno je
bu€an i moze dovesti do trajnog oStecenja
sluha ako se ne pridrzavate mjera opreza
za izlaganje, smanjnje buke i nosenja
zastite za sluh.

Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za
oCi. Proizvodac izricito predlaze masku na
cijelom licu ili potpuno zatvorene naocale.
Obi¢ne naocale ili sunane naocale
nisu adekvatna zastita Predmeti mogu
biti odbaceni velikom brzinom snaznim
mlazom zraka i mogu se odbiti od tvrde
povrSine prema operateru.

Osigurajte prije svakog koristenja da svi
upravljacki elementi i sigurnosni uredaji
pravilno funkcioniraju. Ne koristite alat ako
sklopka ,isklju€eno® ne zaustavlja proizvod.
Prije svakog koriStenja uvijek provjerite
kuciSte za oSteCenja. Osigurajte da
su Stitnici i ruke pravilno postavljeni i
priévrsceni.

Za zamjenu oSte¢enih ili neditljivih
naljepnica vratite ih u ovlasteni servisni
centar.

Nikada ne radite s uredjeme kojem su u
kvaru Stinici ili bez postavljanih sigurnosnih
uredaja.

Odrzavajte sve ulaze za zrak ¢istim od
krhotina.

Prije puhanja metlom i grabljama ocistite
ostatke koliko je to moguce.



®

Prije svakog koriStenja ocistite radno
podrucje. Uklonite sve predmete kao Sto
su kamenje, slomljeno staklo, €avli, Zica
ili konopi koji mogu biti odbaceni uslijed
velike brzine.

Radite s proizvodom samo na C¢vrstoj,
ravnoj povrsini.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjatem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan
za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se koristi s
drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti
od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajalice za papir, kovanice, kljuCevi, ¢avli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji
mogu spoijiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moze izazvati opekotine ili
pozar.

Pod uvjetimaloma moze doc¢idoizbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekuéina dospije
u oci, dodatno potrazite lije¢nic¢ku pomoc.
Tekucina koja istjeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

UPORABA

|
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Radite s uredajem na napajanje u razumne
sate — ne rano ujutro ili kasno navecer kada
mozete uznemiravati ljude.

Nikada ne radite s
eksplozivnoj atmosferi.
Izbjegavajte koriStenje proizvoda u loSim
vremenskim uvjetima, posebice ako postoji
opasnost od udara munje.

Nemojte raditi u slabom osvjetljenju.
Operateru treba jasan pogled radnog
podrucja kako bi identificirao potencijalne
opasnosti.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vasu
mogucénost da Cujete upozorenja (viku ili
alarme). Rukovatelj mora obratiti posebnu
pozornost na to Sto se dogada u radnom
podrudju.

Prilikom rada budite pazljivi i koncentrirajte
se na zadatak.

proizvodom u

https:/itm.by
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= Nikada nemojte pogoniti

m Rad u blizini sliénim alatom dovodi do

opasnosti povreda sluha i moguc¢im
ulaskom drugih osoba u radno podrucje.

m Zauzmite ¢vrst stav i ravnotezu. Ne sezite

preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

m Uvijek se ¢vrsto uprite na kosinama.

Hodajte, nemojte tréati.

m Drzite sve dijelove tijela dalje od svih

pokretnih  dijelova. Rotirajuée oStrice
propelera mogu izazvati ozbiljne ozljede.

uredaj bez
pravilno priklju¢ene opreme.

= Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin

ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije
preporucio proizvodac.

A UPOZORENJE

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar
ili abnormalno vibrira, odmah zaustavite
proizvod i provjerite na osteéenje ili
identificirajte uzrok vibracija. Svaki oste¢eni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Za samnjenje opasnosti

m Odmah

od povreda

povezanih s dodirom rotirajuc¢ih dijelova,

uvijek  zaustavite proizvod,  uklonite

bateriju, provjerite da su svi pokretni

dijelovi zaustavljeni:

e prije CiS¢enja i odblokiravanja

e kada ostavljte proizvod bez nadzora

e prije ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

e prije provjere, odrzavanja ili rada na
uredaju

e za provjeru uredaja nakon odbacivanja
nepoznatog predmeta

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati
(odmah provijerite)

iskljucite i uklonite baterijski
komplet u slu€aju nesrece ili slamanja.
Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni
servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO
ZA PUHALICU

m U prasnjavim uvjetima nosite masku za

lice s filtrom kako biste smanijili opasnost o
ozljeda vezanih uz udisanje prasine.
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= Neznatno navlazite povrSine u prasnjavim
uvjetima.

= Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u
smijeru ljudi ili kuénih ljubimaca.

= Nikada ne postavljajte predmete unutar
cijevi puhalice.

= Nemojte raditi s uredajem pored otvorenih
prozora.

m Koristite produzetak mlaznice za jako
puhanje kako bi mlaz zraka radio blize tla.

m Ne postavljajte puhalicu na vrh ili pored
hrpe krhotina. Krhotine mogu biti usisane
u ulazni otvor za ventilaciju dovodec¢i do
moguceg ostecenja jedinice.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i
omogucite da se ohladi prije spremanja ili
transporta.

m Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom
mjestu koje nije pristupac¢no djeci. Nemojte
ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za
odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

@ m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATE-
RIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od treCe strane. Osigurajte da baterija ne
moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izloZzene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provijerite
kod kompanije koji transportirate za daljnju
pomoc¢.
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ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. NeposStivanje ovih uputa
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja
jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje
i treba da ga vrsi samo kvalificirani serviser.
Radi servisa, donesite proizvod u ovlasteni
servisni centar. Prilikom servisiranja koristiti
identi¢ne zamjenske dijelove.

= Nemojte izvrditi podeSavanja i popravke
koji su opisani u ovom priruéniku. Za
druge popravke, obratite se ovlastenom
servisnom agentu.

m Nakon svakog koristenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje
da li su dobro pritegnuti kako biste bili
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom
stanju. Svaki ostecéeni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.

m Za zamjenu oSte¢enih ili neditljivih

naljepnica vratite proizvod u ovlasteni
servisni centar.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je
prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguce
potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.
Moze doc¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu
pozornost kako bi izbjegao sljedece:

m Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek
koristite pravilan alat za odredeni posao, te
upotrebljavajte ru¢ke na proizvodu.

m Osteéenje sluha uzrokovano izlaganjem
buci. Nosite zastitu za sluh i ogranicite
izlozenost.

m Ozljede od lete¢ih objekata u struji zraka

iz cijevi puhalice. Cijelo vrijeme nosite
sredstva za zastitu ociju.
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SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavlieno je da vibracije alata koje se drzi
u ruci kod odredenih pojedinaca mogu

@ Nosite zastitu za sluh
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Nosite sredstva za zastitu ogiju
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukoCenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne /Q\
osobine, izlaganje hladno¢i i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju |<..ﬂ‘
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator
moze poduzeti kako bi smanjio mogucée —
ucinke vibracije: @

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim *(\
vremenskim uvjetima. Kad radite s C
proizvodom nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrZavali toplima.

Cuvaijte se odbadenih ili
lete¢ih predmeta. Drzite sve
promatrace na udaljenosti od
najmanje 15 m.

Rotirajuci ventilatori. Drzite
ruke i stopala izvan otvora dok
uredaj radi.

Prije zapocinjanja bilo kakvih

= Nakon svakog perioda rada vjezbaijte kako radova na proizvodu uklonite
biste povecali cirkulaciju krvi. bateriju.
m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite Ovai . .
P . vaj alat uskladen je sa svim
koli€inu izlaganja po danu. norr#ama i propisir‘rj1a zemlje -
Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, c € Europske unije u kojoj je
odmah prekinite koriStenje i obratite se svome kuplien.

lijeCniku vezano uz ove simptome.

A UPOZORENJE

@ Povrede mogu biti  uzrokovane il
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za
sukladnost

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledaite stranicu 129. Jamcena razina zvuéne snage

103 dB.

1. Rucka

2. Sklopka za promjenjivu brzinu

3. Zaporna spojka cijevi Otpadni elektriéni proizvodi ne
4. lIzlaz na kuciStu puhalice treba da se odlazu s otpadom
5. Cijev puhalice . iz domacinstva. Potrazite savjet
6. Gumb za zasun baterije mmm  0d loKalnih viasti ili prodavca

7. Baterija (Nije uklju¢eno) kako reciklirati.

8. Punjac (Nije ukljuc¢eno)

SIMBOLI NA PROIZVODU SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

/'\ Procitajte i razumite sve upute |I| Napomena
: prije rada s proizvodom,
IL!!JI slijedite sva upozorenja i
== sigurnosne upute. A Upozorenje
6@ Ne izlazite kisi ili viaznim
uvjetima.
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Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

Slijedece rijeCi upozorenja i znacenja imaju
namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim
proizvodom.

A\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili opasnim povredama

A\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
smrcu ili opasnim povredama

/N UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
manjim ili blazim povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati
oste¢enjem imovine.
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Pri  zasnovi

ucinkovitost in zanesljivost.

®

tega brezzitnega puhalnika
smo se prednostno osredotocali na varnost,

utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

PRIPRAVA

NAMEN UPORABE
Brezzi¢ni puhalnik je namenjen
uporabi na prostem v suhem
osvetlienem okolju.

izkljuéno
in dobro

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok
ali oseb z zmanjSanimi fizi€nimi, dusevnimi ali

senzori¢nimi zmoznostmi.

Izdelek je namenjen za pihanje lahkih smeti
vkljuéno z listiem, travo in drugimi vrtnimi

odpadki.

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upoStevajte varnostna
navodila. Preden zacnete uporabljati
izdelek, morate za vaso varnost in varnost
prisotnih v celoti prebrati in razumeti ta
navodila. Prosimo, shranite ta navodila za
kasnejso rabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani
otrok ali oseb z zmanjSanimi fizicnimi,
dusSevnimi ali senzori€nimi zmoznostmi.
Otroke nenehno primerno nadzorujte, da se
ne bodo igrali z napravo.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se
s krmilnimi elementi in pravilno uporabo

izdelka.
m Nikoli

ne dovolite otrokom, osebam z

zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi  zmozZnostmi ali osebam s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter

|
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osebam, ki niso seznanjene s temi navodili,
da uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se
morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.
Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m
oddaljeni od delovnega obmocja. Ugasnite
izdelek, ¢e kdo vstopi v obmocje.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce ste

https:/itm.by
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m V nekaterih regijah predpisi omejujejo

uporabo izdelka na doloCene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Med upravljanjem izdelka vedno nosite
ustrezno obutev in dolge hlace. Naprave
ne uporabljajte, Ce ste bosi ali nosite odprte
sandale. lzogibajte se noSenju ohlapnih
oblacil ali oblacil z odstopajo¢imi dodatki,
saj se lahko ujamejo med premicne dele.

Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita, ki bi se
lahko ujel v dovod zraka.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako
preprecite njihovo ujetie v premikajoce se
dele.

Med celotnim  upravljanjem izdelka
vedno nosite popolno zasCito za uSesa.
Ta naprava je izredno hrupna in lahko
povzroci trajne poskodbe sluha, ¢e ne
upostevate previdnostnih ukrepov glede
omejitve  izpostavljenosti, zmanjSanja
hrupa in noSenja zascite za sluh.

Med celotnim upravljanjem tega izdelka
vedno nosite popolno za$Cito za oci.
Proizvajalec mocno priporo€a Scitnik za
celotni obraz in popolnoma zaprta ocala.
Navadna ocala ali sonna ocala niso
zadostna zasCita. Mocan zracni vrtinec
lahko kadarkoli zelo hitro vrze predmete,
ki se lahko od trde povrsine odbijejo proti
uporabniku.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse
kontrole in varnostne naprave delujejo
pravilno. Orodja ne uporabljajte, e stikalo
za izklop ne ustavi izdelka.

Pred vsako uporabo vedno preglejte, ali
je ohisje morda poskodovano. Poskrbite,
da bodo varovala in rocaji namesceni in
pravilno pritrjeni.

PoSkodovane ali neditliive nalepke naj
zamenjajo v pooblaséenem servisnem
centru.

Izdelka nikoline upravljajte s poskodovanimi
varovali ali brez aktiviranih varnostnih
naprav.

Poskrbite, da bodo odprtine za zraenje
Ciste.

Pred zacetkom uporabe puhalnika material
zrahljajte z grabljami in metlami.
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m Pred vsako uporabo temeljito o istite
obmocje obratovanja. Odstranite vse
predmete, kot so skale, razlomljeno
steklo, zeblji, zice ali dele vrvi, ki bi med
delovanjem lahko odleteli.

m Z izdelkom upravljajte samo na trdni, ravni
povrsini.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERLJ-

SKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
dolo¢a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzroci
pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje poSkodb
in pozara.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline
ali pozar.

m Uporaba podobnih orodij v bliZini poveca

nevarnost za poSkodbe sluha in nevarnost,
da druge osebe vstopijo v vase delovno
obmogje.

m Pazite na ravnotezZje in ne pretiravajte.

Nesiahajte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzroci izgubo ravnoteZja.

m Pri uporabi na pobodjih vedno pazite na

ravnotezje. Vedno hodite, nikoli ne tecite.

m Dele telesa drzite pro¢ od premikajocih

se delov. VrteCi se kraki rotorja lahko
povzroc€ijo hude poskodbe.

= Naprave nikoli ne vklopite brez namescene

ustrezne opreme.

= Na noben nacin ne spreminjajte naprave

ter ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih
ne priporoc¢a proizvajalec.

A OPOZORILO

Ce izdelek pade, moé&no tréi ali zadne
nenormalno  vibrirati, ga nemudoma
zaustavite in preverite, ali je poskodovan
oziroma poisc€ite vzrok vibriranja. Vsakrsno
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali
zamenijati pooblasceni servisni center.

@ m Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece

tekoCina. Ce se po nesreCi dotaknete w Za zmanj$anje nevarnosti poskodb, ki

tekoCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekoCina v stik z omi, poiscite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz
baterije, lahko povzroci vnetje ali opekline.

DELOVANJE

= Napravo uporabljajte le ob primernih urah
— ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi
lahko koga motili.

m Naprave nikoli ne wuporabljajte v
eksplozivnem ozracju.

m lzogibajte se uporabi izdelka v slabih
vremenskih pogojih, Se posebej, e obstaja
nevarnost strele.

m S cepilnikom ne upravljajte pri slabi
osvetljavi. Upravljavec mora imeti jasen

lahko nastanejo z dotikanjem vrtecih

delov, vedno ustavite napravo, odstranite

baterijski paket in se prepriCajte, da so se

ustavili vsi premikajoci deli:

e pred CciS€enjem ali odstranjevanjem
blokade

e ko pustite izdelek brez nadzora

e pred nameSc€anjem ali odstranjevanjem
pripomockov

e pred preverjanjem in vzdrZzevanjem
izdelka ali delom na njem

e Ob tr€enju s tujim objektom preglejte
izdelek za morebitne poSkodbe.

e Ce izdelek za¢ne nenormalno vibrirati
(preverite nemudoma).

pregled nad delovnim obmogjem, da lahko = V primeru nezgode ali okvare kosilnico

prepozna morebitne nevarnosti.

m ZascCita za sluh zmanjSa vaso sposobnost,
da sliSite opozorila (alarme ali klice).
Upravljavec mora Se bolj paziti na
dogajanje v okolici.

m Pozornosti med uporabo pripomocka ne
preusmerjajte drugam in se osredotoCajte
izklju€no na opravilo.
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nemudoma izklopite in odstranite
akumulatorsko baterijo. Kosilnice ne
uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo
na pooblaséenem servisu.
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK VZDRZEVANJE
m V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni
filter, ‘saj tako zmanj$ate tveganje za A OPOZORILO

poskodbe, ki bi nastale zaradi vdihavanja

Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo€a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja ve€.

prahu.

m V prasnih pogojih povrSine nekoliko
navlazite

= Sobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem
ali zivalim.

m V cevi puhalnika nikoli ne dajajte A OPOZORILO

predmetov.
Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.

Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako
da lahko zracni curek deluje zelo blizu tlom
in je uc€inkovit.

Servisiranje zahteva posebno pozornost
in znanje in naj jo zato opravlja samo
izurjeni servisni tehnik. Za servisiranje
odnesite izdelek na pooblaséeni servis.
Pri servisiranju uporabljajte le identicne
nadomestne dele.

m Puhalnika ne postavljajte na vrh ali poleg
odpadkov. Odpadke bi lahko povleklo
v vhodno prezracevalno cev puhalnika,
zaradi Cesar se enota lahko poskoduije.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite napravo, odstranite baterijo
in poCakajte, da se ohladita, preden ju
shranite ali transportirate.

@ m Odistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezracenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki

m Ne izvajajte nastavitev in popravil, ki

niso opisani v tem priro¢niku. Za ostala
popravila se obrnite na pooblas¢enega
serviserja.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko
in suho krpo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka. Vsak poskodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

Poskodovane ali necitliive nalepke naj
zamenjajo v pooblaséenem servisnem
centru.

ali padci, da preprecite poskodbe oseb ali YA NN QL e LNV

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je

izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznaCevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zascitite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi  pokrovéki ali  trakom. Ne
prevazajte poskodovanih baterij oz. baterij, ki
pus€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
na posredovalno podjetje.
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predpisano, Se vedno ne moremo izkljuciti
doloCenih preostalih dejavnikov tveganja.
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
sledece:

m Poskodbe zaradi vibracij. Pri delu vedno

uporabite pravilno orodje, uporabljajte
namenske rocice.

Poskodbe sluha =zaradi izpostavljenosti
hrupu Nosite zasCito za sluh in omejite
izpostavljenost.

Poskodbe zaradi lete¢ih delcev v zracnem
toku, ki prihaja iz puhalne cevi. Vedno
nosite zasc¢ito za oci.
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ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije ro¢nih orodij povzrocijo
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko
mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je
obi€ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za

Nosite zas¢ito za uSesa

Nosite zascito za odi

Pazite na izvrzene ali letece
predmete. Prisotni naj bodo
oddaljeni vsaj 15 m.

zmanjSanje ucinkov vibracij lahko upravljavec

uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite rokavice in tako
ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesite krvni obtok.

= Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome taksnega

stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in c € Ustreza vsem predpisanim

Vrteci ventilator. Medtem ko je
o izdelek v teku, imejte roke in
=& noge izven odprtin.

Pred izvajanjem del na
pripomocku odstranite
akumulatorski vliozek.

se o simptomih posvetujte z zdravnikom. standardom v drzavi &lanici EU,
kjer je bil kupljen izdelek.

A OPOZORILO

poskodb ali pa so poSkodbe lahko hujSe. EurAsian oznaka o skladnosti
@ Kadar orodje uporabljate dalj Casa, si

veckrat vzemite odmor.

DaljSa uporaba orodja lahko privede do EH[

@ Ukrajinska oznaka za
aaaaa skladnost

Glejte stran 129

Rocaj

Rocica za uravnavanje hitrosti
ZaskocCka cevi

Izhod na ohiSju pihalnika

Cev pihalnika

Gumb zapaha za baterijo
Akumulator (Ni prilozeno)
Polnilec (Ni prilozeno)

Zajamcena raven hrupa je 103
dB.

Odpadne elektricne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Za
reciklazni nasvet se obrnite na

SIMBOLI NA IZDELKU lokalne oblasti.

PN~ WN =

/'\ Pred uporabo izdelka morate SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU
: prebrati in razumeti vsa
|L!!J| navodila, upostevati vsa

opozorila in varnostne napotke.

|I| Opomba
g Ne izpostavljajte ga dezju ali .
% vlagi.p jajte g ] A Opozorilo
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Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno

Sledece signalne besede in pomeni naj bi
pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s tem
izdelkom.

/N NEVARNOST
Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali
resno poskodbo.

/A OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ce
se ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali
resno poskodbo.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se mu ne izognete lahko povzro¢i manjso
ali srednje resno poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzrodi
materialno Skodo.
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BezpeCnost, efektivita a  spolahlivost zvierata, musia stat min. 15 m od

boli  prvoradé pri navrhovani vasho pracovného priestoru. Ak nejaka osoba

akumulatorového fukaca. vstipi do pracovného priestoru, zastavte
produkt.

UCEL POUZITIA = Nikdy nepouzZivajte produkt, ked ste

Akumulatorovy fuka& je uréeny len na unaveni, chori alebo pod vplyvom,

vonkajsie pouzitie pri dobrom osvetleni a za alkoholu, drog alebo liekov.

suchého pocasia. PRIPRAVA

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo
osobami so zniZzenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami.

Tento produkt je uréeny na odfukovanie
lahkej sutiny, ako su listy, trava a ini zahradné
zvySky.

A VAROVANIE

m Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym tradom.

m Pri praci s produktom vzdy pouzivajte
pevnu obuv a dlhé nohavice. Nepouzivajte
nastroj bosi alebo v otvorenych sandaloch.
Nenoste odev, ktory je volny alebo ma
volne visiace Snurky €i putka — mozu sa

Pri raouii\‘/anl' tohto produktu sa musia zachytit do pohybuijucich sa dielov.
dodriaiat, bezpecnoning. 2a5ady.  PTe | a Nenoste voiy odev. ani Sperky. Koré by
okolostojacich oséb si pred pouzitim sa n'10 tvia r'1u' o privo u.vz uc’ u: .
produktu musite preditat tento navod a| ™ DIhé vlasy zaistite, aby boli nad droviiou
porozumiet vSetkym jeho pokynom. Odlozte pliec a nedoslo tak k ich zamotaniu do
si tento navod na neskorSie pouZitie. pohyblivych dielov.
m Pri praci s produktom neustale pouzivajte
A VAROVANIE ochranu sluchu. Toto zariadenie je velmi
hluéné a v pripade, Ze nevykonate Ziadne
@& Produkt nie je uréeny na pouZitie detmi alebo prisne opgtrgnia, ktoré yby zamedzili
osobami so znlzgnymlfy2|ckym|,‘dus.evnym! vystaveniu h]gku, Zznizili hluk algtv)o
alebo zmyslovymi schopnostami. Deti nebudete pouzivat ochranu sluchu, méze
;naurs];am%m godm%rl:ri?tg?nhyrr:f dozorom, aby dojst k trvalej strate sluchu.
P : m Pri praci s produktom neustale pouzivajte
kompletnd ochranu zraku. Vyrobca dérazne
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE odporuca celotvarovi masku alebo Uplne
VYSTRAHY uzavreté ochranné okuliare. Standardné
okuliare alebo slne¢né okuliare nie su
SKOLENIE pr[rperarlgog ck>c|r‘1ra|r(10u. §in);/).t[:)rt’1d vzcvi;Jch.u
. _ . moézZe kedykolvek sposobit vymrstenie
= z’:zosrn%\ﬁ]é gari?rll}”aﬁ% rs&:myaogcs)zrg\a/:]";ﬁ predmetov ~ vysokou rychlostou a tieto
bsluhou produkt sa moézu odrazit od pevnych povrchov
obsiuhou p u’ u: : ] smerom k obsluhujucemu.
et sood™ 55 Pred_kazaym pouzim skontole, &
zmyslovymi schc;pnost’ami alebo vsgtky qvladame p’rvky a’bezpecn(')stne;
s nedostato€nymi  skusenostami a zarladg[ua' fungup Spravne. Nastroj
znalostami alebo osobam, ktoré nie su nepouzivajte, ak spinac nevypina produkt.
oboznamené s tymto navodom, pouzivat ® Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte
produkt. Miestne platné predpisy mézu kr'yt, Ci nie je poskodeny. __Skontrolyjte, Ci
obmedzovat dobu pouZitia kosaéky. st gchranqetkry,ty a rukovate na mieste a
m UzZivatel alebo obsluha stroja su sp'ravne Za'? ene. . .. .
zodpovedni za nehody alebo 3kody na ® yymenu poskode_nych alebo necitatelnych
majetku a za nebezpedenstvo vzniknuté Stitkov  vykonaju v autorizovanom
pri prevadzke stroja. servisnom centre.
= Okolostojace osoby, deti a domace ™ Nikdy nepracujte s produktom, ktory ma

\
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poskodené ochranné ochranné kryty alebo
kryty alebo nema nasadené bezpecnostné
zariadenia.

m Zo vSetkych otvorov na chladiaci vzduch
odstrariujte ulomky.

m Pred fukanim uvolnite z&hradny odpad
pomocou hrabli a metly.

= Pred kazdym pouZzitim vycistite pracovisko.
Odstrante vSetky objekty ako kamene,
rozbité sklo, klince, droty alebo pruziny,
ktoré by sa mohli vymrstit do znacnej
vzdialenosti nasledkom vysokej rychlosti
vzduchu.

m S produktom pracujte len na pevnom a
rovnom povrchu.

POUZi\vIANvIE AKUMULATORA A STAROST-

LIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej  vyrobcom.  Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, méze pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora spdsobit riziko
poziaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje
so  Specificky uréenymi  jednotkami

@ akumulatorov. Pri pouziti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
krace, klince, skrutky ¢i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst’ k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte

m Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni.

Obsluhujuci musi mat jasny vyhlad na
pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecenstvo.

m Pouzitie ochrany sluchu znizuje schopnost’

pocut zvukové vystrahy (vykriky alebo
alarmy). Operator musi davat’ zvlast pozor,
¢o sa deje v pracovnej oblasti.

m Na pracu sa vzdy sustredte a nerozptylujte

sa.

m Pri pouzivani podobnych nastrojov v

blizkosti sa zvy3uje riziko poranenia sluchu
a potencial pre ostatné osoby, ktoré vstupia
do pracovného priestoru.

m UdrZujte bezpecny postoj a rovnovahu.

Neprecenujte sa. Precenovanie sa moze
spoOsobit’ stratu rovnovahy.

= Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu

noéh. Chodte krokom, nikdy nebezte.

m Ziadnu &ast tela nedavajte do blizkosti

ziadnej pohybujucej sa casti. Rotujuce
lopatky kolesa mézu zapri€init vazne
zranenie.

= Nikdy neprevadzkujte jednotku bez vhodne

pripojeného prisluSenstva.

m Zariadenie Ziadnym spdsobom neupravujte

ani nepouzivajte diely ¢&i prisluSenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

A VAROVANIE

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo
zaCne nestandardne vibrovat, okamzite
ho zastavte s skontrolujte, ¢ nedoSlo k
poskodeniu alebo zistite priCinu vibracii
Akékolvek poskodenie sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

kontaktu s fiou. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oci, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyteCenda z akumulatora moze
spOsobit podrazdenie alebo popaleniny.

PREVADZKA

m So zariadenim pracujte len v rozumnych
hodinach — nie skoro rano alebo neskoro
vecer, kedy by to mohlo rusit ostatnych
fudi.

m Nikdy nepracujte so zariadenim vo
vybusnej atmosfére.

m Nepouzivajte produkt v zlom poc¢asi, najma
ak existuje riziko vzniku bleskov.
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m Na znizenie rizika poranenia nasledkom

kontaktu s  rotujucimi  dielmi  pred

nasledujucimi ¢innostami vzdy zastavte

produkt, vyberte jednotku akumulatora a

skontrolujte, ¢i sa vSetky pohybujuce diely

Uplne zastavili:

e pred Cistenim alebo odstranenim
upchatia

e pri ponechani produktu bez dozoru

e Pred montaZzou alebo demontazou
nastavcov

e pred kontrolou, udrzbou alebo pracou
na produkte
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e skontrolovat poskodenie produktu po
zasiahnuti cudzim predmetom

e ak zariadenie zacCne nesStandardne
vibrovat' (ihned' skontrolujte)

Okamzite vypnite a vyberte batérie v pripade
nehody alebo poruchy. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude Uuplne
skontrolovany autorizovanym servisnym
strediskom.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
DUCHADLO

Noste ochrannu tvarovd masku v prasnych
podmienkach, aby ste znizili riziko zranenia
spojené s vdychnutim prachu.

V prasnom prostredi mierne navlhCite
povrchy.

Nesmerujte trysku duchadla smerom na
fudi alebo zvierata.

Do rurok duchadla nikdy nevkladajte
Ziadne predmety.

Nepouzivajte  zariadenie v  blizkosti
otvorenych okien.

PouzZite nastavec so Sirokou dyzou
duchadla, aby prud vzduchu mohol zaberat
v blizkosti zeme.

Nepokladajte duchadlo na volnu sutinu ani
do jej blizkosti. Do nasavacieho otvoru sa
mdbze vsat sutina, ¢o by pravdepodobne
spésobilo poSkodenie zariadenia.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou
zastavte produkt, vyberte akumulator a
nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie
materialy. OdloZte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti
zahradnickych  chemickych  pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu
0s0b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v stlade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
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dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznaceni. Zabezpecte, aby po€as prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi —
chrante obnazené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou.
Neprepravujte  akumulatory,  ktoré  su
prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA
A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely,
prislusenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade moze déjst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne v
autorizovanom servise. Ak chcete vykonat
servis, prineste produkt do autorizovaného
servisného centra. Ak vyrobok opravujete,
pouzivajte iba rovnaké originalne nahradné
diely.

Nevykonavajte upravy a opravy, ktoré nie
su popisané v tomto navode. Pri ostatnych
opravach sa obratte na autorizovaného
servisného zastupcu.

Po kazdom pouziti vycistite produkt
makkou suchou tkaninou.

Skontrolujte  vSetky skrutky, matice v
Castych intervaloch ¢i su riadne utiahnuté,
aby sa zaistila bezpecna prevadzka
produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom centre.

Prineste  produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych stitkov.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie
je mozné eliminovat’ urcité zvySkové rizikové
faktory. Pri pouziti vznikaju nasledujuce rizika
a obsluhujuca osoba musi venovat zvlastnu
pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

m Zranenie spbsobené vibraciami. Vzdy na
pracu pouzivajte vhodné naradie, naradie

C
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drzte za uréené rukovate. SYMBOLY NA PRODUKTE

m PoSkodenie sluchu v désledku vystaveniu
hluku. Pouzivajte ochranu sluchu a Pred pouzitim produktu si
obmedzte expoziciu. s porozumenim precitajte

m Zranenie spdsobené predmetmi, ktoré vSetky pokyny a dodrZiavajte
pri vyfukovani odleteli z trubice. Neustale vystrazné a bezpecnostné
pouzivajte ochranu zraku. upozornenia.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z
ruénych nastrojov u niektorych oséb prispeli
k stavu nazyvanému Raynaudov syndrém.
K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie
a blednutie prstov, zvyCajne zjavné po
vystaveniu zime. Je zname, ze k vyvoju
tychto symptomov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vihkosti, diéta,
fajéenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré
mdze vykonat obsluhujuca osoba na mozné
znizenie ucinkov vibracii:

=V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vlhkom
prostredi.

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte chranice zraku

Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty. VSetci
okolostojace osoby musia byt
vo vzdialenosti minimalne 15

> @@ @ EBb

5

teple. Pri préci s produktom noste rukavice, m- [sc |
aby ste mali ruky a zapastia v teple. N Rotujtice ventilatory. Nedavajte

m Po kazdom urCitom c¢asovom Useku | D ruky ani nohy do otvorov. ked
prevadzky cvicte, aby ste zlepsili krvny ;%8 je produkt spusteny. ’
obeh. —

@ m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. _ Vyberte sadu batérii pred @

Obmedzte pocet vystaveni za der. /37 vykonavanim akychkolvek prac

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov na vyrobku.

tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie

zariadenia, navstivte svojho lekara a povedzte V v ety <

. yhovuje vSetkym regulacnym
mu o symptémoch. c € normam v krajine EU, v ktorej

bol vyrobok zakupeny.

A VAROVANIE

mobze dojst k zraneniam. Pri pouzivani
nastroja prili§ dlhé obdobia si vzdy doprajte
pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM @

Pozrite stranu 129.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani
[H[ Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Rucka . .
Ovladag premenlivych otagok Garantovana hladina
Zéapadka trubice akustického vykonu je 103 dB

Vystup krytu ddchadla

Trubica duchadla

Tlacidlo zapadky akumulatora
Batéria (Nie je su€astou balenia)
Nabijacka (Nie je sucastou balenia)

PN WN =
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Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat’ do domového
odpadu. Kontaktujte miestne
=mm Urady, alebo predajcu pre

viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE
|I| Poznamka
A Varovanie

Diely alebo prislu$enstvo
predavané samostatne

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju
uroven rizika spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO
OznaCuje bezprostredne nebezpecnu
situaciu, ktora moze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

N\ VAROVANIE
Oznacluje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora moéze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

A\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora méze vyustit v lahké, alebo
stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA
Bez symbolu bezpeénostného alarmu
Oznacluje situaciu, ktora modze zapricinit
poskodenie majetku.
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BesonacHocTTa, Mpou3BOAMTENHOCTTA WU
HaflexOHOCTTa ca acnekTuTe, Ha KoWTO
e oTheneH Hai-ronsMm  npuopuTeT  Mpwu
NpoeKTMpaHeTo Ha Ballms GeaxkuyeH ypes 3a

obayxsaHe.
NMPEOHA3HAYEHUE
BesxnyHnaTt ypea obayxsaHe e

npefHa3HavyeH 3a M3nonsBaHe Ha OTKPUTO U
npwv Cyxu ycroBusi ¢ Jobpa 0CBETEHOCT.

MpoayKTbT He € NpegHa3HayveH 3a U3non3BaHe
OT AeLa unu oT nuua ¢ HamarneHu pusnyecku,
CETUBHM UINW YMCTBEHU CMOCOBHOCTY.

MpoayKTbT € NpegHasHaveH 3a u3gyxBaHe Ha

TIeKV oTnagbLUM, BKIIOYUTENHO NUCTa, TpeBa
1 ApYrv rpaguHCKU oTnaabLm.

oneparopa.

TpsibBa p[Oa 3HaeTe, 4Ye onepaTopbT
UM notpebutenaT e OTroBopeH 3a
NPUYMHSBAHETO Ha 3MOMOMNYKU UMK LLeTK
Ha opyry nuua unm MMyLLecTBo.

[pbXKTe BCUYKM CTpaHUYHU Habnogatenu,
Aeua 1 AoMallHW XUBOTHU Ha pascTosiHue
noHe 15 wmeTpa oT paboTHaTa 30Ha.
CnpeTe npoaykTa, ako HSIKOW HaBnese B
paboTHaTa 30Ha.

Hukora He w3nonseawTe npogykTa, ako
CTe yMOpeHW, BOMHM UNn Noa BAUSIHUETO
Ha ankoxorn, HapKOTUYHW BellecTBa MNu
nekapcrsa.

NnoAroToBKA

m B Hakom pervoHn wuma pasnopenbwm,

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpu n3nonseaHe Ha npogykta TpsibBa aa
ce cnaseaT npasunata 3a 6es3onacHoCT.
3a ocurypsiBaHe Ha Bawata 6e3onacHocT u
Tasu Ha cTpaHn4yHUTe HabnaaTenu Tpsabea
Oa npodeTete Te3W WHCTPYKUMMW, npeauv
fa paboTtute c npogykta. CbxpaHsiBaiiTe
PBbKOBOACTBOTO 3@  eKchroataumsi  Ha
CUITYpHO MACTO, 3a Ja MoxeTe ga ro
@ nonssare 1 Nno-KbLCHO.

A NMPEOYNPEXOEHUE

lMpoaykTbT He e npedHasHaveH 3a
u3nonsegaHe OT pdeua WnNM oOT nvua ¢
HamaneHn uU3NYeckn, CETUBHU  Unn
yMCTBEHM cnocobHocTu. Jeuata Tpsibea ga
O6baaT BHMMATENHO Haa3vpaBaHuy, 3a ga ce
rapaHTvpa, Ye He Cu Urpasit c Npoaykra.

OBLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT
OBYYEHUE

m [poyeTe  WHCTPYKUMWUTE  BHUMATEHO.
3anosHaiiTe ce C KOHTponuTe  3a
ynpaBrneHue W MNpaBUMHOTO W3Mon3BaHe
Ha npopykTa.

m Hukora He nosBonsBante npoayKTbT
pna Obae uv3nonseaH oOT: Aeua; fvua c
HamaneHn uanyeckn, CeTMBHU UMK
ymMCTBEHM  crnocobHocTH; nuua  6es
HeobxoouMUTE OMUT W 3HaHUS, Nuua,
KOUTO He ca 3ano3HaTu C HacTosawuTe
WHCTPYKUMK. MecTHuTe Hapenbu wmorat
[a HanaraT orpaHu4YeHust 3a Bb3pacTTa Ha
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orpaHv4aBalLiv M3Mon3BaHeTo Ha NpPoayKTa
[0 onpeeneHn onepauun. 3a CbBeTU ce
o6pbLIainTe KbM MECTHUTE BMACTU.

Korato wu3nonseate npoaykta, BuUHaru
HoceTe 34paBu 3aTBOPEHU 00YBKM U AbMbr
naHTanoH. He nanonssarite MHCTPYMEHTa,
ako crte 6ocu MM HOCUTE OTBOPEHMU
caHpanu. M3bsarearite ga HOCMTE LUMPOKM
APexv WnuM TakMBa C BUCALUM KpauLia
Unu BpbL3KW; Te MoraT ga ce sannetart B
ABVXeLuTe ce YacTu.

He HoceTe LUMPOKM Apexu Ui yKpaLeHusl,
KkouMTO MoraT da 6baaT 3axeBaHaTU BbB
BXOASLUMSA BEHTUIALMOHEH OTBOP.

Owvnrata koca TpsibBa aa 6bae npubpaHa
Ha HMBO Hag pameHeTe, 3a fa ce usberHe
HEMHOTO 3annuTaHe B OBMXeWuTe ce
yacTu.

Mpu paGoTa ¢ npoaykTa BWHarM HoceTe
3alMTHM cpeacTBa 3a  crnyxa. Tasu
MallvHa € M3KIIYUTENHO LYyMHA U MOXe
Ja Bb3HUKHe TparHa 3aryba Ha cnyxa,
aKo He ce CrasBaT CTPUKTHO NpeanasHuTe
MEpKU 3a orpaHu4aBaHe Ha U3naraHeTo u
HamarsiBaHe Ha HMBaTa Ha Luyma, KaKTo U
3a HOCeHe Ha 3alUWTHU CPEACTBa 3a cryxa.

Mpy paGoTa c MpoayKkTa BuHary Hocete
BCMYKM HEOGXOAMMW 3alMTHU cpencTea
3a oyuTe. [lpon3BoAMTENSAT  CUIHO
npenopbyBa U3MNOM3BAHETO Ha Macka
3a UANO NULE UMW Ha 3alWuTHU o4una,
KOUTO ca MIbTHO NpuUNenHanu Ao oynTe.
OOVKHOBEHUTE UMM CIbHYEBUTE oOuYMNa
He MpeacTaBnsBaT HagexaHa 3awuTa.
MolHaTa Bb3gywHa CTpys Moxe Jda
npeavsBuka OTXBbPYAHETO Ha npeameTu
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C BWCOKA CKOPOCT, Kato Te MoraT pfa
pUKOLIMPAT OT TBBLPAU MOBBPXHOCTU KbM
oneparopa.

m [lpeagn Bcsika ynotpeba nposepsiBavTe
[anv BCUYKM KOHTPOMM M YCTPOWCTBA 3a
6e30nacHOCT  PYHKLMOHMPAT MpPaBUIIHO.
He wusnonseanTe WHCTpyMeHTa, ako
npeskntousatensat “OFF” (“MakntousaHe®)
He crnupa npoaykra.

= [lpean nsnona3eaHe BUHarn nposepsiBanTe
Kopriyca 3a noBpeau. YBepeTe ce, 4e
npeanasutenuTe W pbKoxBaTkUTe ca
NOCTaBeHM Ha MSACTOTO UM U Ca HageXOHO
3aTerHaTtu.

m 3aHeceTe B OTOPU3MpaH CEPBU3EH LIeHTbP,
aKo e HeobxoaMMa 3amsiHa Ha NMoBpeaeHN
UNW HEYeTNNBY ETUKETH.

= Hukora He wusnonseaiTe npogykta ¢
noBpeaeHV npeanasuteny Unm cTpaHuyHu
ekpaHu, kakto u 6e3 Heobxogumute
3aLUNUTHM YCTPOWCTBA.

n [pbxre BCUYKM oxnaxgaLum
BEHTUNAUMOHHN  OTBOPW  4YMCTUM  OT
oTnagbLm.

m Paspepete oTnagbuuTe € nomowTa Ha

@ rpebno n meTna npean obayxsaHe.
m BuHarm noymcrTeanTe paboTHOTO

NPOCTPaHCTBO, NpeauM [Aa wusnonsearte
ypena. lNpemaxsanTe BCWYKM nNpegmeTy
KaTo KaMbHMW, CYYMEHW CTbKMa, MMPOHMU,
XU unu  Ternose, KOMTO MoraT fAa
OTXBPBKHAT Ha 3HAYMTENIHO Pa3CTOsiHWE
OT cunHaTa Bb3gyLuHa CTpyS.

m Pabotete c npogykta camMo BbpXy
CcTabWmnHW 1 paBHU NOBBPXHOCTU.

M3MON3BAHE U OBCITYXXBAHE HA WH-
CTPYMEHTA C BATEPUA

m [lpesapexpante €[VNHCTBEHO CcbC
3apsigHOTO  YCTPOMCTBO, MOCOYEHO  OT
npoussoauTens. 3apsigHO  YCTPOWMCTBO,
noaxoddawWo 3a 3apexnaHe Ha eduH Bug
OaTtepun, MoXe Oa Npeau3BuKa puUCK OT
noxap, ako 6bae M3Mon3BaHO 3a Apyru
batepun.

= V3non3BanTe enekTpuyeckn MHCTPYMEHTHU
c GaTepum egMHCTBEHO CbC CcreumarnHo
npegHasHadYeHWTe 3a Tax OGartepuw.
M3nonssaHeTo Ha BCskakeum apyrn 6atepun
MOXe Aa Cb3faje pUCK OT HapaHsBaHe 1
noxap.

m Korato Oatepusita He ce wu3nonsea,
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CcbXpaHsiBanTe A Aanedy oT ApYrv MeTasnHu
00€eKTH, KaTo HaNpuMep Krnamepu, MOHETH,
KrnoyoBe, rBO3[en, ramkv wnu  Aapyru
Manku meTtanHu obekTu, KoMTo mMoraTt aa
HanpaBsaT Bpb3ka Mexay knemure. Kbcoto
CbeANHEHNE OT KNeMuTe Moxe Aa Josene
[0 U3rapsiHus unuv noxap.

[Mpn HenpaBunHO n3nonsBaHe GaTepuaTa
MOXe [Oa oTaenu TEeYHOCT, u3bsareante
KOHTaKT. AKO Cny4alHO HaCTbMW KOHTaKT,
npomuite Cc Boga. AKO Te4yHocTTa
Bfle3e B KOHTaKT C ouuTe, noTbpceTe
OOMbIHUTENHO  MeAMLUMHCKa  MOMOLLL.
OtpeneHaTta oT 6aTepusiTa TEYHOCT MOXe
a NPUYMHN Bb3narneHue nnm nsrapsiHms.

PABOTA

Pa6oTeTe ¢ MalwmHaTa caMo B NOAXOASALLO
3a TOBa BPEME - U3BbH PaHHUTE CYTPELLHM
U KbCHUTE BEYEepHM 4acoBe, KoraTo e
Bb3MOXHO [a NpeyunTe Ha apyru xopa.

Hukora He paboteTe C ypega B
€KCnro3unBHa cpea.

M3bsareaiite ga nanonaeare NpoaykTa npu
710N METEOPOSIOrMYHMN YCIOBUS, 0COOEHO
aKo MMa PUCK OT MbITHUN.

He nsnonseaiite Tasn malwuHa npu cnabo
ocseTneHne. OnepaTopbT TpsibBa pfa
MMa 4ucta BUOMMOCT BbpXy paboTHOTO
NMpoCTpPaHCTBO, 3a Qfa uaeHTUduumpa
noTeHLMarIHU ONacHOCTY.

Mpn wn3nonssaHe Ha aHTUMOHU LWe
ce Hamanu crnocoBGHocTTa fa 4yeate
npeaynpexaeHus  (NOABUKBaHWA — Unv
anapmu). OnepaTopbT TpsibBa pfa e
0ocobeHO BHMMAaTeNlieH 3a TOBa, KOeTo ce
cnyysa B paboTHaTa 30Ha.

He ce pasceiiBaiite u 6bOete BuHaru
KOHLIEHTPVpaHu BbpXy 3afavara.

Ako Habnu3o ce pabotu ¢ nofobHu ypeau,
TOBa yBenv4yaBa KakTo pucka oT yBpexaaHe
Ha cryxa, Taka W BeposiTHOCTTa Apyru
Xopa Aa HaBns3aT BbB BaleTo paboTHO
NPOCTPaHCTBO.

3aemarite crtabunHa nosvumusa U nasete
6anaHc. He ce npotdrante, 3a [da
paboTnTe Ha TPyAHO AOCTUXMMMK MecTa.
MpoTaraHeTo MoXxe ga Aosede Oo 3aryba
Ha paBHOBecCHE.

BuHarn  cTbnBanmte  BHMMATENHO W
CTabunHO Ha CTPbMHM  MOBBPXHOCTMU.
BbpBeTe, HuKOra He TuyainTe, Korato
Kocure.



u [pbxre

= B

= He

A NPEOYNPEXOEHUE
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OB/KELWMTe ce 4acTu Ha
pascTosiHMe OT TAMNoTo cu. Buprawara ce
nepka Ha poTopa MOXe Aa HaHece TEXKU
KOHTY3UH.

HUKaKbB Cryyal He crTapTupanTe
MallMHaTa, ako He e HanbnHo obopyaBaHa.

MognduumpanTe  MalmMHata Mo
HUKaKbB HayYvH W He u13nonssavte
4acTu N MNPUHAANEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbYaHn oT NPoOU3BOAUTENS.

AKko nNpoayKkTbT GbAe M3nycHaT, NpeTbpnu
CuneH ygap wnu 3anovHe fda Bubpupa
HEeecTecTBeHO, He3abaBHO  M3KIYeTe
npogykta W npoBepeTe 3a noBpeau
unu ce onutanmTe fa wuaeHTudumumparte
npuyvHata 3a BubpupaHeTto. NonpaBkuTe
1 3aMeHUTe Ha YacTu npu nospeaa Tpsioea
[a ce N3BbpLUBAT OT OTOPM3NPAH CepPBU3EH
LEHTBP.

= 3a

Ja Hamanute  onacHocTtTa  OT
HapaHsiBaHe MpW KOHTaKT C ABWXKeLyuTe
ce YacTu, BMHarM cnupanTte MpoAyKTa,
cBananTe akymynatopHata 6aTepusi u
134yaKBaiTe BCUYKM [OBWXKELW Ce 4acTu
HaMbMHO 4a cnpaT ABMKEHUETO CU:

e Mpeaun MoYucTBaHe UMM OTCTpaHsiBaHe
Ha 3anyLBaHus

KoraTo ocTaBsiTe npoaykta 6e3 Haa3op
npeay MOHTUpaHe WM AeMOHTUpaHe
Ha JOMbMAHUTENTHN NPUCTaBKM

e npeau npoBepka, noaapbXKKa
paboTa no npoaykta

e 33 [a WHcnekTupate npoaykTa 3a
noBpean cren cOMbCbK C BCSIKAKbB
BbHLUEH npeameT

e ako ypenobT 3anodHe pJda Bubpupa
HeecTecTBeHO (npoBepeTe He3abaBHO)

nnm

m AKO BB3HVMKHE WHUMAEHT WUn nospeaa,

He3abaBHO Wu3knodyeTe U M3BageTe
batepusita. He pabotete ¢ npoaykTta
OTHOBO, OKATO TOM He MpeMuHe LaTtenHa
npoBepka B OTOPU3NpPaH CepPBU3EH LIEHTBP.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT
B PEXXMM HA OB[1YXBAHE

u [lpn pa60Ta B MnpallHu ycnoBua HoceTte

\
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dunTbpHa Macka, 3a [da ce Hamanu
onacHoCTTa oT 3abonsBaHus Ha
ouxatenHuTte nbTula B Crnegcrteune Ha

BOWLLBAHETO Ha npax.

HaBnaxHsiBaiiTe neko NoBbPXHOCTUTE NpU
paboTa B npaLuHX yCroBus.

He HacouyBanite pAlo3ata 3a 06ayxBaHe
CpeLLy X0opa UM XUBOTHM.

Hukora He nocTaBsiiiTe NpeaMeTn BbTpe B
obayxsawmTe TpBLOM.

He paGotete ¢ mawmHata B 6nmsoct fo
OTBOPEHU NPO30pPLIM.

M3non3pante nbnHaTa AOb/KMHA  Ha
npucTtaekaTta 3a obayxBaHe, 3a Ja MOxe
Bb3AYLWHMUAT NOTOK Aa npemMuHaBa 6mnm3o
[0 3emsiTa 1 ga obayxea edhekTUBHO.

He noctaBsante wmawmHata BbpXy Wnn
B Onmsoct [0 cBOOOOHO XBbpyalu
oTnagbun. Bb3moxHO e BxogAwmaT
BEHTUMNaUMOHEH OTBOpP [da  3acMmyde
oTnagbumMTe 1 Te Aa NOBpeasT MaluuHaTa.

TPAHCIMOPTUPAHE U CbXPAHEHWUE

Cnpete npogykTta, cBanete bGartepusta
M M34yakalmTe MawwuHaTa ga ce oxnagw,
npegu ga s TpaHcnoptupaTte wnu ga A
npubepeTe 3a CbXpaHeHMe.

[MouncTeTe npoaykTa OT BCUYKM YyXOM
yacTuun. CbxpaHsiBaTe s Ha XnagHo,
cyxo n gobpe npoBeTpsBaHO MSACTO, KOETO
€ HefocTbMHO 3a geua. He ro ocraesinTte
B OnM30CT [0 KOPO3MBHW Marepuanm
KaTo rpaguHCKM XMMUKanuM unmn comnu 3a
pasvpassaBaHe. He cbxpaHaBanTe Ha
OTKpUTO.

KoraTto TpaHcnoptupate npoaykra, ro
obe3onaceTe Taka, Ye Oa He MOXe Oda ce
OBWXN NN Oa nagHe, 3alloTo TOBa MOXe
[a foBsefe 00 eBeHTyallHU HapaHsBaHUS
Ha xopa unu noBpeau rno npoaykra.

TPAHCIMOPTUPAHE HA NUTUEBW BATE-
PUU

TpaHcnopTupanTte 6atepunTe BCbLOTBETCTBUE
C MECTHUTE U HaUMOHAITHU NOCTaHOBMNEHUS 1
pasnopenbu.

CnasBainte BCWUYKM CMeuuarnHu WU3NCKBaHUsI

3a

nakeTupaHe wu eTUKeTUpaHe, KoraTto

TpaHcnopTupate GaTepun ypes TPeTo nuue.
YBepete ce, 4Ye GatepuuTe He Bnu3aT B
KOHTaKT C apyru GaTepum unu NpoBOAUMU
maTepuanu no Bpeme Ha TpaHCrmopTupaHe,
KaTo npeanasvTe OTKPUTUTE KOHEKTOpU C

n3onauus,
NeHTa.

C
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He TpaHcnopTupante Gatepum,
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KOUTO Ca CryKaHW unm TekaT. CebpxeTe ce W OpbXTe ypeauTe 3a npeaHasHaveHuTe
CbC criegHaTta KOMMNaHWsi 3a JOMbIHUTENeH PBbKOXBATKM.
CbBeT. = YBpexaaHe Ha cnyxa B CNeACTBUME Ha

n3naraHe Ha wym. Hocete aHTUOHM M

noaaPbBXKA orpaHuyeTe nsnaraHeTo.
m HapaHsBaHua OT netawm npegmeTy,
A NPEAYNPEXNEHWE OTXBPBbKHANM OT uM3xoAsliata Bb3ayllHa
M3nonaBante caMo OpuUrMHanHn pesepBHU cTpys Ha ypepa. o BCAkoO Bpeme HoceTe

YacTn, akcecoapu W MPUCTaBkM  OT 3alUMTHM CpeaCcTBa 3a O4nTe.
npoussoauTens. B npoTuBeH cny4an moxe

na ce Bnowwn paboTtata Ha WMHCTPyMeHTa MEIQZH KINAYNOY

r':”aH”ﬁmgoé_a'q”eT%T;fg(E:Ba'f:ng””’ 2| V3BecTHO e, Ye BUBpaLMMTE, MPOUIBEXAAHM
paHLy w AHa. OT  pPbYHM  WHCTPYMEHTU MOXe  Aa

npeavsBuKaT y HAKou HANBUAK 3abonsBaxe,

A NPEOYNPEXOEHUE HapeuyeHo CuHapom Ha PeiiHong (Raynaud’s

CepBU3HOTO obcnyxeaHe namckea | Syndrome). CumnTomnTe MOXeE Aa BKIOYBAT
W3KIIOUMTENHO BHUMaHWE W crielmcpuuny | 3TPBIBaHe, cxBallaHe u  u3bnepHssaHe
Mo3HaHWs! 1 criesa Aa 6bae U3BbLPLLBAHO Ha npbcTUTE, OOMKHOBEHO ce 3abensssat
caMo OT kKkBanuduuMpaH TexHuk. 3a| NPY W3naraHe Ha ctyd. Cwmata ce, ue
CepBu3HO OBCNyXBaHe 3aHeceTe npodykra | HACMEACTBEHUTE (akTopW, MsnaraHeto Ha
B OTOpU3MpaH cepeu3eH LeHTbp. [Mpu| CTYA W Bnara, AMETUTE, MyLIEHETO M Hskon

PEMOHT W3NOM3BaiiTe caMo MaeHTMuHM | PABOTHM HaBULM AOMPUHACST 3a PasBUTMETO
pPe3epBHM YacTy. Ha Tean cumnTomu. MoraT Aa ce B3eMaT HAKOW

MEepKu, KOUTO MoraTt ga ce npegnpuemart oT
onepartopa, 3a Aa ce HamanaTt edektute oT

= He npaBeTe Kopekumm unm nonpasku, KOUTO

He ca onMMncaHu B HACTOSILLIOTO PbKOBOACTBO. BuGpaLmuTe: .
@ 3a [pyrv NonpaBKku ce CBbpkeTe ¢ areHT Ha @ oAabpxarite TerecHara Temneparypa
YMbITHOMOLLIEHWSI CEPBUS. B cTyaeHo Bpeme. Korato pabotute

C NpoAyKTa, HOCETe pbkaBuuM, 3a [Ja
noaabpXarte pbueTe U KUTKUTE CU TOMJTN.

| I'IpaBeTe YNpa)KHEHNA 3a aKTUBU3NPaHE Ha
KpbBOOOpaLLeHNeTo crnes Bcekn paboTeH
LUMKBI.

Bcekn nbT cnep ynoTpeba nouncTBaiTe
npoaykTa c Meka v cyxa Kbpna.

[MepuoguyHo npoBepsiBanTe Aanu BCUYKU
ranku, 6onToBe U BUHTOBE Ca MpPaBWITHO
3aTerHaTtu, 3a4acre CUrypHu, Ye NpoayKTbT .
e B umanpasHoOCT. Bcska nospegeHa vact = PeposHo nannsante B no4meka.
TpsibBa Aa 6bae nonpaBeHa Nnv 3ameHeHa OrpaHuyeTte nanaraHeTo Ha BuGpauuu Ha
OT YNbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP. AeH.

3aHeceTe npoaykTa B oTOpU3NpaH [pyn nosiBa Ha HAKOW OT CUMMATOMUTE Ha
CepBM3EH LIEHTbp, ako e HeobOxoauma ToBa 3abonsBaHe, He3abaBHO npekparete
3amMsiHa Ha MOBPEJEeHW WNM HeuyeTnMBu YNoTpebaTta Ha MHCTpyMeHTa u noceTeTe
E€TUKeTU. nekap.

HEMNPEOBWOEHW PUCKOBE. A NPEAYNPEXOEHVNE

[opu koraTo npoaykTbT Ce Wu3nonsea Mo MpoabmkuTenHoTo n3non3BaHe Ha

npegHasHa4yeHne, € HEBB3MOXHO HambiTHO MHCTpYyMEHTa MOXe JjJa pgosede Ao

[a ce orpaHu4M BRVMSIHWETO Ha ornpeaenexHu HapaHsiBaHus unu  BnowasaHe. [lpu

puckoBu cpaktopu. PuckoBeTe, onucaHu n3nonssaHe Ha MHCTPYMeHTa 3a

no-gony, MoXxe Aa Bb3HWKHAT MO Bpeme Ha NPOABLIDKUTENHN  Nepuoan  OT  Bpeme

ynotpeba n onepatopbT TpsibBa Aa BHUMaBa npaBeTe YeCTU MOYUBKMN.

3a n3bArBaHeTo Ha CcreaHoTo:

m HapaHsiBaHe, npuynHeHo oOT BuOpauMs.
BuHarun n3nonspanTe noaxoasaLm
WHCTPYMEHTM 3a cbOoTBeTHaTa [AeNHOCT,
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OMO3HAWNTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 129.

PbKkoxBatka

Cnycbk 3a pasnuyHa CkopocT

dukcatop 3a Tpvbata

M3xoasiu oTBop Ha Kopryca Ha ypeaa 3a
obayxsaHe

O6ayxBalya Tpbba

ByToH 3a coukcaTopa Ha batepusTa
Batepus (He e BkntoyeHo)

. 3apsigHo ycTpoincTBo (He e BkntoyeHo)

NG AW =

CUMBOJIU HA NMPOOYKTA

AN

[NpoyeTeTe n ocmucnerte
BCUYKM yKa3aHusi, Npeau

Aa 3anoyHeTe paborta

C NPOAYKTa; cna3sanTte
BCUYKM NPeaynpexneHns n
WHCTPYKUMK 3a 6e3onacHoCT.

E

He nanaraite Ha ObXa 1 Ha
BMaXHW YCrnoBus.

HoceTe aHTU®OHM

Hocete 3alwmTHM cpeacTea 3a
oun

BHumaBanTe 3a n3xsbprieHn
W NeTawm obekTu.
[pbXKTe BCUYKM CTPAHUYHM
HabntogaTenu Ha noHe 15m.

BbpTawm ce nepkn. Opbxre
KparvHuuuTe cu ganedve ot
OTBOPWTE, AOKATO NPOAYKTBHT
paboTu.

IR OO Q@

= W3Bapete batepuaTa, npean
-
[la 3ano4YHeTe KakBaTo 1 aa e
pabota no ypeaa.

[ ]

Tasun malunHa € B
CbOTBETCTBUE C HOpMaTUBHaTa
ypenba Ha abpxasata ot EC,
KbOeTo e Buna aakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE

ERL

https:/itm.by
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YKpanHCKu 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE

[apaHTUpPaHOTO HMBO Ha LyM e
103 dB.

EnektpuyeckuTe ypeam He
TpsibBa ga ce usxsbpnsaT
3aefHo c buTtoBuTe
oTnagbun. O6bpHETE ce 3a
CbBET MO PELMKINPAHETO
KbM MECTHUTE BnacTu unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOIJIN B HACTOALLOTO
PBHKOBOACTBO
Iil 3abenexka

=

CrnegHute curHanHm AOYyMU U 3HaYeHuATa um
Ca npegHasHa4deHU Oa 0BSICHAT HMBaTa Ha
OnacHOCT, CBbP3aHU C TO3U NMPOAYKT.

A\ OMACHOCT
YkasBa HEMUHYeMO oOrfacHa CcuTyauus,
KOSATO aKko He Obae n3berHara, Lue goBeae
[0 CEPUO3HUN HAapaHSABaHNSA UM CMbPT.

A\ NMPEOYNPEXOEHUE
YkasBa MOTEHUMAnHO oracHa cuTyauus,
KOATO ako He Obae u3berHaTa, Moxe Aa
JoBefde [0 Cepuo3HM HapaHsiBaHWs Wu
CMBPT.

A\ BHUMAHUE
YkasBa MOTEHUMAnHO onacHa cuTyauus,
KOSTO ako He Obae wu3berHata, Moxe
Ja poseae [oO ApebHWM wunu  cpefHu
HapaHsiBaHus1.

BHUMAHUE
Bes  npenynpeaguTeneH
©6e3onacHocT
YkasBa cuTyauusi, KOATO MOXe [a AoBede
[0 UMYLLECTBEH LLETH.

MpenynpexgeHve

YacTtute nnm
NpUHaanexHocTuTe ce
npogaeat OTAENHO

cumBon 3a
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"onoBHUMK MipKyBaHHAMM Mpu po3pobui Liei CMPUYUHEHI iHWNM ocobam abo iX ManHy.
GesfpoToBoi nosiTpoAyBkM Oynn Gesneka, TpuMmalite nepexoXux, Aiten i AoMaLLHiX
eeKTUBHICTb Ta HagdiNHICTb. TBApUH Ha BigcTaHi 15M  Big  Micus

ekcnnyaTauii. Akwo Oyab-XTO BXOOUTb Y
NMEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI 30HY POBOTM MaLLUHK, 3YMUHITB Ti.

BesgpoTtoBa nosiTpogyBka npu3HadeHa AN  m He BMKOPUCTOBYMTE L0 MaLUWHY, SIKLWO

BMKOPUCTAHHS BUKMIOYHO Ha  BiAKPUTOMY BW BTOMUIIUCS, XBOpi, abo mig BnfvMBOM
NoBITPi B yMOBax CyXOCTi Ta HamnexHoro ankorosnto, HapKoTUKIB abo nikis.
OCBITIIEHHS.

niarotToBKA

MpoayKT He NpU3HaYeHWn NS BUKOPUCTaHHS ) )
OitbMn  abo ocobamu 3 oBMexeHumm B Y [EAKUX perioHax iCHywTb npasuna,
i3snYHMMK, PO3yMOBUMU abO CEHCOPHUMMU WO OBMEeXyTb BUKOPUCTAHHSA MPOAYKTY
MOXJTMBOCTSIMM. ans  peskux onepauin. [epesipte 3

Mpunan NpusHaueHWii Ans  BUAYBaHHS BaliMM MiCLIeBUM OpraHoM Bnaau Ans

NErkoro CMITTSI, BKIIOYAIOYM NUCTS, TpaBy Ta KoHCynbTauin

iHLWe cafoBse CMiTTS. m [ig yac poboTu 3 nNpoayKkTOM, 3aBXau
HOCiITb MiluHe B3yTTA i JOBri wWTaHu. He

A NONEPEMXEHHSA ekcnnyaTyiTe MalunHy O60COHK abo y

) . BIOKPUTMX CaHAansax. YHUKamTe HOCIHHA
Mpu  BUKOPMCTaHHI NPOAYKTY, ”°Tp'6H9. BiNbHO oasry abo skui Mae BUCSYI LLUHYPU
HOTp“M..yBaT”Cﬂ”paB”nse:s”e'(”"u”ﬂBamo' abo 3B'SI3KM; BOHW MOXYTb MOTpanuTn B
BJ1aCHOI 6§3neKM Ta Qesnelgm nepexoxux, PYXOMi YacTuHu.
B MOBWHHI MPOYMTaTH i NOBHICTIO 3pO3yMiTK N . . .
Li iHCTPYKLii Nepeq ekcnnyaTavieto B1poby. = He opsranTe BinbHW oasir abo toBENIPHi
Byab nacka, 36epexiTb iIHCTPYKLIi 3 6eaneku npukpacu, siki MOXYTb OyTu BTArHYTI Yy
[N NOAanbLIOro BUKOPUCTAHHS. NOBITPONPUMMAarbsHU OTBIp.
m 3acpikcynTe OoBre BOMOCCS BULLE PiBHS

@ A MOMNEPEMXEHHSA nneva, wo6 3anobirTu 3sannyTyBaHHIO B

. Oyab-SKUX PYXOMUX YacTUHaX.
MpopykT He fpUsHa4eHIn AN HociTb 3axuct opraHie cnyx BECb 4ac
BUKOpUCTaHHst AiTbMM abo ocobamu 3| ™ P yXy y ’

0BMexXeHMMM I3UYHIMU, PO3yMOBUMM 260 EUP?AL‘H*%’STV;: g?:gry”'?'\i"_l: nng%%ﬂ(;mne{aﬁg
CEHCOPHUMM  MOXNMBOCTSIMU.  [1OTpPI6HO Y - PyKUIT np

HaMEeXHUM YNHOM CTEXMTU 3a AiTbMU, 106 gmr-':;g’ c?;(mewaﬁf;: ;JT{'% ' Beai\(nlg;g
BOHU He rpanu 3 MaLL1HOM. p yxy, y Y

npessecT A0 6e3NOBOPOTHLOI TpaBMM
cryxy.

3ATANbHI 3AXOOU BE3MEKU m HociTb 3axuct gna oyen yBecb 4ac nig

yac pobotn 3 npoaykToM. BupobHuk

NIArOTOBKA HaCTIHO peKkoMeHAye MOBHY Macky Ans
B YBaXHO npouuTaiiTe iHCTpykuito. Jobpe 06nny4st abo MOBHICTIO 3aKPUTI OKYNSIpH.
03HaoMTECs 3 opraHaMu ynpasfiiHHSA Ta HopmarneHi okynsipy abo  CoHLe3axMCHi
npaBuUbHUM BUKOPUCTAHHSM MaLUUHK. OKynsipu Hee  aneKkBaTHVM  3aXUCTOM.

OG'ekT MOXYTb OYTW KWUHYTI Ha BUCOKi

" gIKgS:m;:MMﬂoac?)?;mtTv?Mmﬂnggﬁconﬁﬂ;ﬂ LUBMIKOCTi MOTYXHUM CTPYMEHEM MOBITPA
260  DOZVMOBUMMA 3 i6HoéTﬂMM 560 3 B OyOb-AKUiA Yac i MOXyTb BiOCKOYUTM Bif
posyn . SAo XOPCTKMX NOBEPXOHb [10 onepaTtopa.
HeJoCTaTHIM [JOCBIAOM | 3HaHHAMMK, abo
NIOASAM, HE 3HANOMMUM 3 UMM iHCTPYKUisivu, @ T1epea KoxHUM BUKOPUCTAHHSAM
KOpUCTyBaTUCA BMPOGOM. Micuese nepekoHamtecd, WO  BCl  efemMeHTn
3aKOHOAABCTBO MOXe OBMexyBaTu BiK KepyBaHHs i Gesnekn YHKLIOHYIOTb
onepaTopa. npaBunbHO. He BUKOPUCTOBYTE
N . IHCTPYMEHT, SKLIO BUMMKAY He 3YnuHSE
= Mante Ha yBasi, wWo onepatop abo

. . N NpPoOAYKT.
KOpuUCTyBay Hece BIONOBIAANbHICTL 3a poay
HelwacHi Bunagkn abo MOWKOOKEeHHs ™ I'Iepe,q K?)KHVIM BUKOPUCTaHHAM BGB)K. an
nepesipante Kopnyc Ha HaABHICTb
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nowwkoakeHb. MNepekoHanTecs, wo 3axuct  OYHKLIOHYBAHHA

Ta pyYKky 3HAXOASATLCA Ha MiCLi | HANEeXHUM
YMHOM 3adhiKCOBaHi.

m [lpuHeciTb nNpogykT B aBTOPU30BaHWUWA
CEPBICHUI LLEHTP AJ19 3aMiHM MOLLUKOIPKEHNX
abo HeYMTaeMmX eTUKETOK.

= Hikonn He He npautonte 3 BuUpoBOM,
AIKLLO MOro 3aXMCT MOLIKOMXEHUA abo He
BCT@HOBIEHI 3aXUCHI MPUCTPOI.

m TpumainTe BCi noBiTpo3abipHUKK
OXONOMXEHHS BiNbHUMMW Bif CMITTS.

= [lepL HiXX BUKOPUCTOBYBATK NOBITPOAYBKY,
3MEHLUiTb obcAr CMmiTTa 3a [JOomnoMOoror
rpabnis Ta mitnu.

m OuuncTite poboyy 30HYy nepes KOXHUM
BUKOpPUCTaHHAM. Buganite BCi npegmety,
Taki ik KameHi, po3buTe CKIo, LUBAXWU, APOTH
abo MOTy3kU, SKi MOXYTb OyTV BiOKUHYTI Ha
3Ha4yHy BiACTaHb MOTYXHUM CTpyMEHeM
noBiTpSi.

= BukopucToBynte Bupib Tinbku Ha TBepain,
PiBHii NOBEPXHI.

BUKOPUCTAHHA | oornapg IHCTPYMEH-
TY HA BATAPEUKAX

@ m [lepesapsagxatn TiNbkn 3a [AOMNOMOroO
3apsgHoro npucTpoto, 3a3Ha4YeHoro
BUPOOHMKOM. 3apsigHuiA  NpUCTPIn, WO
NiAXOAUTbL ANt OAHOrO TUMY akyMynsTopis,
MOXe CTBOPUTM PU3UK 3aropsiHHS npu
BMKOPUCTAHHI 3 [HLWINM aKyMynsTOPHUM

6rokom.

= BukopuctoBynte €NeKTPOIHCTPYMEHTU
TINbKM 3 MPU3HAYEHMMM  ONS HUX
akymynstopamu.  BukopuctaHHs  Oyab-
AKMX IHLIMX aKyMynsiTOpiB, MOXe CTBOPUTU
PU3NK OTPUMAHHS TPaBMMU i NOXKEXI.

m Konn  akymynstopHa  GaTapes He
BMKOPMCTOBYETLCS, TPUManTe 1i nogani Big
MeTaneBux NpeaMeTiB, TakuMx sK Krincu,

m BukopucToByiTe NPOAYKT TifbKu B PO3YMHI

roOMHU - HEe paHo BpaHLi abo Mi3HO BHOMI,
KO Nioam MoXyTb ByTW CTPUBOXEHI.

= He BMKOPUCTOBYWTE BMpiO y

BMOyxoHebe3neyHin atmocdepi.

m YHuKante BUKOPUCTAHHA  NMPOAOYKTY B

noraHnx norogHmx ymoBax, ocobnueo,
KOnun € pu3nkK yoapy GrmckaBku.

= He BukopuctoByWte npu  noraHomy

OCBiTNeHHi. OnepaTop nOTpibHe uiTKWI
ornsg poboyoi obnacTi, Wwob BU3HAYUTM
NOTEeHLiHi Hebe3neku.

m BukopucTaHHA 3axucTy opraHiB  crnyxy

3HMXKYE 30aTHICTb YyTW MonepeskeHHs
(kpukn abo curHanu Tpmorun). Onepartop
MOBMHEH 3BEPHYTU 0COBNMBY yBary Ha Te,
Lo BiAOyBaeTbCA B pOOOYilA 30Hi.

m He BiaBOnikanTecs, i 3aBxan

KOHLIEHTPYMTECS Ha 3aBOaHHI.

= Onepadii 3 aHanoriYyHMMmn iHCTpyMeHTamu

Henoganik 36inbLlye pU3nMk TpaBMK CRyxy
i MOXNMBICTb NOTPANMAHHSA HWKNX OCI6 y
pobo4y 30HY.

= Tpumante MiyHy onopy i pbiBHOBary.

He TarHiTbcs. HamaranHa poTarHyTucs
MOXYTb MPU3BECTN [0 BTPaTK piBHOBAru.

= 3aBxau OyabTe BMEeBHEHi B OMoOpi Ha

cxunax. Xoaitb, Hikonu He GiranTte.

= TpumaniTe BCi YaCTMHU BaLLOro Tina nogarni

BiA, pyxomoi 4yactuHu. OGepTaHHs ne3
poboyoro kormeca MoXe MpPU3BECTU [0
CEpNO3HNX TPaBM.

m Hikonn He 3anyckaite npoaykt 6e3

BCTAHOBJIEHOTO HaNEXHOro obrnagHaHHs.

= He 3miHtoliTe malmnHy 6yab-KMM YMHOM Ta

He BWKOPWUCTOBYWTE AeTani Ta npunagas,
He pekoMeHA,0BaHi BUPOOHNKOM.

MOHETW, KIoYi, LUBSAXW, MBUHTU abo iHLLUi A MNMOMEPEMXEHHS

HeBenviki metanesi NnpeameTn, ki MOXyTb
3aMKHYTU knemu. KopoTke 3amukaHHs
KOHTaKTIB aKyMymnstopa MOXe MNpu3BecTu
[0 onikiB abo noxexi.

m Y BaxKkmx ymoBax ekcnnyaTtauii, piguHa
MOoXe ByTu BunyLLeHa 3 baTapei; yHukante
KOHTakTy. [lpy BMNAOKOBOMY KOHTaKTI
3MunTe Bogot. Npu NoTpannsHHi piguHu B

Akwo npoAaykT Bhnae, MoOCTpaxpas Bifg
BaXKkoro BnavBy abo mounHae BibpysaTth,
HeramHo 3ynuHiTb 0bnagHaHHA Ta nepesipTe
Ha HasBHICTb MOLUKOAXEHb abo BU3HaAYTe
npuunHy Bibpauii. byab-sike NOLKOSKEHHS
Mae OyTn NpaBWbHO BiAPEMOHTOBaHO abo
3aMiHEHO B aBTOPW30BAHOMY CEPBICHOMY
LEHTpI.

0Oui, 3BEPHITbCA 3a MEeQUYHOK LOMOMOrOH.
PiguHa 3 akymynsitopa Moxe BUKIMKaTu

po3apaTyBaHHS abo oniku. | LLl06 3HUBUTU PUSUK OTPUMAHHA TpaBMWU,
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YacTMHaMu, 3aBXau 3yMWHITb MNPOAYKT,

BUMAMITb aKyMynsaTop, NepekoHanTecs, LWo

BCi PyXOMi YaCTVHU 3YNUHUITUCS:

e nepesumLLeHHsIM abo nepef yCyHEHHSM
3abumBaHHA

KOnu 3anuiiaete NpoaykT 6e3 Harnsay
nepen BCTaHOBMEHHSIM abo 3HATTAM
npunapas

e nepea nepesipkoto, 06CMNyroByBaHHSIM,
abo poboTol Hag NPoAYKTOM

e NS NepeBipkM BMPOOY Ha HasiBHICTb
NOLUKOAXKEHb Nicnsa yaapisB Mo CTOPOHHIM
npegmeTam

® SAKWO MalMHa MOYMHAE aHoMasbHO
BibpyBaTu (nepesipTe Bigpasy)

HeranHo BMMKHITH Npunag Ta BUAMITB

akymynsaTop y pasi aBapii abo nonomku.

He BukopucTtoBynmTe npunag 3HOBY A0

NpoBeAEeHHsT WMOro MOBHOI MepeBipkM B

aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

TEXHIKA BE3MNEKWU NPU POBOTI 3
NOBITPOAYBKOIO

Hocitb cinbTpytody macky ans obnuyus
B 3aMUNeHnxX yMmoBax, o6 3HU3NUTU pUsnK
TpaBMWU, MOB'A3aHOI 3 BAUXAHHAM Nuny.

3nerka 3modiTb MOBEPXHIO B 3amnuiieHnx
yMOBax.

He cnpsimoByinTe conmno noBITPOAYBKM B
HanpsMKy nogen abo JOMaLLHIX TBapUH.

Hikonu He BCTaBnsANTe npeameTy
BcepeauHy Tpyb noBiTPOAYBKM.

He BukopucTtoByite BMpI6  nobnusy
BiLKPUTMX BIKOH.

BukopuctoBynTe  MOBHE  PO3LUMPEHHSA
conna BO3A4yXOOYBKM Tak, Wo6 noTik
NoBiTPS Mir npauBaTy 6rm3bko Ao 3emni
i epekTmBHO.

He crtaBTe BeHTUNSTOp Ha Bepxy abo
nobnudy ynamkie Ta cMmiTTa. CMmiTTA
MOXe BCMOKTATUCA B MOBITPO3abipHUWK, B
pesynbTaTi YOro MOXIUBE MOLUKOAXKEHHS
BMpPOOY.

TPAHCIMNOPTYBAHHSA TA 36EPIFTAHHA

Mepen 36epiraHHAM abo
TPaHCNOPTYBaHHAM 3YNUHITb BUMPIO,
BMAanitb  akymynstopHy 6Gartapeto Ta
nante iM OXONOHYTU.

[MouncTiTe  BCi  CTOPOHHI  MaTepianu
3 NpOAyKTY. 3b6epiranTe NpoOAyKT
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B MPOXOnogHoMy, cyxomy i [pgobpe
NPOBITPIOBAHOMY MiCLli, HeAOCTYNHOMY ANs
niten. 36epiratv nogani Big arpecuBHUX
areHTiB, TakMxX SK cagoBi XimikaTu i conen
npotn obnegeHiHHA. He 36epirante Ha
BiAKPUTOMY MOBITPI.

Ona  TpaHcnopTyBaHHs,  3abe3neviTb
MawwmHy  Big  pyxy abo  nagiHHs,
wob 3anobirtm TpaBMu ntogen  abo
MOLUKOMXKEHHS MaLLUHM.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEWN

3aincHionte TpaHCNopTyBaHHSA
akymynatopHoi  6artapei  BignoBigHO [0
MiCLEeBMX Ta 3aranbHOOEPXaBHUX HOPM i
npasun.

[oTpumyitecb BCi creuianbHi BUMOrY [0
YMaKoBKM | MapKyBaHHS NPV TPaHCMOPTYBaHHi
BaTapei TpeTboto cTopoHoto. [NepekoHalTecs,
LLIO Mif, Yac TPaHCMOPTYBaHHS akyMynsiTop He
BCTYMNAaE B KOHTAKT 3 iHLUMMW aKyMyNATOPHUMMU
Gatapesmu abo CTPYMOMPOBIgHUMU
MaTepianamu Ta 3axuCTiTb BigKpUTI pos'emu
i30N5UIHMMM HENPOBIAHMMU KpULKamMn abo
CTpiuko. Yn He nepeHoCbTe akymynaTopw,
TpicHyTi abo 6iry. 3B'a3aTucs 3 Hamu Ans
OTPUMaHHS NodanbLUMX pekoMmeHaauin.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA
A NMONEPENXEHHA

BukopuctoBynte TiNbKN opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW, akcecyapw Ta
obnagHaHHA Big BUPOOHMKa. HeBMKOHaHHS
L€l BUMOrM MOXe MpUMBECTU OO MOXNMBOI
TpaBMM, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
NpU3BECTW A0 BTPATW rapaHTii.

A NOMNEPEMXEHHA

O6cnyroByBaHHs BUMarae KpanHbOI
00epexHOCTi | 3HaHHA | MOBWMHHO OyTn
BUKOHaHe TinbKn KBanigikoBaHnm
daxisuem. Onga obcnyroByBaHHs,
[OCTaBbTe MPOAYKT [0 aBTOPM3OBaHOro
cepBicHOro ueHTtpy. [lpu  TexHidHOMY
0o6CcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYWTE  TiNbku
iAEHTUYHI 3aMiHHI YacTUHWN.

m He BHOCIiTb KOPEKTUBM | HE POBITb PEMOHT,
He onucaHi B UbOMYy MOCIOHUKY. [Ons
HLUMX PEMOHTHUX pobIT, 3BEpHITbCA [0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO areHTa.

C
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m [licns KOXHOrO BWKOPUCTAHHS, OYUCTITb
BMPI6 M'AKOIO CyXOl0 TKaHWHOIO.

m [lepeBipTe BCi ranku, 60nTH | rBUHTYK nicns
KOPOTKOrO MPOMiXKKa Yacy Ha npaBunbHY
repMeTUYHICTb, Wob 3abe3neunTy NpoayKT
y 6e3neyHomy poboyomy cTaHi. Byab-
ska TMOLKOMKeHa pAdeTanb, Mae OyTtn
npaBunbHO BiapeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa
B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lpuHeciTb NpoAykT B aBTOPM3OBaHUMN
CEPBICHUI LLIEHTP A4N19 3aMiHN MOLLUKOIKEHNX
abo HeUYMTAEMUX ETUKETOK.

HENEPEOBAYEHI PU3UKU

HaBiTb 32  HanexHOro  BUKOPUCTaHHA
iHCTpymMeHTa HEMOXINBO MOBHICTIO
HenTpanisyBaTu NeBHi hakTopu 3anuLLIKOBOro
pusmky. HactynHi  Hebe3nekM  MOXyTb
BMHMKaTW MNpU BUKOPWUCTaHHI NPOAYKTY Ta
onepaTopy Crig 3BepHyTW ocobnuey ysary,
06 YHUKHYTU HACTYMHOrO:

m TpaBMu cnpuynHeHi  Bibpauieto. [lig
Yac poboTu 3aBXAM BUKOPUCTOBYINTE
cneujanbHe yCTaTKyBaHHSl, KOpUCTyWTecs
NpU3HaAYEHNMU pyYKamu.

m [lig BAMMBOM LWYMYy MOXE BUHUKHYTU
MOLUKOMKEHHs1 crnyxy. HapsranTte 3axvcT
AN opraHiB cnyxy Ta niMiTynTe BNMuB.

m TpaBMmyBaHHSA npegMeTamu, o
po3niTaloTbCA BHACMIAOK yAapy MOBITPS.
HociTb 3axucT Ans ovewt y BeCb 4ac.

SHMXXEHHA PU3SUKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauis Big pyvHUX

IHCTPYMEHTIB Cnpusic nosiBi Tak 3BaHOro

cuHgpomy PeiHo. CuMnToMM  cXOXi Ha

Ti, WO 3'9BnATbCA Mig BAAMBOM Xonoay,

BKITIOYAOYM  MOKOSIOBaHHSA, OHIMIHHA  Ta

30nigHeHHs  nanbuiB.  BBaxaeTbcs, WO

CMafKoBi YMHHWKKM, BNIIMB XOMoAy i CMPOCTI,

XapyyBaHHS, KypiHHSA | Aeski 3BUYKM poboTH

CNpusAOTb PO3BMTKY LIMX CMMMATOMIB. MoxHa

NPUIHATA Oesiki 3axoau, SKi MOXyTb OyTu

NPUNHATI oNepaTopomM, LWo6 3MEHLINTN BNVB

Bibpauji:

m [ligTpumyBaTn  TemnepaTypy Tina B
xonogHy norody. [lpy  BMKOPUCTaHHI
IHCTPYMEHTY HagsaramTe pyKaBWYkM, LOO
TpYMaTK PyKM Ta 3an'sacTkv y Tenni.

m BnpaBa ans aktueauii kpoBoobiry nicns
KOXXHOrO 3anycky.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

m PerynapHo naytb Ha nepepsy. JlimiTynte
KinbKicTe po60TW Ha AeHb.

Akwo BM  BUSBMNIM  Oyab-SKMA 3 LMX

CUMMTOMIB, HEFAHO NPUMUHITE BUKOPUCTAHHS

i 3BEpHITbCA A0 BALWIOro Jikapsa 3rigHO LMX

CUMMTOMIB.

A NONEPEMXEHHA

TpuBane  BUKOPWUCTaHHSI  iHCTPYMEHTY
MOXe  MNpu3BecT OO0  TpaBMyBaHHS
abo  3aroCTpeHHs  iCHyr4Oi  TpaBMMu.
[Mpn BMKOpUCTaHHI nNpunagy npoOTAroM
TpvBanoro nepiofy 4acy, 4yacTi nepepsu.

3HAW CBIN NPOOYKT

Jusimbcs cmopiHKy 129.

Pyuyka

[Mepemukay 3MiHHOT LUBUAKOCTI

dikcaTop TpyOKM

BuxigHuii oTBip Kopnycy noBiTpoayBKu
Tpy6ka noBiTpoAyBKM

KHonka 3acyBku akymynstopa
AKymynaTop (He BXOAWUTb B KOMMMEKT)
3apsgHui  npucTpin  (He BXxoauUTb B
KOMMMEKT)

CUMBOIIN HA NMPOAOYKTI

YunTanTte i 3po3yminte

BCi IHCTPYKLIT nepen
ekcnnyaTauieto Bupooy,
OOTPUMYMTECH BCIX BKa3iBOK
i nonepegXeHb 3 TEXHIKN
6esneku.

oNohwh =

He nippaBanTte BnnvBy goLly
abo BOMornx ymos.

OpgranTte 3acobu ansa 3axucTy
Cryxy.

OpgraniTe 3axX1CHi OKynspu

Ocrepiraiitecs KUHyTHX abo
nitatoumx 06'ekTiB. Tpumante
BCI MepexoXux, NpMHaNMHi Ha
15 ™ Big roTieni.

PotauinHi BeHTUnaTopwm.
TpumanTe pyku i Horn nogani
BiJl OTBOPIB y TOM Yac sk
NPOAYKT NpaLtoe.

t7 5P @ @ @ B
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BuimiTe 6aTapeto nepen
no4yaTkoM peMOoHTYy abo
TEXHIYHOrO 06CIYroByBaHHS
npunaay.

Bignosigae Bcim HopMaTUBHUM
cTaHfapTam B kpaiHax €C, ge
BMpi6 Byno npuabdaHo.

€Bpasificbka 3Hak
BiANOBIAHOCTI.

YKpaiHCbKMI 3HaK
BiZNOBIAHOCTI

[apaHTOBaHWUiA piBEHb 3BYKOBOI
notyxHocTi 103 gb.

He BukmnaaTy BignpauboBaHi
€rneKTPUYHI Npunagu pasom

i3 nobyToBMMM Biaxogamu 3a
KOHCynbTaLieto no ytunisawii
npunagy 3BepHiTbCA 40 opraHy
MicueBoi Bnaau abo gunepy

CUMBOJIU B LIbOMY NMOCIBHUKY

m MPUMITKA

A MOMNEPEMKEHHA

=

HacTtynHi curHanbHi cnoBa i 3aMiCTv NpU3HaYeHi
0N NOACHEHHS PIBHIB PU3KKY, MOB'A3aHUX 3
NpoAYyKTOM.

/\ HEBE3IMEKA
Bkazye Ha  HemuHyde  HebesneuHy
cuTyauito, sika, SIKLWO Ti He YHUKHYTU, MOXe
npusBecTv o cmepTi abo CcepriosHUX
TpaBMm.

3anyacTuHu Ta akcecyapw, Lo
npoaarTLCs OKPEMO

122 | ykpaiHcbka moBa
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A\ TIOMEPEMIKEHHA
Bkasye Ha noTeHuinHO  Hebe3neyHy
cuTyauito, sika, KO ii HEe YHUKHYTU, MOXe
npu3BectM [0 cMmepTi abo CepruosHMX

TpaBm.
AN\ YBATA

Bkasye Ha noTeHuinHO  Hebe3neyHy

cuTyauilo, fKa, SKWO i He YHWUKHYTMH,

MOXe NPU3BECTU A0 Nnerkoi abo cepeaHboil
TpaBmu.

YBATA
Bes nonepeaxyoumx cumBonis
Bkasye Ha cuTyalito, sika MOXe npusBecTu
[0 NMOLUKOAXEHHS MalHa.
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Kablosuz  yaprak ufleme  makinenizin

®

= Urlinii higbir zaman yorgunken,hastayken

tasariminda  guvenlik, performans ve veya alkol, uyusturucu veya ilag etkisi

glvenilirlige en yuksek oncelik verilmistir.

altindayken kullanmayin.

HAZIRLIK
KULLANIM AMACI . -
m Bazi bdlgeler urGnin bazi calismalarda

Kablosuz tfleme makinesi sadece kuru ve iyi

kullaniminakisitlamagetirenyénetmeliklere

aydinlatilmig kosullarda agik alanda kullanima sahiptir. Tavsiye icin bolgenizdeki yetkili

yoneliktir.

merciye basvurun.

Bu driin cocuklar veya fiziksel, zihinsel veya g (riinii kullanirken her zaman dayanikli

duyusal becerileri kisith kisiler tarafindan

kullanima uygun degildir.

Bu Urlin yaprak, ot ve diger bahge suprintuleri

ayakkabilar ve uzun pantolon giyin. Urlni
ciplak ayakla veya Ustu agik terlik giyerken
kullanmayin. Uzerinize bol olan veya

de dahil hafif artiklari Ufleyerek temizlemeye iplerin veya bagciklarin sarktigi kiyafetler

yoneliktir.

giymekten kacinin; hareketli pargalara
yakalanabilirler.

A UYARI m Hava girisinin igine gekilebilecek bol

Bu 0rGnd kullanirken guvenlik kurallarina
uyulmalidir. Kendi  guvenliginiz = ve
cevrenizdeki kigilerin guvenligi icin Grinu
kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Lutfen bu
talimatlanr daha sonra kullanmak Uzere
glvenli bir yerde saklayin.

kiyafetler giymeyin veya taki takmayin.

m Saglariniz uzunsa hareketli pargalara
dolagmasini 6nlemek i¢in omuz seviyesinin
Uzerinde toplayin.

= Uriind kullanirken her zaman kulak tikaci
takin. Bu UrGn son derece gurultilidur ve
eger maruz kalma surenizi sinirlandirma,

Bu Urlin c¢ocuklar veya fiziksel, zihinsel
veya duyusal becerileri kisith kigiler
tarafindan  kullanima  uygun  degildir.
Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
gocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

gurlltiyd azaltma ve kulak tikaci takma

A UYARI Onlemlerine siki bir sekilde uyulmazsa

kalici isitme kaybina neden olabilir.

m Bu 0rlinG kullanirken her zaman siperli
koruyucu goézlik takin. Uretici tam
yuz maskesinin veya tamamen kapal
gOzluklerin kullaniimasini siddetle

GENEL GUVENLIK UYARILARI

onermektedir. Normal gozlikler veya
glines gozlikleri uygun koruma saglamaz.
Gulgli hava jeti nedeniyle nesneler her
zaman yiksek hizda firlayabilir ve sert

EGITIM ylzeylerden kullaniciya dogru sekebilir.

m Talimatlan dikkatlice okuyun. Urinin w Her kullanm ©&ncesi tiim kontrollerin
kontrollerini  ve nasil dogru sekilde ve glvenlik cihazlarinin dogru sekilde
kullanilacagini 6grenin. calistigindan emin olun. Eger “kapall”

m Higbir zaman cocuklarin, fiziksel, duyusal anahtari  Grind  durdurmuyorsa  Grind
veya zihinsel becerileri kisith  veya kullanmayn.
tecribesiz ve bilgisi yetersiz kisilerin w Her kullanim &ncesi gévdeyi her zaman
veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu hasara karsi inceleyin. Korumalarin
GranG kullanmasina izin vermeyin. Yerel ve kulplarin yerinde ve uygun sekilde
yonetmelikler kullanicinin yasina kisitlama sabitlendiginden emin olun.
getirebilir. m Zarar gérmiis veya okunmaz durumdaki

m Kazalardan ve diger insanlara veya etiketleri degistirmek igin yetkili bir servis
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden merkezine gonderin.
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin. = UriinG higbir zaman kusurlu korumalar veya

m Cevrenizdeki Kisileri, gocuklari ve evcil siperlerle birlikte veya giivenlik cihazlari
hayvanlari calisma alanindan 15 m yerinde degilken kullanmayin.

uzaklastinn. Eger herhangi biri bu alana

girerse urinl durdurun.
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m Tum soguk hava giriglerini birikintiden
temizleyin.
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Uflemeden énce birikintiyi gevsetmek icin
tirmik ve suipurge kullanin.

Her kullanim o6ncesi ¢alisma alanini
temizleyin. Yiksek hizli hava nedeniyle
oldukga uzak mesafelere Uflenebilecek tas,
kirtk cam, ¢ivi, tel veya ip gibi tim nesneleri
temizleyin.

Urini sadece saglam, diz bir yizey
Gzerinde kullanin.

PILLIi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine
uygun bir sarj cihazi baska bir pil takimi
ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 06zel olarak
belirtilmis pil takimlari ile birlikte kullanin.
Baska bir pil takimi kullanmak yaralanma
ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullaniimadigi zaman atas,
bozuk para, anahtar, c¢ivi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olusturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya
yangina neden olabilir.

Koétu kosullarda pilden sivi bosalabilir;
temas etmekten kaginin. Egder kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gozlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrigse veya yaniklara neden olabilir.

KULLANIM

Uriini sadece makul saatlerde kullanin
— insanlarin rahatsiz olabilecegi sabah
cok erken veya gece ge¢ saatlerde
kullanmayin.

Uriini hicbir zaman patlayici atmosferde
kullanmayin.

Uriini kétli hava kosullarinda, ézellikle
yildirnm disme riski varken kullanmaktan
kaginin.

Ko6tl aydinlatmali kosullarda kullanmayin.
Kullanicinin potansiyel tehlikeleri
belirlemesi i¢in ¢alisma alanini net olarak
gOrmesi gerekir.

Kulak tikaci kullanimi uyarilari (sesler
veya alarmlar) duyma kabiliyetinizi azaltir.
Kullanici g¢alisma alaninda yapilan ise
ekstra dikkat etmelidir.
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m Vicudunuzun

m Dikkatinizi dagitacak seylerden kacginin ve

yaptiginiz ise konsantre olun.

m Yakinda benzer aletler kullanmak hem

isitme kaybi riskini hem de diger insanlarin
calistiginiz alana girme riskini artirir.

m Yere saglam basin ve dengede durun.

Yukariya dogru erismeye galismayin.
Yukariya erismeye calismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.

m Egimli yerlerde yere her zaman saglam

bastiginizdan emin olun. Yuruyun, higbir
zaman kosmayin.

tim uzuvlarini  hareketli
pargalardan uzak tutun. Donen pervane
kanatlari  ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

m Uriini higbir zaman uygun ekipmanlar

takilmadan galistirmayin.

= Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin

veya Uretici tarafindan  Gnerilmeyen
parcgalar ve aksesuarlar kullanmayin.

A UYARI

Eger GrGn diserse, agir darbe alirsa veya
anormal sekilde titremeye baslarsa trund
derhal durdurun ve hasara karsi inceleyin
veya titresimin nedenini belirleyin. Her tur
hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onarilmali veya degistirilmelidir.

m Doner pargalara temastan kaynaklanan

yaralanma riskini azaltmak igin asagidaki

durumlarda her zaman Urtnd durdurun,

bataryayr c¢ikartin ve tim hareketli

parcalarin durdugundan emin olun:

e temizlik yapmadan veya bir tikanikligi
acmadan 6nce

e Uriin gozetimsiz birakildiginda

e ek pargalari takmadan veya sokmeden
once

e Urlinl kontrol etmeden, bakim veya
baska bir galisma yapmadan 6nce

e yabanci bir nesne carptiktan sonra
Urlnu hasara karsi incelemek igin

e eger Urunler anormal sekilde titremeye
baslarsa (derhal inceleyin)

m Kaza veya ariza durumunda makineyi

hemen kapatin ve batarya takimini ¢gikartin.
Yetkili bir servis merkezi tarafindan
tamamen kontrol edilene kadar GrinG
tekrar kullanmayin.
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UFLEYiCi GUVENLIK UYARILARI

m Tozlu kosullarda tozun solunmasiyla iligkili
yaralanma riskini azaltmak igin filtreli bir
yuz maskesi takin.

m Tozlu kosullarda ylzeyleri  hafifce
nemlendirin.

m Ufleyici diizesini insanlara veya evail
hayvanlara dogru tutmayin.

A UYARI

Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksi halde olasi vyaralanmalara, zayif
performansa neden olabilir ve garantinizi
gecersiz kilabilir.

m Ufleyici borularinin igine higbir zaman

higbir nesne koymayin. A UYARI

m Urini agik pencerelerin vb. yaninda
kullanmayin.

m Hava akisinin yere yakin sekilde galismasi
icin Ufleyici duzesini yam uzatarak kullanin.

= Ufleyiciyi gevsek birikintinin {izerine veya

Servis galismasi en yiksek dizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir
servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.
Servis icin Urunu yetkili bir servis merkezine
getirin. Servis yapilirken sadece ayni yedek
pargalari kullanin.

yakinina koymayin. Birikinti hava girisinden
emilebilir ve olasi Urlin hasarina neden
olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Urind durdurun, bataryayl ¢ikartin ve
depolamadan veya tasimadan O&nce
sogumasini bekleyin.

m Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.
@ Cocuklarin erigemeyecegdi serin, kuru ve
iyi havalandirilan bir yerde depolayin.
Bahge kimyasallari ve buz ¢ézicu tuzlar
gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik
alanda depolamayin.

m Tasinacagizamaninsanlarinyaralanmasini
veya UrUnUn zarar gormesini 6nlemek
amaciyla Urinu hareket etmemesi veya
dismemesi igin sabitleyin.

Bu kilavuzda agiklanmayan ayar veya
onarim ¢alismalari  yapmayin. Diger
onarimlar igin vyetkili servis temsilcisini
arayin.

Her kullanim sonrasi Urinid yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

Uriiniin ~ glvenli ¢alisma  durumunda
oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin  ve  vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini
kontrol edin. Hasarli her tir parga yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistiriimelidir.

Zarar gormus veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine goénderin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI ARTIK RISKLER

Bataryalari yerel ve ulusal hikimlere ve
yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Uglncl bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket tGzerindeki tim
6zel kosullara uyun. Aciktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bantile
koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tagimayin. Ek tavsiye icin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile
belirli artik risk faktorlerini tamamen ortadan
kaldirmak  mudmkin  degildir.  Kullanim
sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin agagidaki durumlari énlemek
icin dzellikle dikkatli olmasi gerekir:

m Titresim nedeniyle yaralanma. s icin

her zaman dogru aleti kullanin, belirtilen
saplardan tutun

m Glrlltiye maruz kalma nedeniyle isitme

kaybl meydana gelebilir. Kulak tikaci takin
ve maruz kalma suresini sinirlandirin.

= Ufleme borusu hava akisi nedeniyle firlayan
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nesnelerden kaynaklanan yaralanma. Her
zaman uygun kulak tikaci takin.
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RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli
kisilerde Raynaud Sendromu adi verilen bir
durumu etkiledigi bildirilmistir. Semptomlar
icerisinde parmaklarda genellikle soguga
maruz kaldiginda aciga ¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal
faktorler, soguda ve neme maruz kalma,
diyet, sigara icme ve ¢alisma uygulamalarinin
hepsinin bu semptomlarin gelisimini etkiledigi
distnllmektedir. Titresim etkilerini azaltmak
icin kullanici tarafindan alinabilecek 6nlemler
vardir:

m Soguk havada viicut isinizi koruyun. Uriin
kullanirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak
tutmak igin eldiven giyin.

m Her kullanim suresinden sonra
dolagimini artirmak i¢in egzersiz yapin.

m Sik galisma molasi verin. Gunlik maruz
kalma miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom

gorurseniz  galismayi derhal birakin  ve

doktorunuza bagvurun.

kan

A UYARI

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle
yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotllesebilir. Herhangi bir alet uzun sire
kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 129.

Kulp

Degisken hiz tetigi

Boru mandali

Yaprak Gfleme makinesi govde gikisi
Yaprak Gfleme makinesi borusu
Mandalli batarya digmesi

Batarya takimi (dahil degildir)

Sarj cihazi (dahil degildir)

URUN UZERINDEKiI SEMBOLLER
A

ONOOTAWN =

Uriini kullanmadan énce tiim
talimatlari okuyun ve anlayin,

tim uyarilara ve guvenlik
”!!Jl talimatlarina uyun.
126 | Turkce
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Uriinii yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Kulak tikaci takin.

Koruyucu gozlik takin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere
dikkat edin. Etraftaki herkesi,
cocuklari ve evcil hayvanlari en
az 15 m uzakta tutun.

Doner fanlar. Ellerinizi ve
ayaklarinizi arin ¢ahgirken agik
kisimlardan uzak tutun.

Uriin Gizerinde herhangi bir
¢alisma yapmaya baslamadan
once batarya takimini ¢ikartin.

Urlintin satin alindigi AB
Ulkesindeki tim dlzenleyici
standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti.

Glvenceli ses glicl seviyesi
103 dB’dir.

Atik elektrikli Grtnler evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.
Geri doniisiim tavsiyesi igin
bélgenizdeki yetkili merciye
veya saticiya basvurun.

BU KILAVUZDAKiI SEMBOLLER

El Not

1>
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A Uyari

Ayri satilan parcalar veya
aksesuarlar

Asagidaki isaret sozcikler ve anlamlari bu
Urnle iliskili risk seviyelerinin agiklanmasina
yoneliktir.

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanacak ciddi tehlike
iceren bir durumu gosterir.

N\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu gosterir.

A IKAZ

Onlenmemesi durumunda 6énemsiz veya
orta derece yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gOsterir.

iKAZ
Glvenlik uyarisi semboli olmadiginda

Maddi hasarla sonuglanabilecek bir
durumu gosterir.

MM ONLINE STOR
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Eng

Francais

®

Deutscl

Product

Cordless Blower

Model

Rated voltage

Rated current

Air Velocity

Air Volume

Weight
(without battery)

Weight
(with heaviest battery)

Vibration level (in accor-
dance with Annex BB of
EN 50636-2-100:2014)

Vibration total value

Uncertainty of measu-
rement

Noise emission level (in

accordance with Annex CC
of EN 50636-1-100)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position

Uncertainty of measu-
rement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of measu-
rement

Battery and charger

Model
Battery pack:
Not included
Weight
Charger:
Not included
Weight

Compatible battery packs

Compatible charger

C isti produit

Souffleur sans fil

Modele

Tension nominale

Courant nominal

Vitesse du flux d'air

Volume d'air

Poids
(sans batterie)

Poids
(avec la batterie la plus
grosse)

Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB de
EN 50636-2-100:2014)

Akku-Blasgerat

Modell

Nennspannung

Nennstrom

Luftgeschwindigkeit

Luftvolumen

Gewicht
(ohne Akku)

Gewicht
(mit schwerstem Akku)

Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN
50636-2-100:2014)

Valeur totale des Gesamtwert der
vibrations Vibration
Incertitude de la Unsicherheit der
mesure Messung

Niveau d'é sonore | Gerausct (ge-

(selon I'Annexe CC de
EN 50636-2-100:2014)

Niveau de pression
sonore pondéré-A au
niveau de |'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la
mesure

Batterie et chargeur

Modéle
Batterie

Non compris
Poids
Chargeur

Non compris
Poids

Packs batterie com-
patibles

Chargeur compatible

maR Anhang CC von EN
50636-2-100:2014)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung
A-bewerteter Schall-

leistungspegel

Unsicherheit der
Messung

Akku und Ladegerat

Modell
Akku

Nicht im Lieferumfang
enthalten

Gewicht

Ladegerat

Nicht im Lieferumfang
enthalten

Gewicht

Kompatible Akkus

Kompatibles Ladegerat

Espafiol

Caracteristicas del
producto

Soplador inalambrico

Modelo

Tensién nominal

Corriente nominal

Velocidad del aire

Volumen del aire

Peso
(sin la bateria)

Peso
(Con la bateria mas
pesada)

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo
BB de EN 50636-2-
100:2014)

Valor total de vibracién
Incertidumbre de
medicion

Nivel de emision de ruido
(de acuerdo con el Anexo
CC de EN 50636-2-
100:2014)

Nivel de presién
sonora ponderado
Acen la posicién del
operario

Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicion

Bateria y cargador

Modelo
Bateria

No incluido
Peso
Cargador

No incluido
Peso

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Soffiatore senza fili

Modello

Voltaggio nominale

Alimentazione nominale

Velocita aria

Volume aria
Peso
(senza batterie)

Peso
(con le batterie pitt
pesanti)

Livello vibrazioni (se-
condo quanto disposto
dall'Allegato BB della
Direttiva EN 50636-2-
100:2014)

Valore totale vibrazioni
Incertezza delle
misurazioni

Livello di emissione
rumore (secondo quanto
disposto dall'Allegato CC
della Direttiva EN 50636-
2-100:2014)

Livello di pressione
sonora pesato A alla
posizione dell'ope-
ratore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza delle
misurazioni

Batteria e caricatore

Modello
Batteria
Non incluso
Peso
Caricatore
Non incluso
Peso

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Nederlands

Productgegevens

Accubladblazer

Model

Toegekende spanning

Nominale stroom

Luchtsnelheid

Luchtvolume

Peso
(zonder batterij)

Peso
(met zwaarste batterij)

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN
50636-2-100:2014)

Totale waarde trilling

Onzekerheid bij meting

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-100:2014)

A-gewogen geluids-
drukniveau op de
plaats van de bediener

Onzekerheid bij meting

A-gewogen geluids-
niveau

Onzekerheid bij meting

Accu en oplader

Model
Accu

Niet inbegrepen
Peso
Lader

Niet inbegrepen
Peso

Compatibele accupacks

Compatibele oplader

https:/itm.by
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Pycckuin

tekniset

Johdoton lehtipuhallin

Dansk
= e
aparelho tiedot
Soprador eléctrico Ledningsfri blaeser SladdIos blasmaskin
recarregavel
Modelo Model Modell Malli
Tens&o nominal Meerkespeending Spanning

Tens&o Nominal

Velocidade do Ar

Volume de Ar

Gewicht
(sem a bateria)

Gewicht
(Com bateria mais
pesada)

Nivel de vibragao (em
conformidade com
oAnexo BB de EN
50636-2-100:2014)

Valor total da
vibragado
Incerteza de
medigoes

Nivel de emiss&o de
ruido (em conformida-
de com o Anexo CC de
EN 50636-2-100:2014)

Nivel de pressao
sonora ponderado
A na posicdo do

Meerkestrem

Lufthastighed

Luftvolumen

Vikt
(uden batteri)

Vikt
(med tungeste batteri)

Vibrationsniveau (iht.
bilag BB til EN 50636-
2-100:2014)

Total vibrationsveerdi

Malingsusikkerhed

Klassad strom

Luftfléde

Luftvolym
Veegt
(utan batteri)

Veegt
(med tyngsta batteriet)

Vibrationsniva (enligt
Annex BB i EN 50636-
2-100:2014)

Totalvarde for

Nimellisjannite

Nimellisvirta

liman nopeus

limaméaara
Vekt
(ilman akkua)

Vekt
(painavimmalla akulla)

Tarinataso (standardin
EN 50636-2-100:2014
litteen BB mukaisesti)

Tarinan kokonai-

joner
Batteridrevet blaser

Modell

Nominell spenning

Nominell stramstyrke

Lufthastighet

Luftvolum

Paino

(uten batteri)

Paino

(med det kraftigste
batteriet)
Vibrasjonsniva (iht.
tilegg BB i EN 50636-
2-100:2014)

Vibrasjon totalverdi

jemissionsniveau
(iht. bilag CC til EN
50636-2-100:2014)

A-veegtet lydtryksni-
veau ved operate-
rens position

vibration sarvo
Osékerhet for matt Mittausten epa- Usikkerhet ved
tarkkuus maling
Bullerutsla i i (iht.
(enligt Annex CCi EN | EN 50636-2-100:2014 | tillegg CC i EN 50636-
50636-2-100:2014) litteen CC mukaisesti) | 2-100:2014)

A-viktad ljudtrycksni-
va vid operators-
plats

A-painotettu kéyt-
téjaan kohdistuva
aanenpainetaso

operador
Incerteza de Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten epa-
medicdes tarkkuus
Nivel de poténcia A-veegtet lydeffekt: A-vagd |j - A-pail 1
sonora ponde- niveau niva aanenteho
rada A
Incerteza de Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten epa-
medigdes tarkkuus
Bateria e carregador | Batteri og oplader Batteri och batteri- Akku ja laturi
laddare
Modelo Model Modell Malli
Bateria Batteri Batteri Akku
Nao incluido Medfalger ikke Medfbljer inte Ei mukana
Gewicht Vikt Veegt Vekt
Carregador Oplader Batteriladdare Laturi
Nao incluido Medfalger ikke Medfbljer inte Ei mukana
Gewicht Vikt Veegt Vekt
Baterias comp batterier K ibla batte- Yhteensopivat akut
ripaket
Carregador comp: K ibel oplader K ibel laddare ‘Yhteensopiva laturi

A-vektet lydtrykk
ved operatgrpo-
sisjon

Usikkerhet ved
maling

A-vektet lydef-
fektniva

Usikkerhet ved
maling

Batteri og lader

Modell
Batteri

Ikke inkludert
Paino
Lader

Ikke inkludert
Paino

Kompatible batteri-
pakker

Kompatibel lader

nspenus
BecnposoaHas Boaay-
xofyBka

Mopens

HomuHanbHoe Hanps-
KeHne

HomunHanbHbIi Tok

CKOpOCTb BO3AYLIHOTO
notoka

O6bem Boagyxa

Hmotnost
(6e3 Gatapeit)

Hmotnost
(c camoit Taxenon
Gatapeeit)

YpoBeHb BUGpaLmn

(B cooTBETCTBUM C
Mpunoxennem BB
craHpapta EN 50636-
2-100:2014)

CymMmapHoe 3Have-
Hue Bubpauun

MorpeluHocTb
namepeHns

YpoBeHb Wwyma (B
COOTBETCTBUN C
Mpunoxexuem CC
cranaapta EN 50636-
2-100:2014)

AMNANTYaHO-B3BE-
LWEHHBI YDOBEHb
3BYKOBOTO AABMEHNS
Ha paboyem mecte
onepartopa
MorpeLuHocTb
n3mepeHuns
YposeHb A-B3Be-
LEeHHOW 3BYKOBOW
MOLHOCTH
MorpeluHocTb
13mMepeHnst

AkkymynsTopHas
6arapes v 3apsgHoe
YCTPOMCTBO

Mopens

AkKymynstop

B komnnekT He
BXOAUT
Hmotnost

BapsigHoe yCTpoicTBO

B komnnekT He
BXOAUT

Hmotnost

CoBMeCTUMas akkymy-
nsaTopHas 6arapest

CoBmecTuMOe 3apsia-
HOe yCTPOWCTBO

RBL36JB
36V

13A
160 km/h
7.79 m¥/min

2.49 kg

3.97 kg

0.2 m/s?

1.5 m/s?

87.1 dB(A)

2.5dB

101.2 dB(A)

1.3dB

RBL36JB

BPL3615,
BPL3626,
BPL3626D,
BPL3640,
BPL3640D,
BPL3650D
BCL3620,
BCL3620S,
BCL3650F

TMhy
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Parametry tech-
niczne

Dmuchawa bezprze-
wodowa
Model

Napigcie znamio-
nowe

Prad znamionowy

Predkos¢ powietrza

Objetosc powietrza

Greutate
(Bez akumulatora)

Greutate
(z najcigzszym
akumulatorem)

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN
50636-2-100:2014)

taczna wartosé
wibracji
Niepewno$é
pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
CC normy EN
50636-2-100:2014)

Poziom wazonego
ci$nienia akustycz-
nego w pozycji
operatora

Niepewnoscé
pomiaru
A-wazony poziom
natezenia hatasu

Technické udaje
produktu

Elektricky fukar

Model

Jmenovité napéti
Jmenovity proud
Rychlost vzduchu
Objem vzduchu

Waga
(bez baterie)

Waga
(s nejtézsi baterii)

Uroven vibraci (v
souladu s pfilohou
BB normy EN
50636-2-100:2014)

Hodnota celkovych
vibraci

Nejistota méfeni

Hladina emise hluku
(v souladu s pfilohou
CC normy EN
50636-2-100:2014)

Hladina akustické-
ho vykonu vazena
funkci A v poloze
obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustic-
kého tlaku vazena
funkci A

Magyar

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
lombfave

Tipus

Névleges fesziiltség

Névleges arame-
résség

Levegé sebessége
Levegétérfogat

Bec
(akkumulator nélkil)

Bec

(a legnehezebb
akkumulatorral)
Vibrécios szint
(az EN 50636-
2-100:2014 BB
fliggeléke szerint)

Vibracio teljes
értéke

Mérés bizonyta-
lansaga

Hangkibocsatasi
szint (az EN 50636-
2-100:2014 CC
fliggeléke szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint
a kezel6 helyén

Mérés bizonyta-
lansaga
A-sulyozott hang-
teljesitményszint

Romana

Latviski

pro-
dusului

Suflanta faré fir
Model

Tensiunea nominala
Curent nominal
Vitez& aer

Volum aer

Témeg
(fara acumulator)

Tomeg
(cu cea mai grea
baterie)

Nivel de vibratie

(inc cu

specifikacijas
Bezvadu patéjs

Modelis

Nominalais sprie-
gums

Nominala strava
Gaisa parvieto$anas
Gaisa apjoms

Teza
(bez baterijas)

Teza
(ar smagako bateriju)

Vibracijas
limenis

Anexa BB a EN
50636-2-100:2014)

Valoare totala
vibratie
Nesiguranta
masurétorii
Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
Anexa CC a EN
50636-2-100:2014)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Nesiguranta
masuratorii

Nivel de putere
acustica ponde-
rata A

ar direktivas EN
50636-2-100:2014
BB pielikumu)
Vibracijas kopéjais
apjoms
Mérijuma neno-
teiktiba

Trok$nu emisijas

limenis (saskana

ar direktivas EN

50636-2-100:2014

CC pielikumu)
A-novertgjuma
skanas spiediena
Iimenis operatora
darba vieta

Mérijuma neno-
teiktiba
A-limena skanas
jaudas limenis

Toote

Belaidis plstuvas

Modelis

Nominali jtampa

Nominalioji srové

Oro greitis

Oro kiekis

Tezina
(Be akumuliatorinés
baterijos)

Tezina

(su sunkiausia
baterija)

Vibracijos lygis
(pagal EN 50636-2-
100:2014 standarto
BB prieda)

Bendra vibracijos
verté

Matavimo paklaida

Akutoitega puhur

Mudel
Nimipinge
Nimivool

Ohu kiirus
Ohu vooluhulk

Mass
(ilma akuta)

Mass
(kdige véimsama
akuga)

Vibratsioonitase (vas-
tavalt standardi EN
50636-2-100:2014
lisale BB)

Vibratsiooni
koguvaartus

Ma&otmismééra-
matus

> triuksmo
lygis (pagal EN
50636-2-100:2014
standarto CC priedg)

Adazninés charak-
teristikos garso
slégio lygis opera-
toriaus vietoje

Matavimo paklaida

A-svertinis akusti-
nis lygis

Niepewnosé Nejistota méfeni Mérés bizonyta- Nesiguranta MérTjuma neno- Matavimo paklaida
pomiaru lansaga masuratorii teiktiba
i ijecka a baterie és tolté |Bateria si un if ir

tadowarka incarcatorul ladétajs ikroviklis
Model Model Tipus Model Modelis Modelis
Akumulator Baterie A Al Akumulators Baterija

Brak w zestawie Neni obsazeno Nem tartozék Nu este inclus Nav ieklauts Nepridedama
Greutate Waga Bec Témeg Teza Tezina
tadowarka Nabijecka Tolté Incarcator Ladétajs Jkroviklis

Brak w zestawie Neni obsazeno Nem tartozék Nu este inclus. Nav ieklauts Nepridedama
Greutate Waga Bec Témeg Teza Tezina
Pasujace akumu- K ibilni aku- is akkumu- | A i com- i i ak I i baterijos
latory mulatory latorok patibili toru komplekti paketai
O K Kompatibilis tolté Tncarcator compatibil | Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis
tadowarka nabijecka

(vas-
tavalt standardi EN
50636-2-100:2014
lisale CC)

A-kaalutud helirg-
hu tase operaatori
t6okohal

M6dtmismaéra-
matus

A-kaalutud heli-
vdimsuse tase

Ma&6tmisméaara-
matus

Aku ja laadija
Mudel

Aku paketiga

Ei ole komplektis
Mass
Laadija

Ei ole komplektis

Mass

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija
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Hrvats

Slovensk

Slovencina

®

Bbnrapus

proizvoda

Akumulatorska
puhalica
Model

Nazivni napon

Nazivna struja

Brzina zraka

Koli¢ina zraka

Masé
(bez baterije)

Masé
(s najvecom baterijom)

Razina vibracija (u
skladu s Dodatkom B
EN 50636-2-100:2014)

Ukupna vrijednost
vibracija

izdelka

Brezzi¢ni puhalnik

Model

Nazivna napetost

Nazivni tok

Hitrost zraka

Prostornina zraka

Svars
(brez baterije)

Svars
(z najtezjo baterijo)

Nivo vibracij (v

skladu z dodatkom BB
standarda EN 50636-
2-100:2014)

Skupna vrednost
vibracij

) meritve

mjerenja
Razina emisija buke (u
skladu s Dodatkom C
EN 50636-2-100:2014)

A-ponderirana razi-
na zvuénog tlaka u
poloZaju operatera

Neodredenost
mjerenja

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost
mjerenja
Baterija i punjaé
Model
Baterija

Nije uklju¢eno

Masé
Punjaé

Nije uklju¢eno

Masé

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

Raven emisij hrupa (v
skladu z dodatkom CC
standarda EN 50636-
2-100:2014)

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
poloZaju upravljavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven
zvoéne moti

Negotovost meritve

Model

Akumulator

Ni prilozeno

Svars
Polnilec

Ni prilozeno

Svars

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Akumulatorovy fukac

Modelis

Menovité napétie
Menovity prud
Rychlost vzduchu
Objem vzduchu

Hmotnost
(bez akumulatora)

Hmotnost
(s najtazsim akumu-
latorom)

Uroveii vibracii (v
stlade s Dodatkom
BB v EN 50636-2-
100:2014)

Celkova hodnota
vibracif
Nespolahlivost
merani

Uroven emisif hluku
(v stilade s Dodatkom
CC v EN 50636-2-
100:2014)

Vézena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora

Nesporahlivost
merani

Vézena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost
merani

YkpaiHcbka

Texuiuni

BeaxuyeH ypen 3a
obayxsaHe
Mogen

HomuHaneH sonTax

Homunanta cuna
Ha Toka

CKOpOCT Ha Bb3ayLl-
HaTa cTpysi

OBem Ha BbagywHaTa
cTpyst

Terno
(6es Gatepusita)

Terno
(c Hail-TexkaTa akymy-
natopHa 6atepus)

HuBo Ha BuGpaumuTe
(B cboTBETCTBYE C
npunoxenue BB Ha
EN 50636-2-100:2014)

OBwwa cToiiHoCT Ha
BuGpaLumuTe

HecurypHocT Ha
n3mMepBaHeTo

Hueo Ha wymosnTe
emvcim (B CboTBeT-
CTBME C NpUnoxexne
CC Ha EN 50636-2-
100:2014)

HwuBo Ha WwymoBoTo
HansraHe C pasHu-
we A Ha MSCTOTO Ha
onepatopa

HecurypHocT Ha

npoaykTy
BesppoTosa nosiTpo-
nyska

Mopenb

HominansbHa Hanpyra
HomiHanbHuit cTpym
LWBmnakicTe nosiTps
O6'em nosiTps

Bara
(6e3 akymynsitopa)

Bara
(Cc HaANOTYXHUM
aKyMynsTopom)

PiBeHb Bibpail
(BignosiaHo oo EN
50636-2-100:2014
Aopatkok BB)

3aranbHe 3HaueHHs
BiGpaulii
HesuaHavenictb
BUMIpIOBaHHSA

PiseHb Wwymy
(BianoeiaHo ao EN
50636-2-100:2014
Aopatkok CC)

PiseHb 3ByKkOBOrO
TUCKY 3a LUKanow
A pns onepatopa
np1CTpoio

Hesuanadenicts

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLie A

HecurypHocT Ha

A-3BaXeHWI piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTi

Hesuanaueicts

Akumulator a pUs n p i
Modelis Mogen Mopens
Batéria Batepus AkymynsatopHa

Gatapest

Nie je st¢astou
balenia

Hmotnost
Nabijacka

Nie je sti¢astou
balenia

Hmotnost

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna
nabijacka

He e BknioyeHo

Terno
3apsaHO YCTPOMCTBO

He e BknioyeHo

Terno

CbBMecTUMYu GaTepun

CbBMECTUMO 3apsiiHO
YCTPOCTBO

He BKIIOYeHuI
A0 KOMNnekTy
noctayaHHs

Bara
BapsiaHuiA NpuUCTpiit

He BKIToYeHuI
A0 KOMNNEeKTy
nocrtayaHHs

Bara

CyMiCHi akyMynsiTOpHi
6nokn

CyMmicHuit 3apsaHUit
npuCTpiit

Turce

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz Yaprak
Ufleme Makinesi
Model

Nominal voltaj
Nominal akim
Hava hizi
Hava hacmi

Agirlik
(batarya harig)

Agirlik
(en agir batarya ile)

Titresim seviyesi (EN
50636-2-100:2014, Ek
BB uyarinca)

Toplam titresim
degeri.

Olgtim bilinmiyor

Grdlti emisyon
seviyesi (EN 50636-
2-100:2014 EK CC
uyarinca)

Kullanici pozisyo-
nundaki A agirlikli
ses basinci seviyesi

Olgiim bilinmiyor

Aagirlikli ses glicti
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

Pil ve sarj cihazi
Model
Pil

Dahil degildir
Agirlik
Sarj cihazi

Dahil degildir

Agirlik

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

RBL36JB
36V

13A

160 km/h

7.79 m*/min

2.49 kg

3.97 kg

0.2 m/s?

1.5 m/s?

87.1 dB(A)

2.5dB

101.2 dB(A)

1.3dB

RBL36JB

BPL3615,
BPL3626,
BPL3626D,
BPL3640,
BPL3640D,
BPL3650D
BCL3620,
BCL3620S,
BCL3650F

TMhy
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

—  any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

—  any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

—  normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

Vb
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GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ot cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

nlinclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéeres

—  l'usure normale des piéces consommables

—  une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois a compter de la date d’achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

—  les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagcon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’'alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betrégt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

Uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlédngerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdéglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrankt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht gliltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

—  Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

- Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, OI,
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

— Jede Beschadigung die von duReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StéRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

- Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleit
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrénkt auf Fadenkdpfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebiirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblase, Geblase- und

Saugschlduche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,
Séageketten,Schlauche, Anschliisse, Spriihdiisen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,

Ziindkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.
Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir
jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI
Kundendienst gebracht werden. In einigen Léndern schickt Ihr ortlicher
RYOBI Handler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein
Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher
verpackt werden, ohne gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der
Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers
enthalten.
Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tiber. In einigen Landern missen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.
Diese Garantie gilt in der Europadische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tiirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
Ihren autorisierten RYOBI-Héndler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung auBerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.
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@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacion de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacién o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacién se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafo del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacién originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

—  cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafos fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

—  desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

—  uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbén, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacién

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direcciéon del

remitente e ir acompafado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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(T caranzia

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni € gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non e valida se il prodotto non e stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si & tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,

@ voltaggio, frequenza)
— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)
— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee
—  normale usura di parti di ricambio
— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili
—  utilizzo non approvato di accessori o parti
—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi
—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
I'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verblijfsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvang: ijs van dit regi: ieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.

3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet- ificeerde vakman r
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vacuiimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, |Jsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia é de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia

se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgao é

valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electrénico, e a factura original que mostre a data de
compra servirdo como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permanecerao intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparag&o ou substituicdo e

nao inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia nao é valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:

- qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, dleo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pecas de substituigao

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas nao homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pegas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentagao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
Vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligagdo, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragéo, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servigo de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.

Uma reparagao/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia ¢ valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt daekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kebsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

er ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopzelsland, hvis

det er opfert pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at

komme ind pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i lebet af garantiperioden,

som kan feres tilbage til fabrikations- eller materialefejl p& kebsdatoen.

Garantien sig til reparation og/eller iftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som folge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet aendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, speending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har veeret anvendt med forkert braendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, sted) eller fremmedlegemer

- Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
driviemme, kobling, klinger pa t ippere eller pleeneklippere,
seler, gaskabel, kulbgrster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, blaese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprojtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar ftil vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er geeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer kdpet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och borjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvéndning.

| vissa fall (t.ex. marknadsforing, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler

for framgar tydligt i butiker och/eller p& forpackningen. Slutanvandaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran

inkopsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgér pa registreringsformuléret

online dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa natet

och de maste godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade réattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utforande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begréansad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktigt satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

—  om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvands med olamplig brénsleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande &mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehor) med férbehall for normalt slitage,
inklusive men inte begransat till stotknoppar, dnvremmar koppling,
blad av ha eller graskli e, sele, , kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflak!ar flakt- och
vakuumrér, vakuumvaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktéckningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkéand servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforséljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sékert

satt utan farligt innehall som bensin, markt med avsandarens adress

tillsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avséndaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfér dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgéra om en annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien liséksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskaytt66n. Ammatti- ja kaupalliseen kaytté6n ei néin ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemméksi rekister6imalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttajan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 péaivan sisdlld sen hankkimisesta. Loppukayttéja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan  online-rekisterdinti Liséksi, loppuké

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja héanen on

hyvéksyttava ehdot. S&hképostitse lahetettéva rekisterdintivahvistus

ja alkuperadinen kuitti, josta iimenee hankintapédiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kat!aa takuualkana ka|kk| tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

i hankintap. . Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisalla mitdéan muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttdoppaan vastaisesti tai se on

ky1ketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

—  tuotteet, joita on yrittanyt korjata ei-pdtevd asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

—  tuote, jossa on kaytetty virheellista polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kayttd, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden ja osien kaytté

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen sdatdé 6 kuukauden

tai materi:

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisévarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat,  virtajohto, piikit, huopavélilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, polynimurin pussit ja
hihnat, terdlevyt, teréketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyoéréat,

suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusiimat, sytytystulpat,
ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuriterat jne.
Huollon saaminen edellyttda, ettd tdma tuote lahetetdan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettamisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote
|ahetetadn RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitd&n
vaarallista sisaltéa, kuten bensiinia, siihen on merkittéva lahettajan osoite
ja sen mukana on lahetettéva vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidén omaisuuttamme. Joissain maissa
|ahettajan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Ven3jalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia Iahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

tillegg til enhver lovbestemt rettighet som felge av dette kjopet er dette

produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets
kjopsdato. Denne datoen m& dokumenteres av faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun
privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktey), mulig &
utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av
registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktgyets garantiberettigelse
vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere
sitt nylig innkjepte verktey pa nettet innen 8 dager etter kjspsdatoen.
Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor
vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet
hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til
lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,
og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis
pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.
Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av
feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset
til reparasjon ogleller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen
forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller
indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,
brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.
Denne garantien gjelder ikke:

enhver skade pa produktet som fglge av utilstrekkelig vedlikehold
— et produkt som er endret eller modifisert

FAPAHTUA

B pononHeHue Kk 3aKOHHbIM NpaBaM, BbITEKaWLWMM W3 akTa MNoKynku,
Ha  [jaHHbIi  MPOAYKT — PacnpoCTPaHsioTCs  Criedylolme  rapaHTuiHble
obsizaTenscTsa.

1. TapaHTUMHbLIA nepuoa cocTaenseT 24 mecsua ANs nokynartenen u
HauMHaeTca C AaTkl npuoGpeTeHus npopykTa. [aTa npuoGpeTenus
NOATBEPXKAAETCH  [JOKYMEHTArbHO TOBApHBbIM ~4YEKOM UMW APYrUM
[foKasaTenbCTBOM  MOKYNKM.  [laHHbiii  MPOAYKT —npegHasHadveH ans
VCMONb30BaHNS TOMBLKO B NIMYHLIX Liensix. MapaHTus He npeaocTaenseTcs
B Cryyae npO(hecCHOHANbHOMO MM KOMMEPYECKOrO  UCMOMNb30BaHMs!
[1aHHOTO MpofyKTa.

2. B HeKOTOpbIX Cryyasx (Hanpumep, npu MPOABWXEHMN MPOAYKTa,
NPMOGPETEHNN HEKOTOPLIX BIWAOB UHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOANEHUE
rapaHTUHOTO Cpoka MpW perucTpauMn Mpofykta Ha BeG-cante Www.
ryobitools.eu. MpUMEHMMOCTb MPofyKTa PasbACHAETCS B MarasvHax npu
npoaaxe u/Mnu Ha ynakoske npoaykTa KoHeuHoMy nonb3oeaterio cneayet
3aper1cTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbIN MHCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TedeHne 8 AHeit ¢ AaTbl MOKynku. KoHeuHblii nomnb3oBaTenb MOXEeT
3aperncTpupoBaTh MPOAYKT AN MOMyYeHUs PaClUMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXWBaHWS, €CNN [iaHHas BO3MOXHOCTb NpeaocTaBnseTcs
WHTepHeT-hopMmoii perucTpauum. Take, KOHeUHbIN NoNb3oBaTeNb AOMKEH
[aTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, TpeGyembiX NPy 3anonHeHnm
hopMmbl Yepes VHTEPHET, U NPUHSITL YCIIOBMS COrMalleHusi. YBe[oMneH1e
0 NOATBEPXKAEHUI PErMCTPaLIM, OTNIPABNAEMOE MO ANEKTPOHHO NoYTe, 1
OpUrHabHbINA TOBAPHBI YeK C AaTON MOKYMKY CryXXaT A0Ka3aTenbCTBOM
PacluMpEeHHO rapaHTuM. 3aKoHHble npasa noTPeGUTEns npu aToM
ocTaloTeA B cune.

3. [laHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce AedekTsl MpoaykTa,
CBA3aHHbLIE C MPOM3BOACTBEHHbIM Gpakom wnn Gpakom maTepwanos
B MOMEHT MpUOBpPETeHns, B TeYeHUe rapaHTUiHOro nepuoga. [daHHas
rapaHTUs OrPaHMYMBAETCS PEMOHTOM W/MNM 3aMeHOil 1 He BKrlouaeT
apyrve 06si3aTensCTBa, B TOM  WMCTIE, CBSI3aHHbIE C  MOBGOYHBIM
UMM KOCBEHHBIM yuiepGoMm. [apaHTus HepeiicTBuTenbHa B Criyyae

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker ( 3
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som folge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

—  normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonberster,  elektriske  ledninger,  tenner, fillpakninger
skaftpinner, bl; ifter, blase- og st gsposer,
motorsagsverd, sagkjeder slanger, tl\kobllngsdeler sproytedyser,
hjul, sproytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, Iuftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon méa produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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0 VUCTIONb30BaHWS, UCTIONb3OBaHUS C  HapylleHnem
VHCTPYKUWIA  DYKOBOACTBA MO  GKCANyaTaUuu WM HEnpasuibHOMO
I'IOI:[KJ'I!OHEHM;I npopaykTa. FapaHTua HelencTBITeNbHa, ecrnn:
noBpexzeHne MPOAyKTa BbI3BAHO HEHAANEeXalluM TexHUYeckum
obcnyxuBaHuem

—  NpOAYKT NofBeprcs N3MEHeHUAM 1nm Gbin MoaMdUUMPOBaH

—  OpurMHanbHas MapkupoBka (TOBapHbI 3HaK, 3aBOACKOW Homep)
Heyuoﬁownaema, u3meHeHa unu yaanesa

—  MOBpEeX[EHWe BbI3BAHO HECOGIIOAEHNEM MHCTPYKUMA [aHHOro
pykoBoACTBa

—  otcyTcTByeT Mapkupoeka CE

—  6Gbina NonkiTka OTPEMOHTMPOBATL NPOAYKT HEKBANUMULMPOBAHHBIM
nMuomM Wnm 6e3 NpesBapuTeNbHOTO COrNiacoBaHNs C KoMnaHueit
Techtronic Industries

—  NpoAyKT MOAKMIYancs K HeHaanexallemy MCTOUHUKY NUTaHWs
(HeHaanexalyas cuna Toka, HanpskeHue, YactoTa)

- npoAayKT wucnonb3osancs ¢ Hel:lOnyCTMMOVI TOMNMUBHOW CMECHIO
(TONNMBO, Macno, NPOLEHT coaepkaHus macna)

—  NOBpeX[eHWe BbI3BAHO BHEWHWM BO3AENCTBMEM  (XMMUYeckue,
husnyeckue, yaapbl) Unu NoCTOPOHHUMM BeLLLECTBaMU

—  3T0 CBA3aHO C HOPMarnbHbIM U3HOCOM 3aMeHsIeMbIX AeTanen

— 370 CBS3aHO C HEeHaanexawuMm Wcrionb3oBaHMeM, neperpyskoi
WHCTPYMeHTa

— 3T0  CBA3aHO  C  UCMONb3OBaHMEM  HEPEKOMEHAOBaHHBIX
Np1HaanexHocTel unu aetanei

—  kapGlopaTop MCnonb3oBancs CBblwe 6 Mecsles, perynuposka
kap6topaTopa nocre 6 mecsiLes

—  KOMMOHEHTHl  (4eTarmu W MPUHAANEXHOCTM)  MOABEPKEHHbIe
€©CTeCTBEHHOMY U3HOCY, B TOM Y1Che, KONMNayku, NpuBOAHbIE PEMHU,
MydhTa, pexyLume MonoTHa LWnanepHbIX HOXHML UK Fa30HOKOCHITOK,
KpenexHble pemHu, TPOCUK I:lpOCCeHI:HOIZ 3acCrnoHKW, yronbHble
weTky, kaGenb NUTaHMs, hpesbl, GeTPOBbIE NPOKNAAKM, LIMMMLKY,
KpbifbyaTKu, BbIMYCKHble 1M BCachialowme TpyGku, Mewok Ans
Mycopa W peMelKu, MUNbHbIE LWWHbI, NUWNbHbIE UEenu, LWnaHrv,
coeavHUTENbHbIE DUTUHMY, pacrbiNUTenbHble HacaakW, Koneca,
pacneinuTenu, BHyTpeHHWe 606uHbI, BHelWwHne 606uHbI, pexylive
CTPYHbI, CBEYM 3aXWraHus, BO3fyliHble UMLTPLI, rasosble
PUNLTPbI, MEXaHU3MbI NS MyNbYMPOBAHNS W T.N.

4. [na npoeeaeHMs TexHM4ECkoro OBCyXvBaHMS MpoaykT —creayet
npeacTasuTb B OUUMANbHBIA LEHTP TEXHUYECKoro OBCIyXuBaHUsS
komnaHun RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Kax/doW cTpaHe. B
HeKoTopbIX cTpaHax aAunepam komnanun RYOBI notpebyetcsa nepeckinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLIMIA CEPBUCHBIA LEHTP KomnaHnuu RYOBI.
Mpu oTnpaBke nNpoaykTa B LEHTP TexHudeckoro obcnyxusanuns RYOBI,
NpoayKT crieAyeT ynakoBaTb Hajnexalum ofpasom Ges copgepxaHus
noBbiX OMacHbIX BewecTs (Takux kak GeH3uH) C ykasaHueM agpeca
OTMPaBUTENA U KPaTKUM ONMCAHMEM HEMCTIPABHOCTM.

5. PemoHT/3sameHa npoaykta MO  yCrOBMAM  [a@HHOW  rapaHTin
ocyulecTnstotcs GecnnatHo. B gaHHOM criyyae He npeaycMOTPeHO
NpOAseHNe cpoka rapaHTUi UMK HaYano HOBOTO rapaHTHIAHOrO nepuoaa.
BameHsiemble Aetann N MHCTPYMEHT CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTBIO
KOMMaHuW. B HEKOTOPbIX CTpaHax onfiaTa A0CTaBKY U NOYTOBbIE pacxobl
noXaTcs Ha oTnpaBuTens.

6. [aHHas rapaHTua pAeicTBuTenbHas B cTpaHax EC, Llseiiuapuu,
Wecnanann, Hopeerun, NMuxteHwTeire, Typuun n Poccun. ins nonyyenus
MH(OPMALMM O NPUMEHEHUN [AaHHOW rapaHTuM B [pYrAX pervoHax
obpalaiitech k ochuLmansHomy aunepy komnanum RYOBI.

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Y106bl HaTU GAVKaNLLMA YNONMHOMOYEHHbIN CEPBUCHBINM LEHTP, obpaTtutech
k BeG-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprécz wszelkich praw ustawowych wynikajgcych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sig w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi byc¢
udokumentowana przez fakturg lub inny dowéd zakupu. Produkt zostat
zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego
i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),
mozliwo$¢ przediuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym
powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub
na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo
zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koncowy moze zarejestrowac si¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koficowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, ktére sa wymagane do zalogowania
online oraz muszg zaakceptowaé regulamin. Otrzymanie potwierdzenia
rejestracji, ktore jest wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura
z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowdd przediuzonej gwarancii.
Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
Zzadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, je$li produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:
—  uszkodzenia produktu,
konserwacji
—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany
—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunieto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)
—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
—  produktu bez certyfikatu CE
—  produktu, ktéry byt nap 1y przez nis bwang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techlronlc Industries
—  produktu lego do r zrodta
(natezenie, napiecie, czgstotliwo$c)
—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)
—  uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje
- normalnego zuzycia czgsci zamiennych
- uz igzenia narzedzia
—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci
— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach
— elementdw (cze$ci i akcesoridw) podlegajgcych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoplotéw lub koslarek uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu i zebow,
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatoréw dmuchawy, przewodow
dmuchawy i podci$nieniowych, workéw prézniowych i paskow,
prowadnic, faricuchéw pilarki, przewodéw, mocowan zigczy, dyszy
rozpylajacych, kotek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bebnéw
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tnacej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $ciétkowania itp.
W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sig wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysylki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krétkim opisem usterki.
Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
to przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane
czesci lub narzedzia stajg sig naszg wiasnoscig. W niektérych krajach
koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.
Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspolnoty Europejskiej,
Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi
obszarami nalezy skontaktowac¢ sie z autoryzowanym dealerem RYOBI
aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktére jest wynikiem nieprawidiowej

zewnetrzne

ia, pr

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésict pro spotfebitele a zacina béZet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online b&hem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uZivatel se mizZe zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uzivatel poskytnout souhlas s

uchovanim tdajl, které jsou zapotfebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Vade zakonna prava zustavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zpisobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:
jakakoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢ modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv 8koda zpusobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré Skody byly zpusobeny externimi vlivy (chemické, fyzické,
narazy) €i cizimi latkami

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pretéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliikii nebo dili

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a dopliiky) podléhajici béZnému opotiebeni, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlagitek, hnacich femend, spojky, nozu
plotostfihu &i sekadek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napajeciho kabelu, plechu, plsténych podloZek, zavlacek,
ventilatord fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavate a
popruht, vodicich list, pilovych fetézd, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtri, spalinovych
filtrd, umlCovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predlozit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a priloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily & nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zaruka je platnd v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéfeného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A

Osszefliggd esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az

alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizardlag

a vevo altali, személyes célokra valo hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy tzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promocio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tali meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen térténé

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmien fel

van tlintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatél szamitott 8 napon belil regisztralnia kell az Gjonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakdhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildétt visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sértilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék osszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kévetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizarélag

a véletlenszer(l vagy kovetkezetes karokra vonatkozo kotelezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kévetkezdkre:
a termék helytelen karbantartasbodl eredé esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy médositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositd jeldléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

—  aCE minésitéssel nem rendelkez6 termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries el6zetes
jovahagyasa nélkiil javitott termékre

— a nem megfelelé tapforrasokhoz (aramerdsség, fesziltség,
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, ités) vagy idegen anyagok altal okozott
kérosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

- helytelen hasznalatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok vagy alkatreszek hasznalatara

—  akarburatorra 6 honap elteltével, a bea ira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznalddasnak és kopasnak kitett Osszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizardlag az
itk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sovényvago
vagy fiinyiré késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, fivé és vakuumcsoévekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flrészlancokra, tomlékre, csatlakozokra, szordfejekre,
kerekekre, landzsékra, bels6 orsokra, kiilsé orsdkra, vagoszalakra,
gyujtogyertyakra, légszirékre, izemanyagsziirékre, tomorité kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik
hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes
orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a
RYOBI kereskedé vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.
A terméknek a RYOBI szervizéllomasra valé kildésekor a terméket
biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.
tzemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a feladé cimét és a
hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem
jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy uj garanciaperiédus

kezdetét. Akicserélt é vagy amgépek a mi tulajdonunkban
maradnak. Egyes a 1 a szallitasi vagy a postakoltsé a
felado fizeti.

Ez a garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban —érvényes.
Ezen terlileteken kiviil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen
kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

i hivatalos szervizkdzpont r alasahoz la el a http://

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

n plus fatd de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceastd data trebuie sa
fie dovedita de o factura sau altda dovada de cumparare. Produsul este
proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare
nu existd nicio garantie asiguratd in caz de folosire profesionala sau
comerciala.
2. Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus
folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului
este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate
nregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedintd daca e listata pe
formularul de Tnregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,
utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea
datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii
si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrérii, ce este trimisa prin
email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a
garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
3. Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de
garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului
la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si
nu include alte obligatji incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale
sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,
folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.
Aceasta garantie nu se aplica la:
orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii
necorespunzatoare

— orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

— orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

— orice produs care a fost incercat s fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante strdine

—  uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, roti, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

4. Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tard in urmatoarea listd cu
adrese ale punctelor service. in anumite tari reprezentantul dvs local
RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.
Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul
trrebuie sa fie impachetat cu grija fard a contine produse periculoase
precum benzina, marcat cu adresa expeditorului si nsotit de o scurtd
descriere a defectiunii.

5. Reparareal/inlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou fnceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sé fie platite de catre expeditor.

6. Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va rugdm contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se
aplica alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/t ice-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabit dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lietoSanai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.

Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs 3eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valst, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama 3T iespéja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tieSsaistt dod piekriSana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dél. Garantija ir ierobeZota lidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

- i kuru a identifikacijas mark&jums (precu
Zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;
—  bojajumiem,  kurus izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu

neievérosana;

—  izstradajumiem bez CE marké&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilstoai energopadevei
(apméri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska,
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

— instrumenta nepareizu lietosanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru pé&c 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivzoga trimeru un
zales plavéju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un vakuuma caurulém, vakuuma
maisiem un lencém, virzosajiem stieniem, zaga kédém, $lateném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, iek$gjiem rulliem, aréjam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢ésanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecie$ams veikt remontu, izstradajums janosita vai j

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adreSu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosatit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar siititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nondk masu TpaSuma. Atseviskas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

St garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveics, Islande, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, ladzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru,

apmeklgjiet http://

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi biti nurodyta saskaitoje-faktaroje

arba kitame pirkimg jrodan¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produkta naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetaingje. rankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo naujai jsigytus
jrankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uZsiregistruoti dél garantijos pratesimo savo Salyje, jei §i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas S$is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su salygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunc¢iamas el. pastu, ir originali

saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantijg.

Jasy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries* leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smdgiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy dévéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirzinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvores zirkliy arba vejos pjovimo masiny a$menimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kai$ciais, patimo ventiliatoriais, pustuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjoklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purSkimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
muléiavimo asmenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i$ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgraSe. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punkta. Siunciant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo apra§yma.

Pagal 8ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose $alyse kreipkités

| savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZitros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupéeval. See kuupaev on mérgitud arvele
v8i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette néhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel v&i
arilistel eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Moénel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on véimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Ulal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on valja pandud kauplustesse ja/véi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupéevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete salvestamiseks, mida vajatakse veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuup&ev. Teie seadusjargsed Sigused
jaévad mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuup&evast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud totlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud véi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamérk, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v6i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-mérgisega,

—  toodet on plldnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on iihendatud selleks mitteettendhtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge v6i sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenéhtud kitusesegu (kitus, 6li, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus vélismajudest (keemilised voi fiilisilised m&jud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud véi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méédumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v6i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, sUsinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, @hendusliitmikud, dudsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, vélispoolid, I6ikejohvid, suitekidnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v&i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mdnes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt &ra pakkida iima, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v&i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja todriistad jaédvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- véi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke Ghendust

Ryobi volitatud edasimiiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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JANMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u

slucaju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji moguénost

produlienog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koriStenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajniji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreZnom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se Salje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne uklju¢uje nikakve druge obveze ukljuéujuci no

ne ograni¢avajuci se na slu¢ajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koristen suprotno od korisnickog

prirucnika ili je nepravilno prikljuéen. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog prirucnika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjeavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

- normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koristenje, preopterecenje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mjeseci, podesavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
trosenja i habanja, ukljuéuju¢i no ne ograni¢avajuci se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrZaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. lzvan ovih podrucja molimo vas

da kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se zatne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom
o nakupu. lzdelek je namenjen in posveéen le potrosniski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moznost
podaljanja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podaljSano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivali§ce, ¢e je drzava vklju¢ena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslie
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. Va$e zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne
vkljuéuje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne Skode. Garancija ni
veljavna, e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

—  za kakrdno koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &e je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  ¢e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  zaKkatere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omreZje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— Ce je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizi€ni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

- uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podlozke, varnostne
zati¢e, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za zage, gibljive cevi, nastavke priklju¢kov, prsilne
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vZigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancij: obdobja. jani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veliavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turgiji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ ZARUKA

Okrem zékonnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zarucna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina dfiom zakUpenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost prediZenia zaruénej doby nad dobu uvedent vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakUpenia. Koncovy pouZivatel sa moZe zaregistrovat za Gi¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platnd. Okrem toho musia koncovi

pouzivatelia poskytnut sthlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavaju online

a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia sliZia ako dokaz predizenej zéruky. Vase

zakonné prava ostavaju nedotknute.

Tato zaruky pokryva vsetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

defl zakupenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahrfiuje dalsie povinnosti, napriklad vedlajsie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

Vv rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poSkodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové ¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

— akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia
od spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napdjaciemu zdroju
(prad, napatie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruZinové tlagidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihata Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napdjaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory dichadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysdavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatury, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyc¢e, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné droty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul€ovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI vas miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpeéne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznageny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie &i novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurépskej Unii, Svajciarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého Zzistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

ku ktorému doslo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak cheete najst najblizie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

FAPAHLMA

KbM 3aKOHO ITe Npasa, NPOM3TUYaLLM OT MOKynKaTa, To3n

npoaykT e ot KaKTo e

1.

I'apaHumonHmw CpoK e 24 MeceLa 3a KNMeHTU 1 3anoyea Aa Teve OT [eHsi Ha

3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu aata TpsiGBa Aa ce Aokaxe ¢ (hakTypa Unu apyro

[AokasaTencrsBo 3a MoKynka. npO,qu'ﬂ:T e MSpaﬁOTeH W npegHasHa4yeH camo

3a ﬂOTpSﬁMTeﬂCKa W nuyHa CI 0 He ce faBa B

cnywaﬁ Ha usnonssaHe ot npotbeconanchM W“nu ¢ Tbproecka uen.

B Hsikoun cny4aun (KaTO npomouus, rama MHCprMeHTI/I) ChbluecTByBa

Bb3MOXHOCT 33 yAbIKaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK cnea u3tu4aHeTo Ha

onucaHus Tyk 4pe3 peructpauus Ha yeb caitta www.ryobitools.eu. [Jann

WHCTPYMEHTBT OTroBaps Ha yCnoBuATa 3a TakoBa yAbinkasBaHe, SACHO

rnokasaHo B Mara3uHu u/unu BbpXy OnakoBkaTa. KpaIZHVIﬁT I'IOTpesVITeﬂ

TpﬂGBa Aa pernctpupa csoute HOEOanﬂDGMTM WHCTPpYMEHTU OHNaiiH

B paMmkuTe Ha 8 AHW OT [artata Ha nokynka KpaﬁHMﬂT noTpeGMTen

MOXe Aa ce peructpupa 3a yabShKeHa rapaHuua B AbpxasaTta CuM Ha

npebuBaBaHe, ako e nocoveHa BbB (hopMynspa 3a OHNaiH perucTpauus

Karto MACTO, KbAEeTO Tasu onuus e BanugHa. OcBeH TOBa KpaIZHVITe

notpebutenn Tpsbea nAa AamaT CbIMacMeTo CM 3a CbXpaHeHue Ha

AaHHWUTe, KOUTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a nonbrBaHe OHﬂaﬁH, n TDﬂGEa na

npuemar OGLLlI/ITe ycnosus. I'IonyquoTo NoTBbPXAEHWE 3a perncTpauns,

uasnpareHo no I/IMeFil'I, W opurnHanHara q)aKTypa, nokaseawla garara Ha

MNOKyMKa, LWe cnyxar Kato [0KasaTtencTBo 3a yAbshKeHaTa rapaHuus.

3akoHoycTaHoBeHWUTe By npaBa ocTaear HesacerHatu.

FapaHunaTa rokpusa BCUYKM AeeKTM Ha npogykta no Bpeme Ha

rapaHLMOHHNS CPOK, KOUTO Ce AbrixaT Ha I'IpOGJ'IeMM B uapabotkarta unm

maTepuaniTe KbM MOMEHTa Ha Ta € orp: no

PEMOHT /NN 3amsHa 1 He BKMloYBa npyrm 3a[bIDKEHNS], BKIIOUNTENHO,

HO He caMo, CrlyyaiiHin Uk 3aKoHOMEPHM LeTn. FapaHunsTa e HepanuaHa,

aKko NpPOAYKTLT € W3NON3BaH HErpaBuMHO WM B MPOTUBOPEYMe C

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM, KAKTO 11 KO € CBbp3aH HenpasunHo. Tasn

rapaHuNs He Baxu 3a:

—  LUeTM Mo NpoayKTa B Pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTuka;

—  NPOAYKTW, KOUTO Ca BUMN M3MEHEHM N MOANDULMPaHY;

—  NpoAYKT, Npy KOWTO OPUrMHANHUTE MapKUPOBKW 3a uaeHTUdUKauus
(TbproBcka Mapka, CepuveH HOMEep) ca W3TPWUTWU, MPOMEHEHW Unn
npemaxHaTu;

- nospega, npu4MHEHa OT HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
WUHCTPYKUMWW;

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka;

- npoAaykT, 3a KOWUTO € HanpaeBeH ONUT 32 PEMOHT OT HeKBaﬂMq)MLlMpaH
cneuvanuct unu 6e3 npepBaputenHo paspelleHne ot Techtronic
Industries;

—  NpOAyKT, CBbp3aH KbM  Hi > enekT
(amnepas, BonTax, Yectota);

—  NPOAYKT, M3ron3saH C HeNoAXoAsLLAa ropuBHa CMec (Fop1Bo, Macro,
NPOLIEHT Macro);

—  weTn, npi OT BBHLUHN ( , OM3NYHKU, yaapu)
VN YyXam BelecTsa;

—  HOpMarHo M3HOCBaHe Ha Pe3epBHI YacT;

—  Henoaxoasua ynoTpeGa, NpeToBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa;

—  M3Mon3BaHe Ha HeOJ0BPEHI akcecoapy UMn YacTy;

—  kapbypaTtopa cnea 6 meceua, HacTpoiku Ha kapbypaTtopa cnea 6
meceua;

—  KOMMOHEHTWM (4acT M akcecoapw), MOANOKEHU HA eCTeCTBEHO
U3HOCBaHe, BKMOYUTENHO, HO He camo, Kon4yeTa 3a Tnackade,

pembum, Ten, OCTpueTa Ha HOXUuM 3a
KUB MNeT, Kocayku, camap, KaGeneH Apocen, kapboHOBW YeTkw,
3axpaHBaly, kaben, octpuerta, UNUOBU LWaibu, OocurypuTenHu
wudbToBE, BEHTUNATOpW Ha ypeau 3a obayxeaHe, Tpbbu 3a
obayxsaHe U BCMykBaHe, Topba 3a OTnagbuM U pembuu, Bofella
WKHA, BEPUMM 32 TPUOHW, MapKy4u, (OUTUHIN Ha KOHEKTOpW, Ato3n,
Konena, Npbckanku, BbTPELLHN 1 BbHLUHW Makapy, pexeLLo BnakHo,
3ananuTenHn  cBelM, Bb3AYWHW UNTPW, FOPUBHM  UNTPK,
ocTpueTa 3a MynymMpaHe u T.H.

3a ofcnyxsaHe NpoaykThbT TpaAGBa fAa ce WanpaT WM 3aHece Ha

oTtopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoveH 3a Bcsika AbpXaBa B CriefHus

CNNUCBK C afpeck Ha CepBran. B HAKOW AbpkaBu MECTHUAT Tbprosey Ha

RYOBI noema ga u3npatu npoaykta [0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpy u3npawaHe Ha npoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI npoaykTsT Tpsisa

na e onakosaH 6esonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, kato 6eHanH, fa e

MapkvpaH C aapeca Ha rogatens v NpuapyXeH OT KpaTKo onucaHue Ha

nospepara.

PeMOHTBT MK 3amsiHaTa Mo cunaTa Ha Tasu rapaHuus ca GesnnaTHu.

Te He BOAAT [0 yAbIKaBaHE UMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLIMOHHNS CPOK.

CMeHeHNTe YacTh UnN UHCTPYMEHTU CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou

[bpXaBu TakcuTe 3a [OCTaBKa UNW M3npallaHe TpsGea Aa ce NnaTaT ot

nopatens.

Tasu rapaHuusi e BanugHa B EBponeiickata obwHocT, LUsenuapus,

Wcnanana, Hopserus, JuxteHwanH, Typuua u Pycus. W3sbH Tean

obnacTu ce CBbpXeTe C yNbAHOMOLLEHMUs Thprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce

YyCTaHOBM fanu ca NpunoXxXumn apyru rapaHumni.

YMBbIHOMOLWEH CEPBU3EH LIEHTBP
B3a Aa HamepuTe yNbIHOMMLIEH CepBu3eH LeHTbp 61130 Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ FAPAHTIA

Ha fioaTok /10 NtoGX 3aKOHHWUX NPaB, LiO BANMMBAIOTE 3 NOKYMKM, LEH NPOAYKT
NOKPUBAETLCS rapaHTIElo, SIk 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHuin TepMmiH cknaaae 24 MicsiLiB AN CNOXMBAYIB i, NOYMHAETLCSA
3 aatm npuaGaHHs NpoaykTy. Lis faTa nosuHHa GyTv 3agokymeHTOBaHa
paxyHkoM aBo iHWKWM AOKYMEHTOM, Lo NiATBEpAXye MOKynky. MpoaykT
PO3pOBNEHUit | NPU3HaYEHA ANs CnoXuBaYa i Tinbku ANs NpUBaTHOMO
BUKOPUCTaHHS. TakuM YWHOM, HeMae HisKoT rapaHTii, y pasi npodeciitHoro
a60 KOMepLiiHOrO BUKOPUCTaHHS.

2. HaBepeHi peski Bunagkv (Hanpuknap, NigTPUMKA, PsA iHCTPYMEHTIB),
MOXIMBOCTI  PO3LUMPEHHS1 rapaHTIMHOrO TepMiHy MNpOTSroM nepioay,
ONUCaHoro BULLE, 3 BUKOPUCTAHHAM peecTpaLii Ha canTi www.ryobitools.
eu. MpuaaTHiCTb IHCTPYMEHTY YiTko BigobpaxaeTbca B marasuHax Ta /
abo Ha ynakoBLi. KiHLeBuWiA kopucTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTy ioro / ii
HOBO NpuAGaHUi iIHCTPYMEHT OHNaiH NPOTArom 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMKW.
KiHueBWi1 kopucTyBay4 MOXe 3apeecTpyBaTUCA Ha PO3LUMPEHY rapaHTilo y
CBOIW KpaiHi NPOXMBaHHS, SKLLO LS KpaiHa € B OHnaiH dopmi peecTpaulii,
Ae us onuis aie. Kpim Toro, KiHLeBi KOPUCTyBayi NOBWUHHI AaTW CBOO 3rody
Ha 36epiraHHs JaHuX, siki HeoBXiaHI Ans OHNaiH BXOAY i BOHM MOBUHHI
NPUIAHATW TepMiHU Ta ymoBU. KBUTaHLS NiaTBEpAXEHHS peecTpalii, sika
PO3CUNAETLCA MO ENEeKTPOHHIA NowTi, Ta opwriHan paxyHky-hakTypu
i3 3a3HaueHHsAM [aTM Nokynku GyayTb CAYXMTU [OKA3OM PO3LMpeHol
rapaHTii. Balui 3aKOHHI NpaBa 3anuLwarTbCs B CUni.

3. TapaHTia nokpuBae BCi [AeekTW NpPOAYKTY MPOTArOM rapaHTiiHOMo
nepioay, NoB'a3aHi 3 Hegonikamu BUroToBNeHHs abo marepiany Ha aaty
nokynku. [apaHTis oBMexyeTbCsi peMoHTOM Ta / abo 3amiHow, i He
nokpueae Byab-aKi iHWi 3060B'A3aHHS, BKIIOYAKOUW, ane He 0BMexy4nch
BUNaaKoBUMKU abo HenpsMuUmKM 3BuTkamu. [apaHTia He [ie, SKWo
NpOAYyKT HEMpaBWibHO BUKOPUCTOBYBABCS BCynepey iHCTpyKLii, abo Gys
HenpaBWNbHO MiAKNYeHWI. Lisi rapaHTis He NowupeTbCs Ha:

— Gyab-ike  MOLWKO/KEHHA  NPOAYKTY, Ake €  pesynbTaTom
HENPaBMILHOTO TEXHIYHOTO 0GCNYroBYBaHHs

—  Byab-AKkuii NpopykT, sk 6yB BUAO3MIHEHWI a6o MoaudikoBaHMI

—  ByAb-AKUI NPOAYKT, Ae opuriHanbHi ineHTUdikaLiiHi (Toprosa mapka,
CepiliHMin HoMep) MapkyBaHHs Bynu sincosani, 3miHeHi a6o BuaaneHi

—  Oyab-Akuin  36WMTOK, 3anogisHWin B pe3ynbTaTi  HeAOTPUMAHHS
KepiBHMLTBa 3 ekcnnyaTauii

—  Byab-akuit He CE npoaykt

—  Bypb-akuii BMpI6, sknii By BiAPEMOHTOBaHWIA HeksaniikoBaHUM
cneuianictom a6o 6e3 nonepeaHLoro fo3sony Techtronic Industries

—  Oyab-AKuil  NPOAYKT NIAKMIOYEHUA A0 HEHANEXHOrO KMBMEHHS
(nipcunioBavi, Hanpyra, yacTtoTa)

—  Byab-AKkui  36UTOK, 3amoAisiHUA 30BHILUHIM  BMNAMBOM  (XIMIYHUM,
iandHUM, yaapamu) abo CTOPOHHIMW pevoBUHaMI

—  nepeaGayeHe 3HOLLEHHS 3aNacHUX YacTuH

—  HenpaBusibHEe BUKOPUCTaHHS, MepeBaHTaXeHHs IHCTPYMeHTY

—  BMKOPMUCTaHHsi He3aTBEPAXKEHNX 3anacHu1x YacTuH abo akcecyapis

—  kap6lopaTop 4Yepes 6 MicsLiB, kopurysaHHs kapGlopaTtopa nicns 6
Micsilis

—  aKcecyapu eneKTpOIHCTPYMEHTY HaaaHi 3 iHCTpymMeHToM abo kynneHi
okpemo. Taki BUHATKM BKIIOYAIOTb, arne He 06MeXxyoTbCA rBUHTOBOK
BUKDYTKOIO, ~CBepanamu, aby
nanepom i nesamu, GiYHUM CIPSIMOBYIOUMM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTU (YacTVH Ta akcecyapu), CXMMbHI 4O MPUPOAHOTO 3HOCY,
B TOMY 4uCni, ane He OBMEXYUMCh LWITKOM, NaTpoOHOM, LUHYpPOM
XKUBINEHHA, A0AAaTKOBOK PYKOATKO, LLIH\q)yBaHbHIAMIA nnactuHamu,
MiLUKOM [NS MUYy, BUTSHKHO TpyBoio

4. [ns obcnyroByBaHHa BUpi6 mae GyTu BianpasneHo abo npegcTaeneHo
B ynosHoBaxeHWi RYOBI ueHTp TexHiyHOro — o6cnyroByBaHHs,
nepepaxoBaHWi ANsi KOXHOI KkpaiHM B HaCTYmHOMY ChMcky agpecis
TEXHIYHUX LEHTpiB. Y Aesikux kpaiHax micueswit aunep RYOBI
3060B'A3y€TCA BiANpaBUTM BUPIG B cepaicHi opranisauii RYOBI. Mpu
BignNpaBUi NpoaykTy [0 cTaHuii TexHiyHoro o6cnyroByBaHHA RYOBI,
nNpoayKT noBuHeH ByTu HapilHo ynakoBaHui, 6e3 xoaHoro HebeaneyHoro
BMICTY, Takoro sk OEH3uH, BiAMiYEHWA aapecolo BiAnpaBHWKa |
CynpoOBOAXKYBaTUCA KOPOTKUM ONUCOM HeCI'IDaBHOCTi.

5. PemoHT / 3amiHa no rapaHTii 6eskowToBHi. Lle He poswmpioe abo He
MOYMHAE HOBMI rapaHTifHWIA TEPMIH. 3amiHeHi YacTuHN abo IHCTPYMEHTU
CTaloTb HaloK BracHiCTio. Y aesknx kpaiHax BapTicTb gocTaeku abo
BiACUIKN NOBWHHI By TV onnaveHi BiANPaBHUKOM.

6. Ls rapawTia giicha B €sponeiicbkomy CnisTosapucTsi, LUseiual
Icnanpii, Hopserii, JixteHwTenHi, TypeyunHi Ta Pocii. 3a mexamn umx
obnacten, Byab nacka, 3B'sxiTbcs 3 odiuiiium aunepom RYOBI, wo6
BMU3HAYMTY, SKLLO NOLUMPIOETHCS iHLLIA rapaHTis

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

[nsi OTpUMaHHs OHOBMNEHOTO Mneperiika aBTOPU30BAHNX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BininaiTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tim yasal haklara ek olarak, bu riin asagida
aciklanan garanti kapsamindadir.

1. Garanti siresi tiiketiciler igin 24 aydir ve bu siire Griinlin satin alinmasi ile
baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitlanmalidir.
Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.
Profesyonel veya ticari amagl kullanimlarda garanti verilmez.

2. Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukarida belirtilen
garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu Internet sitesindeki
kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj
(izerinde agikga belirtilmistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en
geg 8 glin iginde aletin kaydini gevrim igi olarak yapmalidir. Son kullanici,
garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu ilkelerden birindeyse kayit
yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim ici
giris yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve
kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gdnderilen kayit onay belgesi ve satin
alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak igin
kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

3. Garanti, rlinlin satin alim tarihindeki tim iscilik ve malzeme kusurlarindan
kaynaklanan tiim sorunlari garanti siiresi iginde kapsamaktadir. Garanti
onarim ve/veya degisim ile sinirflidir ve sadece istenmeyen arizalar,
vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Uriinin yanls
kullanilmasi, kullanim  kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanlis
baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami
disindaki durumlar:

—  bakimin yanhs yapiimasindan kaynaklanan tiim hasarlar

—  Urlinuin degistiriimesi veya dlizenlenmesi

—  UrGindin orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistiriimesi veya cikariimasi

—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Uriiniin AB (rlini olmamasi

—  UrGnin kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic
Industries’in izni olmadan onariimaya calisiimasi

—  Urntn yanhs gli¢ destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

—  dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— yanls kullanim, aletin fazla yiiklenmesi

—  onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi
@ —  karblratorli sistemlerde karbiratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

—  elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akili vidalama uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimci kol, kumlama
plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya
maruz kalan bilesenler

4. Tamir iglemi igin Grlinlin, her Ulke igin listelenmis olan asagidaki servis
istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI vyetkili servis istasyonuna
gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi Ulkelerde yerel RYOBI saticiniz
rinti RYOBI servis istasyonuna génderme islemini tstlenir. RYOBI servis
istasyonuna génderilen (irlin; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan
emniyetli bir sekilde paketlenmeli, génderenin adresini ve sorunun kisa bir
agiklamasini igermelidir.

5. Bugaranti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim licretsizdir. Bu tarz
islemler garanti siresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen
pargalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi Ulkelerde teslimat masraflari
veya posta licreti gonderici tarafindan édenmelidir.

6. Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, Izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye
ve Rusya'da gegerlidir. Bu bolgelerin diginda yer alan misterilerin diger
garanti segenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigsmalari gerekir.

YETKILi SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

https:/itm.by
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Blower
Brand: Ryobi
Model number: RBL36JB
Serial number range: 44484601000001 - 44484601999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Measured sound power level: 101.2 dB(A)

Guaranteed sound power level: 103 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jul. 27, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Souffleur sans fil
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RBL36JB
Etendue des numéros de série: 44484601000001 - 44484601999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335~
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 101.2 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 103 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Jul. 27, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Akku-Blasgeréat
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBL36JB
Seriennummernbereich: 44484601000001 - 44484601999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A 014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 101.2 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 103 dB(A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Jul. 27, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Soplador inaldmbrico
Marca: Ryobi
Nimero de modelo: RBL36JB
Intervalo del nimero de serie: 44484601000001 - 44484601999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 101.2 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 103 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Jul. 27, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
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(AT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Soffiatore senza fili
Marca: Ryobi
Numero modello: RBL36JB
Gamma numero seriale: 44484601000001 - 44484601999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 101.2 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 103 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Jul. 27, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Accubladblazer
Merk: Ryobi
Modelnummer: RBL36JB
Serienummerbereik: 44484601000001 - 44484601999999

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Soprador eléctrico recarregavel
Marca: Ryobi
Namero do modelo: RBL36JB
Intervalo do nimero de série: 44484601000001 - 44484601999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 101.2 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 103 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagéo & Seguranga
Winnenden, Jul. 27, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Ledningsfri bleeser
Brand: Ryobi
Modelnummer: RBL36JB
Serienummeromrade: 44484601000001 - 44484601999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en gehar de
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335~
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 101.2 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 103 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Jul. 27, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

eriover med fglgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 101.2 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 103 dB(A)
ir til bilag V Direktiv 2000/14/EC aendret ved

O
2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Jul. 27, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
SladdIos blasmaskin
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBL36JB
Serienummerintervall: 44484601000001 - 44484601999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Uppmiitt ljudeffektsniva: 101.2 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 103 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tilldggen
i2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Jul. 27, 2016

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etta tuotteet
Johdoton lehtipuhallin
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RBL36JB
Sarjanumeroalue: 44484601000001 - 44484601999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Mitattu &anenteho: 101.2 dB(A)

Taattu danitehon: 103 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
N imitusjohtaja, S&ado isuus ja Turvallisuus
Winnenden, Jul. 27, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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EC-SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Batteridrevet blaser
Merke: Ryobi
Modellnummer: RBL36JB
Serienummerserie: 44484601000001 - 44484601999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-

014, EN 50636-2-100:2014,

006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 101.2 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 103 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Jul. 27, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUSAIM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmM Mbl 3asBMISEM, UTO AaHHbIA NPOAYKT
BecnposoaHas 803ayxofiyska
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: RBL36JB
[unanasoH 3aBofcknx Homepos: 44484601000001 - 44484601999999

coot yeT TpeGoBaHUAM Iupektns EC 1 cornacosaHHbIX
CTaHgapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

EN 50581:2012

W3mepeHHbiii ypoBeHb 3ByKoBOW MolHocTi: 101.2 dB(A)

[apaHTUpyeMbIil ypoBeHb 3ByKOBOW MolHocTM: 103 dB(A)

Cnoco6 oueHkn cooTBeTCTBUsA, npunoxeHne V k aupektuse 2000/14/EC ¢
nameHeHuammn 2005/88/EC.

g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeanaeHT Mo TexHnke BesonacHoctu W Ctanpaptam
Winnenden, Jul. 27, 2016

nVILlO, OTBETCTBEHHOE 3a NOAroTOBKY TexXHWU4ecKomn AoKymMeHTauuu:
Alexander Krug, AupekTop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty

Dmuchawa bezprzewodowa

Marka: Ryobi

Numer modelu: RBL36JB

Zakres numerow seryjnych: 44484601000001 - 44484601999999
Jest zgodny z ji i dyrek i eur
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-

1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

EN 50581:2012

izhar

Zmierzony poziom natgzenia hatasu: 101.2 dB(A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 103 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
$ci Prawnej i
Wmnenden Jul 27,2016

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricky fukar
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBL36JB
Rozsah sériovych &isel: 44484601000001 - 44484601999999

Ze tento vyrobek je v souladu s
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 101.2 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 103 dB(A)
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Jul. 27, 2016

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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@ EC MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros lombfave
Marka: Ryobi
Tipusszam: RBL36JB
Sorozatszam tartomany: 44484601000001 - 44484601999999

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 101.2 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 103 dB(A)

A megfeleloségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fiiggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnck, Megfelel6ségi es Biztonsagi Terliletek
Winnenden, Jul. 27, 2016

A miiszaki dokt

Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Suflanté fara fir
Marca: Ryobi
Numér serie: RBL36JB
Gama numar serie: 44484601000001 - 44484601999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 101.2 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 103 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Jul. 27, 2016

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Bezvadu patéjs
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RBL36JB
Sérijas numura intervals: 44484601000001 - 44484601999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un notaji [
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Izméritas skanas jaudas limenis: 101.2 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis: 103 dB(A)

Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Jul. 27, 2016

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Belaidis pastuvas
Prekés zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RBL36JB
Serijinio numerio diapazonas: 44484601000001 - 44484601999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Akutoitega puhur
Mark: Ryobi
Mudeli number: RBL36JB
Seerianumbri vahemik: 44484601000001 - 44484601999999

vastab ja Euroopa direktiividele ja har itud star

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
014, EN 50636-2-100:2014,
:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Mb&ddetud helivéimsuse tase: 101.2 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase: 103 dB(A

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Jul. 27, 2016

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Akumulatorska puhalica
Marka: Ryobi
Broj modela: RBL36JB
Raspon serijskog broja: 44484601000001 - 44484601999999

sa sliedecim Europskim Direkti i i

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 101.2 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 103 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Jul. 27, 2016

|galiotas sudaryti techninj failg:
Alexander Krug, Generalinis Direktorius

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Izmjerena razina zvuéne snage: 101.2 dB(A)

Jaméena razina zvuéne snage: 103 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Jul. 27, 2016

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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(S 1zJAVA EC 0 SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Brezzi¢ni puhalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RBL36JB
Razpon serijskih Stevilk: 44484601000001 - 44484601999999

v skladu s sle pskimi dii i in harmonizil i i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335~
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Izmerjena raven zvoéne moci: 101.2 dB(A)

Zajaméena raven zvo¢ne moci: 103 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Jul. 27, 2016

Pooblascena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(SKD PREHLASENIE 0 ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy fukaé
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBL36JB
Rozsah sériovych ¢isiel: 44484601000001 - 44484601999999

Je v stlade s i Eurépskymi i @ harmoni i normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Namerana Uroven hluku: 101.2 dB(A)
Garantovana troven hluku: 103 dB(A)
Sposob uréenia zhody podra Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulécia a Bezpecnost
Winnenden, Jul. 27, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

EC IEKNAPALIVS! HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosIWLEeTO AeKnapupame, 4Ye npoayktute
BeaxudeH ypen 3a obayxsaqe
Mapka: Ryobi
Howmep Ha mopena: RBL36JB
O6xBart Ha cepuiiHi Homepa: 44484601000001 - 44484601999999

oTroBapsi Ha criejHuTe AupekTuem Ha EC 1 xapMoHU3MpaHu cTaHgapTv
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-

014, EN 50636-2-100:2014,

006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,

EN 50581:2012

W3mepeHo HuBo Ha wym: 101.2 dB(A)
[apaHTUpaHo HMBO Ha wym: 103 dB(A)
MeTon 3a o Ha CbOT oc
nameHeHa ot 2005/88/EC.

Hue V [upektuea 2000/14/EC,

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesupneT, Mpasxn Yenyru U BesonacHocT
Winnenden, Jul. 27, 2016

YBLIHOMOLLEHO NMLE 33 CbCTABSIHE HA TEXHUYECKWS (haiirn:
Alexander Krug, ManbnnuteneH upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC OEKNAPAL|IS NPO BIANOBIOHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu LBOMY MM 3aSIBNSIEMO, LLIO NPOAYKT
Beanpotosa nosiTposyska
Mapka: Ryobi
Homep mopgeni: RBL36JB
[ianasoH cepiitHoro Homepy: 44484601000001 - 44484601999999

Y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMU EBPONENCHKUMN AVPEKTUBAMI Ta rapMOHi30BaHUMI
cTaHaapTamn

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
:2014, EN 50636-2-100:2014,
006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

BumipsHWii piBeHb 3BYKOBOI NOTYHOCTI: 101.2 dB(A)

[apaHToBaHWi piBeHb 3ByKOBOI NOTyxHOCTi: 103 dB(A)

Mertop ouiHku BignosigHocTi gogatok V [Oupektusa 2000/14/EC 3 nonpaekamu,
BHeceHumn 2005/88 / EC.

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npesuaeHT, perynioBaxHs i 6esneka
Winnenden, Jul. 27, 2016

[o3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro aina:
Alexander Krug, kepyrouunin [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu drdindn
Kablosuz Yaprak Ufleme Makinesi
Marka: Ryobi
Model numarasi: RBL36JB
Seri numarasi araligi: 44484601000001 - 44484601999999

i Avrupa Direktiflerine ve uygun oldi
beyan ediyorum

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335~
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN 50581:2012

Olgiilen ses giicii seviyesi: 101.2 dB(A)

Giivenceli ses giicli seviyesi: 103 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degderlendirmesi yontemi

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Guvenlik Bagkan Yardimcisi
Winnenden, Jul. 27, 2016

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, idari Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraR8e 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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® RYOBI.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany

960087070-01
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